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NOTA

Las signaturas de los documentas de las Naciones Unidas se componen de
letras mayiisculas y cifras. La menci6n de tma de tales signaturas indica Clue
se hace referencia a un documenta de las Naciones Unidas.
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Signaturas

Los documentos de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y
Desarrollo, de la Junta de Comercio y Desarrollo y de sus principales organos
subsidiarios se identifican de la manera siguiente:

Primer periodo de sesiones de la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo .

Periodo de sesiones subsiguientes de la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo •

Junta de Comercio y Desarrollo

Comision de Productos Basicos

Comision de Manufacturas

Comision deI Comercio Invisible y de la Fin~nciaci6n

relacionada con el Comercio • •

Comisi6n deI Transporte Maritimo

Comisi6n Especial de Preferencias •

Comisi6n de Transferencia de Tecnologia

Comisi6n de Cooperaci6n Econ6mica entre Paises en
Deôarrollo ••• .. .•...•••••.•

Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el
presupuesto por programas . . •

Serie de Informaci6n de la Junta

Serie de organizaciones no gubernamentales de la Junta

E/cONF.46/-

TD/

TD/B/

TD/B/C.l/

TD/B/C.2/-

TD/B/C.3/

TD/B/C.4/

TD/B/C.5/

TD/B/c.6/-

TD/B/c.71-

TD/B/TrTP/-

TD/B/INF.

TD/B/NGO/-

Las Actas de la Conferencia de las Naciones Unidas ~obre Comercio y
Desarrollo, quinto periodo de sesiones, se publicaran de la siguiente manera:
volumen 1, Informe y anexos (Publicaci6n de las Naciones Unidas, No. de venta:
S.79.II.D.14), en el que figuraran, entre otros documentos, las resoluciones y
decisiones de la Conferencia; volumen II, ResUmenes de las declaraciones de los
jefes de las delegaciones (No. de venta: S.79.II.D.15); volumen III, Documentaci6n
bâsica (No. de venta: S.79.II.D.16).

Las signaturas referentes a resoluciones y decisiones de los periodos de
sesiones de la Conferencia se componen de un nUmero arabigo y deI nUmero romano II,
III, IV 0 V, seglin sea el caso, entre paréntesis, por ejemp~~: 1 (II), 36 (III), ~....J
85 (IV), 101 (V), etc. ~I

Las signatures referentes a resoluciones y decisiones de la Junta se componen
de un nUmero arâbigo:. que indica el nilmero de orden de la resolucion 0 decisi6n, y
un nilmero romano entre paréntesis, que indica el nilmero deI periodo de sesiones
en que se ha aprobado la resoluci6n 0 decision de que se trate.
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Il Actas resumidas

Las actas resumidas de los debates celebrados en las sesiones plenarias de
la Conferencia y en los comités y comisiones deI periodo de sesiones, aSi como en
las de la Junta (en casa de levantarse tales actas) se indican con la signatura
deI organo que corresponda (véase mas arriba) tras la cual se afiaden las letras IlSR II

•

En el quinto periodo de sesiones de la Conferencia no se levantaron actas resumidas.
Desde enero de 1976, se ha publicado una correccion consolidada a la serie "SR"
de cada periodo de sesiones de la Junta dentro deI fasciculo que contiene los
documentos oficiales deI per!odo de sesiones (TD/B/SR .•• - y Correccion). El mismo
fascictùo contiene también un indice de las actas resumidas deI per!odo de sesiones,
el programa aprobado deI peI'!odo de sesiones y una lista de documentos relativos
al programa deI periodo de sesiones.

Anexos

Los textos de los documentos seleccionados para formar parte de la documenta
c~on deI correspondiente perlodo de sesiones de la Junta se publican como anexos
de los Documentos Oficiales de la Junta, en forma de fasciculos encuadernados,
cada uno de los cuales corresponde a un tema deI programa.

Suplementos

Los Documentos Oficiales de la Junta comprenden los siguientes suplementos
numerados*;

ABR

NOT

Cap

Tnt

Suplemento No.

l

2

2Q~ periodo de sesiones Documento No.

Resoluciones y decisiones TD/B/799

Informe deI Grupo de Trabajo sobre el plan
de mediano plazo y el presupuesto por pro-
gramas sobre su primer periodo de sesiones TD/B/800

21~ periodo de sesiones

[la lista figura en el volumen I!Î
Int

.~ .

* No se publico suplemento alguno deI ll~ periodo extraordinario de
! sesiones, ya que no se aprobaron resoluciones ni decisiones substantivas.

-iv-

_ ..,,~~



:::===;..,;...i.:::.... ··:::·""'···~-""'..:o;ms_""'lI'Oli_-------..,D--.---- ~._--==

{Original: ârabe/inglé.§/

127 de j unie de 198Q7
ie
J en
t'a
3.S I1SRI!.
1Illidas.
111

uismo
;iones,
ros

INDICE

ABREVIATURAS • •

NOTA PRELIMINAR

Capitulo

Pârrafos Pâgina

x

xi

~nta

:os

Primera parte:

Introduccion • • •

Informe de la Junta de Comercio y
Deserrollo sobre su ll~ periodo
extraordinario de sesiones,
celebrado en el Palacio de las
Naciones, Ginebra, el 14 y el
20 de marzo de 1980

1 - 6 2

s r. CONTRIBUCION DE LA UNCTAD A LA PREPARACION DE LA
NUEVA ESTRATEGIA IJITTERNACIONAL DEL DESA..~OLLO

PARA EL TERCER DECENIO DE LAS NACIONES UNIDAS
PARA EL DESARROLLO (Terne 2 deI programa) • • • • 7 - 49 3

II. CUESTIONES DE ORGANIZACION y CUESTIONES CONEXAS 50 - 64 13

Segunda parte: Informe de la Junta de Comercio y
Desarrollo sobre su 20': periodo de
sesiones, celebrado en el Pa1acio
de las Naciones, Ginebra, deI 17 al
26 de marzo de 1980

A. Declaraciones generales formuladas en nombre
de los grupos regionales •

I. DECLARACIONES GENERALES FORMULADAS EN NOMBRE DE LOS
GRUPOS REGIONALES y OTRAS DECLARACIONES • • • •

leMME;

Introduccion • • •

B. Otras declaraciones

-v-

. . .

1 - 16 18

17 - 55 .22
1

18 - 54 22 J
lJ.:

55 31 1

li

----~-- -- ._--_.~_.. _~



INDICE (continuaci6n)

Cap1tulo

II. A. Evaluaci6n de la situaci6n comercial y
econ6mica mundial y examen de las cuestiones,
las polî:ticas y las medidas apropiadas para
facilitar cambios estructurales en la economî:a
internacional, teniendo en cuenta las relaciones
entre los problemas comerciales~ de desarrollo.
monetarios y financieros con miras a lograr el
establecimiento de un nuevo orden econ6mico
internacional y teniendo presentes la ulterior
evoluci6n que pueda ser necesaria en las normas
y los principios que rigen las relaciones
econ6micas internacionales y la indispensable
contribuci6n de la tmJCTAD a una nueva estrategia
internacional deI desarrollo para el tercer
decenio de las Naciones Unidas para el
desarrollo (Tema 3 deI programa) • • •

B. Evaluaci6n de los progresos realizados en el
establecimiento deI nuevo orden econ6mico
internacional (Tema 4 deI programa) ••••

C. Interdependencia de los problemas deI comercio,
la financiacién deI desarrollo y el sistema
monetario internacional (Tema 5 deI prcgrama)

III. CUESTIONES CONCRETAS PLANTEADAS POR LAS RESOLUCIONES,
RECOMENDACIONES y OTRAS DECISIONES ADOPTADAS POR LA
CONFERENCIA EN SU QUINTO PERIODO DE SESIONES QUE
REQUIEREN QUE LA JUNTA LAS EXAMINE 0 ADOPTE MEDIDAS
AL RESPECTO EN SU 20': PERIODO DE SESIONES
(Tema 2 deI programa) • • • • • • • • • • . •

A. Resolucion 102 CV) de la Conferencia: Aspectos
de la transferencia inversa de tecnologî:a
relacionados con el desarrol10 . • • • • • • • •

Parrafos

56 - 60

61 - 66

67 - 84

85 - 249

86 - 91

Pagina

33

34

34

39

39

r-----
"'W--_ .. ' •. -

C

B.

C.

Reso1ucion 103 CV) de la Conferencia:
comerciales restrictivas • • • • • • •

Resolucion 104 (V) de la Conferencia:

Practicas. . . . .
Tungsteno

92 - 94

95 - 97

40

41

D. Resolucion 109 (y) de la Conferencia: Asistencia
a los movimientos de 1iberacion nacional
reconocidos por las organizaciones
intergubernamentales regionales • • • • • • • •

-vi-

98 - 110 41



~--

INDICE (continuacién)

Capitulo

E. Resolucién 112 (V) de la Conferencia:
Afianzamiento de la capacidad tecnolégica de
los paises en desarrollo. en particular la
aceleracién de su transformaci6n tecno16gica

Parrafos

III - 120

Pagina

44

F. Resolucién 114 (V) de la Conferencia:
Cuestiones institucionales • • . • • . 121 - 135 46

l3

~4

:4

9

9

)

l

G. Resolucién 120 (V) de la Conferencia:
Participacién de los paises en desarrollo en el
transporte maritimo mundial y el desarrollo de
sus marinas mercantes •••• • . • • • • • • •

H. Resolucién 127 (V) de la Conferencia:
Cooperaci6n econ6mica entre pa1ses en
desarrollo . • • . • • •

1. Resoluci6n 131 (V) de la Conferencia: El
proteccionismo y el ajuste estructural

J. Decisi6n 132 (V) de la Conferencia:
Negociaciones comerciales multilaterales

K. Cuestiones remitidas al mecanismo permanente de
la UNCTAD: proyecto de resoluci6n titulado
"Las empresas transnacionales y el comercio
internacional de productos basicos" (TD/L.195) •

L. Resoluci6n 110 (V) de la Conferencia: Problemas
particulares deI Zaire en las esferas deI
transporte, el transito y el acceso a los
mercados extranjeros • . • • • • • • . • •

IV. PROBLEMAS DE LA DEUDA DE LOS PAISES EN DESARROLLO
(Tema 6 a) y b) deI programa) •• • • • • • •

V. CUESTIONES SUSCITADAS paR LOS INFORMES Y LAS
ACTIVIDADES DE LOS ORGANOS AUXILIARES DE LA JUNTA Y
DE OTROS ORGANOS, a RELACIONADAS CON ELLOS, QUE
REQUIEREN UNA DECISION DE LA JUNTA AL RESPECTa
(Tema 7 deI programa) •••••••

A. Comercio de productos basicos

B. Manufacturas y semimanufacturas

-viï-

136

137 - 152

153 - 182

183 - 238

239 - 246

250 - 272

273 - 292

274 - 281

282 - 288

50

50

63

79

80

82

87

87

89

- --.:..~-_._--- ~ -- -----_.._-. --------------
-~-------~



i i

INDICE (continuacion)

Pérrafo~ Pagina

Capitulo

C. Transporte maritimo . • • • • • • • • • • • 289 - 291 90

D. Racionalizacién deI mecanismo permanente de
la ~CT.AD • • • •• 0 • • • • • • • • • . . . 292 91

VI. INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE EL PLAN DE
MEDIANO PLAZO y EL PRESUPUESTO POR PROGRAMAS
(Tema 9 deI programa) • • • • • • • •

VII. OTROS ASUNTOS (Tema la deI programa)

293 - 304

305 - 320

92

95

A. Actividades complementarias de la UNCTAD en apoyo
deI Programa de Accién aprobado en la Conferencia
Mundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural 305 - 307 95

B. Asistencia para la reconstruccién, la
rehabilitacion y el desarrollo de Uganda
(resolucién 34/122 de la Asamblea General) 308 - 315 96

C. Aplicacién de la Declaracién sobre la concesion
ùt:: la independencia a los paises y pueblos
coloniales por los organismos especializados y

. las instituciones internacionales relacionadas
con las Naciones Unidas (resolucion 34/42 de la
Asamblea General) • • • • 316 - 320 98

VIII. DECLARACIONES DE CL./lUSURA • . . . 321 - 329 100

IX. ASUNTOS INSTlTUCIONALES, DE ORGANIZACION y
ADMINISTRATIVOS y ASUNTOS CONEXOS (Tema.s l, 8 y Il
deI programa) • • • • • • • • • • • • • 330 - 365 103

A. Apertura deI periodo de sesiones

B. Eleccion de la Mesa • • . .
330

331

103

103

C. Anuncio de cualquier cambio en la composicién de
la Junta • • • • • • • • • 332 103

D. Trato de los nuevos Estados membros de la UNCTAD
a los efectos de las elecciones • • • • • 333 - 335 104

E. Aprobacién dél programa y organizacién de los
trabajos deI periodo de sesiones • • • • 336 - 345 104

-viii-



:g!. Pagina

INDICE (continuaci6n)

Capitulo

1

1

i

291

304

320

307

315

320

90

91

92

95

95

96

98

100

F.

G.

H.

I.

J.

K.

L.

M.

N.

Aprobaci6n deI informe sobre las credenciales

Participaci6n y asistencia

Designaci6n de organismos intergubernamentales a
los efectos deI art1culo 78 deI reglamento

Designaci6n y clasificaci6n de organizaciones no
gubernamentales a los efectos deI artfculo 79
deI reglamento • • • • • • • • • • • • • • • • •

Elecci6n de miembros de las comisiones
principales • • • • • • • • • • • • • •

Programa provisional deI 21~ perî:odo ordinario
de sesiones de la Junta y organizaci6n de los
trabajos deI per!odo de sesiones • • • •

Examen de1 calendario de reuniones

Consecuencias financieras de las decisiones de
la Junta . . Il • • • • • • • • • •

Aprobaci6n de1 informe de la Junta a la
Asamb1ea General • • • • • • • • • • •

ANEXOS

346

347 - 353

354

355

356

357 - 360

361 - 363

364

365

107

107

110

110

III

111

112

113

113

165 103

103

103

103

35 104

45 104

I. Reso1uciones y decisiones aprobadas por la Junta de
Comercio y Desarro110 en su 20~ perfodo de sesiones •

II. Textos remitidos para su ulterior examen por la Junta
en su 219 per10do de sesiones • • • • • • • • • •

III. Programa provisional de1 21C: per10do de sesiones
de la Junta . . . . . . . . . . . . . .

\

IV. Consecuencias financieras de las decisiones de
la J'Unta . . . . . . . . . . . . . . .

-ix-

115

131

150

152
/i
-1

1

_______~ .: -- J



(

\
ABRBVIATURAS

Comisién Econémica

Comité deI Proerama. y

AOD

CAC

CEïi:

C:ii:PA

CPC

Asist oficial para el desarrollo

a Coordinacién

El 16~ i
la Asamblea G

1/ Los
figur&'l en la
la siguiente

CHUCTD

FAO

FHI

GATT

NC~1

OCDE

OIT

OLP

Ol'mDI

OPEP

PIB

PNB

PNUD

SGP

SI'TAPO

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Ciencia y Tecnolog:La
para el Desarrollo

\
Orgnnizacién de las j'Ja.ciones Unidas para la Agricultura y
la Alimentacién

Fondo Monetario Internacional

Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio

Negociaciones comerciales multilaterales

OrgAni zacién de Cooperacién y Desarrollo Econémicos

Organizacién Internacional deI Trabajo

OrGonizacién de Liberacién de Palestina

OrgHnizacién de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial

Organizacién de Paises Exportadores de Petréleo

Producto interno bruto

Producto naciona.l bruto

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

Sistema generalizado de preferencias

South West Africa People's Organization

-x-

Informe
anual

l~ l? de
29 de

2~ 31 de
24 de

3~ 25 de
9 de

4~ 10 de
23 de

5~ 24 de
23 de

6~ 24 de
13 de

7~ 14 de
21 de

8~ 22 de
25 de

9~ 26 de
11 de

10~ 12 de
13 de

11~ 14 de
2 de

12~ 3 de
23 de

13? 24 de
10 de

14~ 11 de
17 de

15~ 18 de
23 de

;
;j
\
-!

.j
_"",ma Inn· 'yu $



NOTA PRELIMINAR

El 16? informe anual de la Junta de Comercio y Desarroll0 1/ se presenta a
la Asamblea General de conformidad con la resoluci6n 1995 (XrX)--de la Asamblea~ de

1/ Los 15 informes anuales anteriores de la Junta de Comercio y Desarroll0
figuran en los suplementos de los Documentes Oficiales de la Asamblea General, de
la siguiente manera:

Periodo de
sesiones de

Informe la Asamblea Suplemento
anual Periodo General No. Signatura

l? 1? de enero de 1965 a
29 de octubre de 1965 20 15 A/6023/Rev.l

2? 31 de enero de 1965 a
24 de septiembre de 1966 21 15 A/6315/Rev.l y Corr.l

3? 25 de septiembre de 1966 a
9 de septiembre de 1967 22 14 A/6714

4? la de septiembre de 1967 a
23 de septiembre de 1968 23 14 A/7214

5? 24 de septiembre de 1968 a
23 de septiembre de 1969 24 16 A/7616 Y Corr.2

6? 24 de septiembre de 1969 a ,j

13 de octubre de 1970 25 15 A/8015/Rev.l y Corr.l
,17? 14 de octubre de 1970 a

21 de septiembre de 1971 26 15 A/8415/Rev.l )1

8? 22 de septiembr<:l de 1971 a

125 de octubre de 1972 27 15 A/8715/Rev.l y Corr.l

9? 26 de octubre de 1972 a
:1

11 de septiembre de 1973 28 ,15 A/9015/Rev.l i

la?
i

12 de septiembre de 1973 a
113 de septiembre de 1974 29 15 A/9615/Rev.l i

lI?
"

14 de septiembre de 1974 a '1
·;1

2 de octubre de 1975 30 15 A/I0015/Rev.l 1
;j

12?
:1

3 de octubre de 1975 a A/31/15 ~ vol. l y )j

23 de octubre de 1976 31 15 Corr.l y vol. n 'i
~I

13? 24 de octubre de 1976 a A/32/15, vol. r y ;:1

la de septiembre de 1977 32 15 Corr.l y vol. n
~

14? 11 de septiembre de 1977 a A/33/15~ vol. r y
17 de septiembre de 1978 33 15 vol. n

15? 18 de septiembre de 1978 a A/34/15, vol. r y
23 de noviembre de 1979 34 15 vol. n

-xi-
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30 de diciembre de 1964. El informe 2/ abarca el periodo deI 24 de noviembre de1979 al ... de septiembre de 1980 y consiste en los informes sobre el ll~ periodoextraordinariode sesiones, celebrado los dias 14 y 20 de marzo de 1980 3/, Y sobrelos perîodos ordinarios de sesiones 20~ y 21~, celebrados deI 17 al 26 demarzode 1980 y deI 15 al 26 de septiembre de 1980 ~/.

En el perîodo anterior al Il? periodo extraordinario de sesiones y al?O? perîodo ordinario de sesiones de la Junta, celebr6 un periodo de sesiones,cuyos pormenores se indican a continuaci6n, el siguiente 6rgano subsidiario dela Junta.

Titulo Periodo de sesiones Fechas
Informe en el

documento

TD/B/8003 a 12 de
marzo de 1980

Primer periodo de
sesiones

Grupo de Trabajo sobre
el plan de mediano plazo
y el presupuesto por
programas

Antes deI 21? periodo ordinario de sesiones de la Junta, se reuniran lossiguientes 6rganos subsidiarios de la Junta:

Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el presupuesto por programas,segundo periodo de sesiones;
Comisi6n Especial de Preferencias, noveno periodo de sesiones;Comisi6n de Cooperaci6n Econ6mica entre Paises en Desarrollo, primer perîodoextraordinario de sesiones;
Camisi6n deI Comercio Invisible y de la Financiaci6n relacionada con elComercio, noveno periodo de sesiones, primera parte;ComiRi6n de Manufacturas, noveno periodo de sesiones;
Camisi6n deI TrE:.."lsporte Maritimo, ..loveno periodo de sesiones.

Los detalles de estos periodos de sesiones aparecerén en la nota preliminardeI volumen II.

gj Por razones técnicas, el informe se publica en dos volUmenes: en elvolumen l figUran los informes de la Junta sobre su ll~ periodo extraordinariode sesiones y su 209 peripdo de sesiones y en el volumen II figura el informe lela Junta sobre su 21~ perîodo de sesiones.
1/ Publicado inicialmente con la signatura TD/B/797.
4/ Publicado inicialmente con la signatura TO/B/798 y TO/B/ •.• ,respeëtivamente.
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Primera parte

INFORME DE LA JUNTA DE COMERCIO y DESARROLLO SOBRE
SU ll~ PERIODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES

Celebrado en el Palacio de las Naciones, Ginebra,
el 14 y el 20 de marzo de 1980
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INTRODUCCION

1. En su resoluciôn 33/193, de 29 de enero de 1979, relativa a los preparativos
para una estrategia internacional del desarrollo para el tercer decenio de las
Naciones Unidas para el desarrollo, la Asamblea General determino los procedimientos
que se habian de seguir al hacer los preparativos de la nueva estrategia para el
decenio de 1980. En el parrafo l de la seccion l de esa resoluciôn la Asamblea
General afirmô que la nueva estrategia internacional del desarrollo debîa formularse
dentro del marco del nuevo orden econamico internacional y estar dirigida hacia la
consecucion de sus objetivos. En el parrafo 10 de la seccion II de la misma reso
lucion la Asamblea pidio, entre otras cosas, a la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD) que contribuyera eficazmente a la labor prepa
ratoria de la nueva estrategia internacional del desarrollo ofreciendo sus aporta
ciones, inclusive la documentaciôn pertinente, de conformidad con los objeti;os
enunciados en la resolucian.

2. En su tercer periodo de sesiones, celebrado del 17 al 21 de septiembre de 1979,
el Comite Preparatorio de la Nueva Estrategia Internacional del Desarrollo, esta
blecido por la Asamblea General en su resoluciôn 33/193, invito a la Junta de
Comercio y Desarrollo a que en su 19~ periodo de sesiones tomase las disposiciones
necesarias para preparar su contribucion a la nueva estrategia internacional deI
desarrollo y comunicase dicha contribucion al Comité en su proximo periodo de
sesiones.

3. En su resolucion 189 (XIX), de 20 de octubre de 1979, sobre la contribucion
de la UNCTAD a la preparacion de la nueva estrategia internacional deI desarrollo,
la Junta de Comercio y Desarrollo pidiô al Secretario General de la UNCTAD que
convocara un grupo intergubernamental de alto nivel, abierto.a la participacion de
todos los Estados miembros de la UNCTAD, que se encargarîa de preparar el proyecto
de la contribucian de la UNCTAD a la formulaciôn de la estrategia internacional deI
desarrollo, y decidio examinar y, si procedia, aprobar en su ll~ perîodo extra
ordinario de sesiones esa contribuciôn. Asimismo decidi6 que la contribucién de la
UNCTAD se formulara ajustandose a su mandato y al marco conceptual y las direc
trices de la resolucion 33/193 de la Asamblea General, en especial de su seccion 1.

4. En su resolucion 34/211, de 19 de diciembre de 1979, sobre las propuestas
para la nueva estrategia internacional deI desarrollo, la Asamblea General reafirmô
su resoluciôn 33/193 y, mas concretamente, la decisi6n incluida en esa resolucion
de que la nueva estrategia internacional deI desarrollo debia procurar, entre sus
objetivos prioritarios, aumentar sensiblemente la corriente de recursos reales a
los paîses en desarrollo en forma previsible, continua y cada vez mas segura.

5. El Grupo Intergubernamental de Alto Nivel sobre la contribuciôn de la UNCTAD
a la formulaciôn de la Nueva Estrategia Internacional iel Desarrollo, convocado
de conformidad con la resolucion 189 (XIX) de la Junta, celebra su primer periodo
de sesiones deI 28 de enero al 5 de febrero de 1980, y su segundo perîodo de
sesiones deI 10 al 13 de marzo de 1980.
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6. El ll~ periodo extraordinario de sesiones de la Junta de Comercio y
Desarrollo fue abierto el 14 de marzo de 1980 por el Sr. E. Farnon (Nueva Zelandia),
Presidente de la Junta en su 19~ perfodo de sesiones. La siguiente sesiôn deI
ll~ perfodo extraordinario de sesiones, celebrada.el 20 de marzo de 1980, fue
presidida por el Sr. J. Nyerges (Hungrîa), que habîa sido elegido Presidente de
la Junta en su 20Ç perîodo ordinario de sesiones.
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CONTRIBUCION DE LA UNCTAD A LA PREPARACION DE LA NUEVA
ESTRATEGIA INTERIfACIONAL DEL DESARROLLO PARA EL TERCER

DECENIO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA EL DESARROLLO

(Tema 2 del programa)

7. En su alocucion de apertura, el Presidente sefialo que este perîodo extra-
ordinario de sesiones de la Junta habra sido convocado con el fin exclusivo de
examinar la contribucien de la UJ.ITCTAD a la nueva estrategia internacional del
desarrollo, de conformidad con la resolucion 33/193 de la Asamblea General.

8. El Presidente del Grupo Intergubernamental de Alto Nivel sobre la contribucion
de la UJ.ITCTAD a la formulacion de la nueva estrategia internacional del desarrollo
presente el informe de dicho Grupo acerca de sus per:Lodos de sesiones primero y
segundo (TD/BI785 y TD/BI791, respecti,ramente) 11. Declara que el Grupo hab:la
discutido, tanto en las sesiones plenarias como en un grupo de contacto, un proyecto
de contribucion de la UNCTAD a la formulacion de la estrategia internacional del
desarrollo. Por falta de tiempo, no se pudo llegar a ninguna conclusion en los
debates. -Ho obstante, el Grupo apoyo las recomendaciones aprobadas por el Grupo
Intergubernamental sobre los pa:Lses menos adelantados y convino en que debîan
formar parte de la contribucion de la UNCTAD a la nueva estrategia. El Grupo
tambien convino en que las negociaciones intergubernamentales ya en curso en la
UNCTAD sobre diversas cuestiones debîan continuar y llevarse a feliz termino 10
antes posible.
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Ibid., tema 2 del programa, documente TD/BI787.

Ibid., tema 2 del programa, documenta TD/BI775.

11 Documentos Oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo: ll~ perîodo
extraordinario de sesiones: anexos, tema 2 del programa, documentos TD/B/785 y
TD/BI791.

Y
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11. El representante del Secretario General de la UNCTAD presente el informe del
Grupo de Expertos de Alto Nivel sobre el Nuevo Programa P.mplio de Accion en favor
de los paîses menos adelantados (TD/B/775 - TD/B/AC.17/13) 3/. Recordé que en la
seccién III de la resolucien 122 (V) de la Conferencia sobrë ese Programa se ped:La

10. De especial importancia para el perîodo extraordinario de sesiones en curso
de la Junta era el texto de la resolucién 6 (III), titulada "Recomendaciones
relativas a los pa:Lses menos adelantados para su inclusion en la Estrategia
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Nacionr~s Unidas para
el Desarrollo".

9. El Presidente del Grupolntergubernamental sobre los pa:Lses menos adelantados
presente el informe de ese Grupo sobre su tercer per!odo de sesiones (TD/B/787) 2/,
per:Lodo que, seglin puso de relieve, habîa sido muy eficaz. El Grupo habîa escuchado
muchas declaraciones alentadoras de donantes y de parses menos adelantados sobre
las medidas que estaban adoptando para aplicar el Programa de Accion Inmediata
(1979-1981) y su apoyo al Nuevo Programa Sustancial de Accion para el Decenio
de 1980. El per:Lodo de sesiones del Grupo se habîa caracterizado por un construc
tivo espîritu de cooperacion y se hab!a visto coronado por la aprobacien unânime
de cuatro importantes resoluciones (TD/BI787, anexo 1)0
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que la Junte. examinara las recomendaciones deI Grupo de Expertos de Alto Nivel,
as! como los estudios de antecedentes, las necesidades, las medidas especiales y
otros elementos de una estrategia mejorada para los paîses menos adelantados.
El informe del Grupo de Expertos de Alto Nivel era un documento de muche. enjundie.
que continuarîa desempefiando una util funci6n en la ulterior elaboracian del Nuevo
Programa Amplio de Accian y en la preparaci6n de la Conferencia de las Ne.ciones
Unidas sobre los Paises Menos Adelantados. Serian igualmente utiles los estudios
de antecedentes (enumerados en el anexo IV del documento TD/B/775).

Declaraciones de los grupos regionales

12. El portavoz deI Grupo B recorda que~ al iniciarse los trabajos en el Grupo
Intere;ubernamental de Alto Nivel, el Grupo B habîa declarado que concedî.a gran
importancia a la preparaciôn de la nueva estrategia internacional deI desarrollo.
Agradecio al Grupo de los 77 y al Grupo D los documentos redactados con claridad
que habîan presentado (TD/BI791, anexos l y II). Al presentar el documento deI
Grupo B (TD/BI191, anexo III) afirmô que la nueva estrategia debia proporcionar
un marco comUn '.lue facilitara los esfuerzos en cooperaciôn para acelerar el
desarrollo y reducir la pobreza en el mundo y contribuyera al establecimiento de
un orden Jconômico internacional mas eficaz, justo y equitativo. Para conseguir
las metas y los objetivos de la estrategia, era importante llegar a un acuerdo
amplio acerca de su naturaleza y de las medidas de politica necesarias para
alcanzarlos. En este sentido, hab!a que cuidar de detallar las vinculaciones y
mecanismos que relacionaban las medidas de polîtica interna con las de polîtica
externa y unas y otras con los referidos objetivos.

13. Teniendo esta presente, el Grupo B consideraba importante destacar que une.
economia mundial eficaz, prospera y cada vez mâs estable pod!a facilitar consi
derablemente los esfuerzos de los pa!ses en desarrollo parà fortalecer y diver-
sificar sus economas, y mejorar los niveles de vida de sus habitantes durante el con
tercer decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo. Por este motivo, le.
comunidad internacional deb1a preocuparse de facilitar los cambios estructurales
necesarios para promover una economa mundial eficaz y prospera y un mayor papel
economico de los paîses en desarrollo en el sistema. internacional, y de favorecer
una verdadera mejora de la situacion econômica y social de los pa1ses en desarrolloo
El Grupo B creia también que ningiln pais podia intentar obtener el bienestar
economico con independencia de otros paîses, y que el fortalecimiento y la inten
sificaciôn de la cooperacion y la asistencia econômica entre todos los paîses,
cada uno de ellos en la medida de sus posibilidades, eran esenciales para promover
el interés comUn en la mejora de las relaciones econômicas globales y en la reali
zaciôn de cambios beneficiosos para todos en la estructura y el equilibrio de la
economia mundial.

a) metas y objetivos coherentes y ambiciosos, pero realistas, que toma.ran
en consideraciôn los problemas actuales de la economîa internacional cada vez
mas interdependiente, por ejemplo, en materia de financiaciôn, productos basicos,
comercio y manufacturas;

14. En las esferas que eran de la competencia de la UNCTAD, la nueva estrategia
debia guiarse, entre otros, por los siguientes principios:

b) un equilibrio oportuno entre los objetivos deI crecimiento economico y
los deI bienestar humano, con especial insistencia en el aumento deI empleo
productivo;
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c) un eCluilibrio oportuno entre los compromisos de todos los que inter
ven!an en el proceso de desarrollo y el sistema ~conCmico internacional;

d) los palses en desarrollo principales responsables de su desarrollo;

e) esfuerzos eficaces para facilitar la entrada de corrientes financieras,
en particular de asistencia oficial para el desarrollo (AOD), en los paîses en
desarrollo;

f) reconocimiento realista de las diferencias entre los paîses en desarrollo
y sus necesidades, con particular insistencia en un progreso mâs râpido de los
pa!ses de bajos ingresos;

g) esfuerzos eficaces para ajustar la cooperaciôn y la asistencia para el
desarrollo a ciertos objetivos prioritarios convenidos internacionalmente;

h) reconocimiento del interés comiÎn de los paîses desarrollados y los
parses en desarrollo en la existencia de corrientes de comercio y de recursos
financieros entre ambos grupos, asî como entre los propios paîses en desarrol1o;

i) responsabilidad de todos los paîses de realizar esfuerzos constantes
para mantener y fortalecer un sistema abierto de comercio mundial;

j) esfuerzos eficaces para incrementar las exportaciones, tanto las de
manufacturas como las basadas en los recursos naturales, y aplicar el Programa
Integrado para los ProŒuctos Bâsicos convenido en la resoluciôn 93 (IV) de la
Conferencia;

k) reconocimiento de la funcion de las fuerzas deI mercado en el proceso
continuo de ajuste.

15. El representante de la India, Clue hizo uso de la palabra en nombre deI
Grupo de los 77, dio las gracias al Grupo B por el documente que habJ:a presentado
(TD!BI791, anexo III). También manifestô su gratitud al Grupo D por el documento
Clue habla presentado durante el primer perîodo de sesiones deI Grupo Interguber
namental de Alto Nivel (TD!B!785, B.-l1eXO III) y por la version ampliada de ese
documento presentada durante el segundo perîodo de sesiones (TD!B!79l, anexo II),
aSl como por su buena disposicion para entablar negoci~ciones utiles. A la dele
gaciôn de China le agradeciô la comprensiôn que habîa demostrado para los problemas
deI Grupo de los 77 y el hecho de que estuviera dispuesta a celebrar negociaciones
con objeto de ultimar la contribuciôn de la UNCTAD a la nueva estrategia.

16. El documento presentado por el Grupo de los 77 (TD!B!79l, anexo I) contenîa
una amplia seri'e de programas Clue su Grupo consideraba necesarios para el tercer
decenio de las Naciones Unidas para el desarrol10. Repasando algunos de sus
aspectos importantes, dijo que en ese documenta se analizaban los resultados del
segundo decenio de las Naciones Unidas para el desarro110 y se 11egaba a la conc1u
siôn de Clue no se habîan logrado sus objetivos, con el resultado de que se habJ:an
agravado aun mâs los problemas deI mundo. Al final deI decenio era Mayor el
deseCluilibrio, y Mayor la distancia Clue separaba a los paîses desarro1lados de
los paîses en desarrollo, que al comienzo deI mismo. Se habîa hecho, pues, nece
sario abordar los problemas con Mayor rapidez y atenciôn que durante el segundo
decenio para el desarrollo. En opiniôn deI Grupo de los 77, los prob1emas que
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ahora afligJ:an a la econonUa mundial no tenîan caracter clclico sino que se debîan
mas bien a los graves desajustes y a los efectos basicos deI sistema economlCO
mundiul. La erradicacion de la pobreza era un noble objetivo, pero mas importante
todavJ:a era que la comunidad mundial en general, asî como los grupos de paîses y
los propios paJ:ses individualmente considerados trataran seriamente de reducir les
diferencias y de eliminar los desajustes deI sistema mundial de modo que al final
deI tercer decenio para el desarrollo hubiera mas equidad y una mayor igualdad.
No bastaba con tocar ciertos problemas marginales. Lo que se necesitaba era revisar
por completa las instituciones y cambiar toda la estructura economica mundial. Ese
proceso deberJ:a estar encaminado a conseguir los objetivos mencionados en el docu
mento deI Grupo de los 77, documento en el que se hacîan sugerencias concretas
acerca de los programas, los objetivos y las directrices relativas a diversos
sectores de la competencia de la UNCTAD asJ: como a otros inextricablemente rela
cionados con ellos. Habîa, por ejemplo, propuestas concretas para remodelar el
mercado de productos basicos, mejorar la elaboracién de los productos basicos en
los paîses en desarrollo y asegurar un control mas eficaz por los propios paJ:ses
en desarrollo de tal elaboracion y de los productos ya elaborados. El documento
ponJ:a asimismo de relieve la necesidad de que el mundo en desarrollo tuviera una
participacion mucha mayor en la produccion y el comercio de manufacturas. En
cuanto a la esfera monetaria y financiera, el analisis de su Grupo indicaba que
los aefectos eran inherentes al sistema, mas que limitados a su aplicacion, por 10
que era el sistema 10 que debîarevisarse, en lugar de limitarse a mejorar los
procedimientos, aun cuando esta fuera también, sin auda alguna, necesario.

17. El Grupo de los 77 consideraba la cooperacion economica entre paîses en
desarrollo como un aspecta muy import~te y significativo deI tercer decenio
para el desarrollo. Aunque los esfuerzos que se requerJ:an a ese respecta debJ:an
venir sobre todo de los propios pa1ses en desarrollo, la comunic?-ad mundial en
general tenîa que crear una atmosfera conducente al éxito de esa empresa.

18. El Grupo de los 77 lamentaba que el Grupo Intergubernamental de Alto Nivel
no hubiera podido presentar recomendaciones finales, en forma de propuesta aprobada
por consenso, al actual perîodo extraordinario de sesiones de la Junta. Su Grupo
hab!a hecho todo cuanto hab!a podido en ese sentido, a pesar de la difîcil situa
cién en que se encontraba para ello, ya que la contribucion era una cuestién que
le preocupaba considerablemente. Hab!a preparado un documenta al principio deI
perîodo de sesiones, pero luego no se hab!an podido mantener negociaciones signi
ficativas" como hubiera deseado. Aun as!, los documentos de los tres grupos eran
contribuciones importantes, y a él, personalmente, le consolaba la esperanza de
que se utilizar!an adecuadamente.

19. Finalmente, sugirio que el informe deI Grupo Intergubernamental de Alto Nivel
y los anexos al mism~ se remitieran al Comité Preparatorio de la Nueva Estrategia
Internacional deI Desarrollo en su quinto perîodo de sesiones.

20. El representante de la Union de Republicas Socialistas soviéticas, hablando
en nombre de Bulgaria, Checoslovaquia, Hungr!a, Mongolia, Polonia, la Republica
Democratica Alemana, la Republica Socialista Soviética de Bielorrusia y la
Republica Socialista Soviética de Ucrania, dijo que, teniendo presente que la
UNCTAD pod!a y debîa aportar una contribucion practica a la formulacion de la
estrategia internacional del desarrollo para el decenio de 1980, los paîses
socialistas se habîan empefiado en participar constructivamente en esa labor.
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21. Con vistas a ayudar en la preparacion de una contribucion efectiva de la
UNCTAD sobre esta cuestion, las delegaciones de los paîses socialistas habian
presentado ya el l~ de febrero de 1980 al Grupo Intergubernamental propuestas
concretas acerca de los criterios para la formulacion de csa contribucion
(TD/B/785, anexo III). Tambien habian actuado teniendo en cuenta esa finalidad
durante el examen posterior de la cuesti6n.

22. Los resultados de la labor del Grupo Intergubernamental reflejaban el enfoque
dada par los tres grupos de paises al problema que se discutîa. Entre los docu
mentas sometidos figuraba la posicion de las delegaciones de los paîses socialistas,
que estaba consignada en el documenta (TD/B/791, anexo II) presentado par ellas en
el curso del segundo perîodo de sesiones del Grupo.

23. Los paises socialistas habîan efectuado, desde luego, un estudio cuidadoso de
las propuestas presentadas por el Grupo de los 77 y habian tomado nota de las que
tenîan camo prop6sito una autentica reestructuracion de las relaciones econ6micas
internacionales actuales sobre bases justas. Era precise decir, a ese respecto,
que diversos pasajes de esas propuestas dejaban de lado el hecho evidente de que,
en el mundo contemporaneo, existian sistemas sociales y econ6micos diferentes y
enfoques y metodos fundamentalmente distintos de la cooperaciôn con los paîses en
desarrollo. Los parses socialistas estaban firmemente convencidos de que la con
tribuci6n de la UNCTAD a la nueva estrategia debîa estar determinada por su compe
tencia en cuanto organo universal cuya tarea principal consistia en fomentar el
desarrollo del comercio internacional en todas sus corrientes y las esferas conexas
del desarrollo.

24. Por consiguiente, los paises socialistas estimaban que la nueva estrategia
debia estar encaminada a promover la normalizacion y el desarrollo del comercio
internacional en todas sus corrientes sobre la base de la igualdad de derechos y
el beneficio mutuo de todos los paîses, independientemente de sus sistemas sociales
y econômicos, en cuanto factor importante de la aceleracion deI progreso economico
en el mundo y en particular en los paîses en desarrollo. El objetivo de la
Estrategia debia ser la eliminacion de la discriminaciôn y de todas las demas
barreras artificiales al comercio internacional, asî como de todo tipo de imposi
cion y de explotacion en las relaciones economicas internacionales.

25. Destaco que cualquier tentativa de resolverlos problemas de las relaciones
economicas internacionales desde una posicion de fuerza y'de imposicion y por
métodos ilegales de boicot 0 de bloque economicos era incompatible con los
objetivos deI desarrollo deI comercio internacional y de la cooperacion economica
sobre la base de la igualdad de derechos y deI beneficio mutuo. Se deberîa recoger
este punta de vista en el documento dedicado a las cuestiones de la estrategia
para el decenio de 1980.

26. Los paîses socialistas estimaban que la estrategia para el decenio de 1980
debia incluir la elaboraciôn, a escala tanto internacional coma nacional, de
medidas para fiscalizar las actividades de las empresas transnacionales, con miras
a poner fin a la nefasta influencia que tenîan sobre la situaci6n comercial, econo
mica, social y polîtica de los paîses en desarrollo y sobre las relaciones econo
micas internacionales en general.

27. Los paîses socialistas en cuyo nombre hablaba insistian ademas en que la
nueva estrategia debia procurar tambien la intensificaci6n de la cooperacion
internacional con miras a resolver los problemas actuales deI comercio inter
naciônal en sus diversos sectores.

-7-



28. Los paîses socialistas, que defendîan la normalizacion deI comercio inter
nacional y la reestructuraci6n de las relaciones economicas internacionales,
procuraban llevar a cabo la realizaciân Feneral de ese proceso, es decir, darle
una amplitud que abarcase las principales corrie''J.tes deI comercio internacional
y las relaciones economicas internacionales, incluidas las relaciones entre paîses
con sistemas sociales y economicos diferentes. Las relaciones entre esos paîses
debian desarrollarse sobre la base de la igualdad de derechos y el beneficio mutuo,
y debî&. estar libres de toda discriminacion y de todo obstaculo artificial. En
sus relaciones durante el decenio de 1980 los paîses socialistas y los paîses en
desarrollo debieran tomar como punto de partida la necesidad de dar un mayor
impulso a su cooperacion mutuamente beneficiosa, de seguir ampliando el volumen
de esa cooperacion, de robustecer las relaciones mutuas y de contribuir a su
desarrollo sobre la base, estable y a largo plazo, de la division internacional
deI trabajo.

29. Los paîses socialistas, al presentar su documento conjunto, habîan estimado
que el decenio de 1980 podîa constituir una etapa importante deI proceso de rees
tructuracion de las relaciones economicas internacionales sobre bases justas y
democraticas y de aceleracion deI progreso social y economico en todo el mundo,
particularmente en los paîses en desarrollo. Estaban dispuestos a proseguir sus
esfuerzos para lograr esos objetivos, asî como en el curso de la formulacion de
la estrategia internacional deI desarrollo para el tercer decenio de las Naciones
Unidas para el desarrollo.

30. El representante de China expresô su decepcion por el hecho de que no se
hubiera logrado un consenso durante los dos perîodos de sesiones deI Grupo Inter
gubernamental de Alto Nivel sobre la contribucion de la UNCTAD a la formulacién
de la nueva èstrategia internacional deI desarrollo. Los documentos presentados
por los diferentes grupos podîan reflejar solo posiciones diferentes y ello estaba
lejos de ser suficiente si se consideraban como la contribucion de la UNCTAil a la
importante tarea de formular una nueva estrategia para 1980. Solo podrîan lograrse
resultados positivos mediante una cooperaciôn autêntica 6ntre todas las partes
interesadas. La posicion de China habîa sido expuesta en ambos perîodos de
sesiones deI Grupo de Alto Nivel, y su delegaciôn estaba dispuesta a colaborar
plenamente en cualquier intento futuro~

Declaraciones durante el debate

31. El representante de Espana dijo que su Gobierno estaba firmemente convencido
de que la tecnologîa era uno de los principales pilares deI desarrollo econémico
y social de todos los paîses. Su propia y reciente experiencia le habîa ensefiado
hasta qué punto la transferencia de tecnologîa era uno de los requisitos basicos
para llevar a buen término un proceso de desarrollo autosostenido. En consecuencia,
consideraba imprescindible que la comunidad internacional intensificara sus
esfuerzos para afianzar la capacidad tecnologica de los paîses en desarrollo,
acelerar su transformacion tecnologica y, como gran objetivo que cubrîa los ante
riores, sentar unas nuevas bases, mutuamente convenidas, para lograr que la
transferencia de tecnologîa en general fuese mas fluida y transparante. En ese
contéxto, su Gobierno creîa que deberîan realizarse amplios esfuerzos de coope
racion tanto a nivel regiona~. como internacional para examinar los problemas que
plantea el fenômeno de la emigracion de personal cualificado cuya mâs palpable
consecuencia era la contribuciôn de hecho que ese personal cualificado prestaba
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al desarrollo de un pais que no era el suyo de origen. La soluciôn a estos pro
blemas exigia un enfoque imaginativo y progresista que no se limitara a propugnar
modificaciones superficiales de un statu guo sino que aprovechara las posibili
dades de acciôn que ofrec!an las numerosas resoluciones aprobadas por la comunidad
internacional tanto en la Asamblea General como en otros ôrganos. En opinion
de su Gobierno incorporaI' tal enfoque en la nueva estrategia serra no sôlo apro
piado sino obligado. No seria realista ni responderia a las necesidades de los
paises en desarrollo un tratamiento insuficiente de los problemas tecnolôgicos.
Esas eran las razones por las que la delegacion espafiola no habia podido apoyar
la seccién III deI documento presentado por el Grupo B (TD/B/791, anexo III).

32. El representante de Turquia observé que las diferencias entre los niveles
de desarrollo de los paises sereflejaban lôgicamente en los analisis de los
problemas econémicos y en los planteamientos sugeriJos para solucionarlos. Por
consiguiente, el documento presentado por el Grupo B (TD/B/791, anexo III) no
trataba con la suficiente extensiôn ciertos puntos que eran importantes para
Turquia.

33. La experiencia reciente demostraba que las graves dificultades econômicas
con que se enfrentaba el mundo no pod!an explicarse Unicamente como efectos
temporales de la desfavorable situaciôn existente. Sus causas eran mas profundas
y de caracter estructural, por 10 cual era necesario que hubiera un cambio
justo, equilibrado y beneficioso para todos en la econom!a mundial. El desarrollo
econômico de los paises en desarrollo, al que deberia concederse especial prio
ridad, tendr!a una influencia positiva sobre toda. la econom!a mundial, incluida
la de los paises industrializados. Durante el dece~io de 1980 deber!an aumen
tarse los esfuerzos para alcanzar ese objetivo, La cuoperaciôn econômica entre
los paises en desarrollë era 'esencial para afrontar los problemas econômicos
internacionales, y la comunidad internacio~al debia contribuir a ella; Turquia
conced!a importancia al programà de cooperaciôn econémica entre palses en
desarrollo.

34. Los ingresos de la exportaciôn de productos primarios tenian una importancia
fundamental para los paises en desarrollo. Al preparaI' la nueva estrategia, deb:ta
concederse especial importancia a la financiaciôn compensatoria destinada a
estabilizar los precios de los productos basicos y compensaI' los déficit de los
ingresos de los pa!ses en desarrollo. El afianzamiento de la capacidad tecnolô
gica de los paises en desarrollo era también vital para 'el desarrollo ~e estos
paJ:ses. Requeria una accion coordinada entre éllos mismos y, en particular, la
cooperacion de los paises industrializados. En relacion con ello, la estrategia
debîa tener en cuenta las pérdidas sufridas por los paises en desarrollo como
resultado de la transferencia inversa de tecnologia.

35. El representante de Liberia dijo que deseaba hacer constar que su Gobierno
habia manifestado reservas respecto deI apartado c) del parrafo 86 de la pro
puesta del Grupo de los 77 (TD/B/791, anexo 1), aunque, por otra parte, compartîa
plenamente los puntos de vista y el sentir expresados en nombre de dicho Grupo.
El parrafo 86 trataba de las operaciones de libre matricula y los principales
motivos de las reservas de su Gobierno podian encontrarse en el parrafo 8 deI
informe deI Grupo de Alto Nivel sobre su segundo periodo de sesiones (TD/B/79l).
Su delegacion habia expuesto, y seguirJ:a exponiendo, las razones técnicas por
las que se oponîa a ese parrafo, en el marco de los organos competentes en
materia de operaciones de libre matricula y de transporte maritimo en general.

-9-

:1



!

1
Il
l.

1

36. La representante de Panama recordé que su delegacién habîa expresado una
reserva en relacién con el apartado c) deI parrafo 86 de la seccién VI, relativa
a los transportes, deI documento presentado por el Grupo de los 77 (TD/B/791,
anexo 1). Algunos de los motivos por los que su paîs habla formulado dicha
reserva habîan sido explicados en la sesién plenaria del Grupo d,~ los 77 y com
plementados en el segundo perîodo de sesiones deI Grupo Intergubernamental de
Alto Nivel (Tn/B/791). Su del~gacién continuarîa expresando sus razones respecta
de esa cuestién posteriormente en el Marco de los érganos apropiados.

37. El re~resentante de Filipinas apoyé la declaracién deI portavoz deI Grupo
de los 77. Dio las gracias al Grupo B por el documento que habîa presentado y
sefialé que entre los conceptos que habJ.a enunciado el Grupo B se encontraba el
de la responsabilidad primaria de los paîses en desarrollo por su propio desa
rrollo. Ese concepto habîa sido adelantado por los representantes de los palses
en desarrollo en Argel en la fecha ya le jana de octubre de 1967 y, en efecto,
se habîa conv'ertido en doctrina fundamental en sus esfuerzos para lograr nego
ciaciones. Todos los conceptos enunciados por el Grupo B, en su opinién, consti
tuirîan orientaciones utiles en un esfuerzo conjunto para formular una nueva
estrategia.

38. Sefialé que el mandato deI Grupo Intergubernamental de Alto Nivel era preparar
una contribucién de la UNCTAD a la nueva estrategia y no presentar contribucio
nes por g.i"'lpOS regionales, 10 cual era muy diferente. Ademas, con la excepcién
de la deI Grupo D, las aportaciones de los grupos regionales no estaban exentas
de reservas. En consecuencia, se preguntaba si no deberîa hacerse un nuevo
intento para lograr un acuerdo mas amplio respecto de la contribucion de la
UNCTAD en lugar de rendirse ante la incapacidad de llegar a un acuerdo.

39. Los representantes deI Pakistan, Bangladesh, Yugoslavia, Etiopîa, el Sudan,
China, Ghana, Singapur y el Iraq apoyaron las opiniones deI representante de
Filipinas, expresando su gran decepcion de que no se hubiera llegado a un con
sense tras los trabajos deI Grupo Intergubernamental de Alto Nivel, y afirmaron
que se deberîa dedicar mas tiempo a la tentativa de lograr un acuerdo.

40. Los representantes de la Argentina, Venezuela, Cuba, El Salvador, México
y Trinidad y Tabago estimaron que el problema no era tanto la falta de tiempo como
la falta,de voluntad polltica por parte deI Grupo B de entablar verdaderas
negociaciones en cualquiera de los perîodos de sesiones deI Grupo Interguberna
mental de Alto Nivel. Consideraron que los documentos que contenîan las posi
ciones respectivas de los grupos debîan transmitirse al Comité Preparatorio de
la Nueva Estrategia Internacional deI Desarrollo en la forma en que se habîan
presentado.

41. El portavoz deI Grupo B recordo que durante el debate en el Grupo Intergu
bernamental de Alto Nivel su Grupo habîa presentado un documento con un esquema
de las ideas de los paîses deI Grupo B respecte de algunas esferas que eran de
la competencia de la UNCTAD. Sin embargo, como habla sefialado el Presidente
deI Grupo Intergubernamental de Alto Nivel, no se habîan podido entablar verda~
deras nego~iaciones por falta de tiempo. En consecuencia, consideraba que todos
los documentos sometidos al Grupo Intergubernamental de Alto Nivel debian enviarse
a Nueva York como habia sugerido el portavoz deI Grupo de los 77, aunque el
Grupo B no se oponîa a continuar el trabajo en Ginebra si tal era el deseo de
todos los interesados.
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42. Los representantes del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte,
Bélgica y Austria estimaron que los puntos que se hablan planteado requerlan una
mayor reflexi6n y que se necesitaba tiempo antes de poder tOlL.'3r una decisi6n final
sobre el futuro procedimiento.

43. El representante de Filipinas propuso que la Junta ~omara la decisi6n simul
tanea de: i) enviar los documentos del Grupo de los 77, el Grupo B y el Grupo D
a Nueva York, con la informaci6n de que se continuarla el trabajo en el Grupo de
Alto Nivel, y ii) celebrar otra reuni6n del Grupo de Alto Nivel en una fecha que
se decidirla una vez que el Secretario General de la UNCTAD celebrara consultas
apropiadas con todas las partes interesadas.

Segunda sesi6n del ll~ perlodo extraordinario de la Junta

44. En la 532a. sesi6n de la Junta (segunda sesi6n del ll~ perlodo extraordinario
de sesiones), celebrada el 20 de marzo de 1980, el Presidente. teniendo en cuenta
la diversidad de opiniones expresadas acerca de la forma en que. llegado el caso,
se deblan continuar los trabajos relativos a la contribuci6n de la UNCTAD a la
formulaci6n de l~ nueva estrategia. pregunt6 si habla alglin grupo que deseara
proponer que se volviera a reunir el Grupo Intergubernamental de Alto Hivel
sobre la contribucion de la UNCTAD a la formulaci6n de la Nueva Estrategia
Internacional deI Desarrollo.

45. El representante de El Salvador. hablando en nombre deI Grupo de los 77,
dijo que. dada la imposibilidad de celebrar negociaciones con respecta a los
documentos presentados por los grupos regionales. su Grupo solicitaba que esos
documentos se remitieran oficialmente al Comité Preparatorio en calidad de contri·
buci6n de la UNCTAD a la formulaci6n de la nueva estrategia y ademas para contri
buir a la ejecuci6n de la decisi6n ministerial tomada una semana antes en Nueva
York por la Reuni6n Ministerial deI Grupo de los 77.

Decisi6n de la Junta

46. A propuesta del Presidente, la Junta tomé nota de los informes deI Grupo
Intergubernamental de Alto Nivel sobre la contribuci6n de la UNCTAD a la formu
lacién de la nueva Estrategia Internacional del Desarrollo sobre sus perlodos de
sesiones segundo y tercero (TD/B/785 y TD/B/791 Y Add.l, respectivamente) y de
los anexos a ellos, y decidié transmitirlos, junto con su propio informe sobre
su Il? perlodo extraordinario de sesiones, al Comité Preparatorio de la nueva
Estrategia Internacional deI Desarrollo en su quinto perlodo de sesiones como
contribucién de la UNCTAD a la formulaci6n de la nueva estrategia.

47. La Junta tom6 nota del informe del Grupo Intergubernamental sobre los palses
menos adelantados acerca de su tercer perlodo de sesiones (TD/B/787) y deI
informe deI Grupo de ~~pertos de Alto Nivel sobre el Nuevo Programa Amplio de
Acci6n en favor de los paîses menos adelantados (TD/B/775). y también decidi6
transmitir ambos informes, como documentos de antecedentes. al Comité Preparatorio
en su quinto perlodo de sesiones.

48. El representante de Filipinas dijo que deseaba hacer constar que su delega
C10n dudaba seriamente de que los documentos de los grupos regionales. divergentes
tanto en la forma como en el fondo, pudieran ser considerados claramente como la
contribuci6n de la UNCTAD a la formulaci6n de la estrategia para el tercer decenio
de las Naciones Unidas para el desarrollo. Abrigaba muy serias dudas de que esos
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documentos regionales divergentes llegaran a sel' considerados como la contribucion
de la UNCTAD, aunque S1 estaba de acuerdo en que se enviaran al Comité Preparatorio
para demostrar que pOl' 10 menos se hab1a intentado pre:Parar una contribucion. En
cuanto a la redaccion de la decision de la Juuta. habr1a preferido que los docu
mentos se hubieran remitido simplemente al Comité Preparatorio para que los
examinara cuando abordara el tema de la contribucion de la UNCTAD.

49. El rep.:oesentante de Ghana dijo que, aunque su delegacion no hab1a querido
impedir el consenso con respecto a la conclusion de los trabajos sobre la contri
bucion de la UNCTAD a la nueva estrategia, seguia manteniendo sus reservae a la
forma en que se hab1an reunido las contribuciones divergentes de los grupos regio
nales para expedirlas pura y simplemente a Nueva York sin ninguna observacion y
sin haberlas estudiado seriamente. La delegacion de Ghana informarîa a la dele
gacion de su pais en Nueva York de la forma en que se habîan llevado los trabajos
de preparar la contribucion de la UNCTAD.
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CAPITULO II

CUESTIONES DE ORGANIZACION y CUESTIONES CONEXAS

A. Apertura del periodo de sesiones

50. El ll~ per'ouo E".xûraordinario de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo
flle declarado (:0 srto el 14 de marzo de 1980 por el Sr. E. Farnon (Nueva Zelandia),
Presidente de ....:1. Junta en su 199 periodo de sesioues. La siguiente sesion del
periodo de sesiones, celebrada el 20 de marzo de 1980, flle presidida par el
Sr. Nyerges (Hungria), que habia sido elegido Presidente de la Junta en su
209 peri0do ordinario de sesioncs.

B. Aprobaci6n del programa y organizaci6n de los trabajos
del perîodo de sesiones

(Tema l !'!:.) del programa)

51. En su 527a. seS10n, celebrada el 14 de marzo de 1980, la Junta aprobo como
programa del per!odo de sesiones el programa provisional aprobado por la Junta en
la primera parte de su 199 periodo de sesiones 4/. El programa aprobado (TD!BI793)
era el siguiente: -

1. Cuestiones de procedimiento:

~) Aprobaci6n del programa y organizaci6n de los trabajos del periodo
de sesiones;

b) Trato de los nuevos Estados miembros de la UNCTAD a los efectos de
las elecciones;

j

.j
~) Anuncio de cualquier cambio en la composicion de la Junta;

d) Aprobaci6n del informe sobre las credenciales.

2. Contribucion de la UNCTAD a la preparacion de la Nueva Estrategia Inter
nacional del Desarrollo para el Tercer Decenio âe las Naciones Unidas para
el Desarrollo.

3. otros asuntos.

4. Aprobacion del informe de la Junta a la Asamblea General.

52. En la misma sesion la Ju..tlta acord6 examinar el tema 2 de su programa en
sesion plenaria.

Suplemento No.
eriodo
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C. Trato de .Los nuevos .l!istados mJ.embros de la UNCTAD
a los efectos de las elecciones

(Tema l l) del programa)

E. Aprobaci6n del informe sobre las credenciales

D. Anuncio de cualquier cambio en la composicion de la Junta

J
J
I<!
K
L
L"
M
M
M
M
Mé
Ni
No
Nu
Cm
Pa
P
P
Pe
Po
Po
Qa
Re

Re
Re

57. Taii
otros mJ

58. Es1
paraAfi
y el Pre

59. Est
especial

Fo
Or
Or

El Acuer
en el pe

Egipto
El Salvador
Emiratos Arabes Unidos
Espafia
Estados Unidos de América
Etiopia
Filipinas
Finlandia
Francia
Gabon
Ghana
Grecia
Guatemala
Guyana
Honduras
Hungria
India
Indonesia
Iran
Iraq
Irlanda
Israel
Italia

Alemania, Republica Federal de
Alto Volta
Arabia Saudita
Argelia
Argentina
Australia
Austria
Bangladesh
Bélgica
Benin
Bolivia
Brasil
Bulgaria
Burundi
Canada
Colombia
Costa de Marfil
Cuba
Checoslovaquia
Chile
China
Dinamarca
Ecuador

(Tema l ~) del programa)

(Tema l E..) del programa)

53. En su 527a. sesJ.on, celebrada el 14 de marzo de 1980, la Junta decidio que
esta cuestion se examinaria en su 20~ periodo ordinario de sesiones en relacion
con el punta ~) del tema 8 del programa provisional de ese periodo de sesiones.

55. En su 527a. sesion. celebrada el 14 de marzo de 1980, la Junta aprobo el
informe de la Mesa sobre las credenciales (TD/B/792).

F. Composici6n y asistencia ~/

56. Estuvieron representados en el ll~ periodo extraordinario de sesiones los
siguientes Estados miembros de la Junta:

54. "En su 527a. sesJ.on, celebrada el 14 de marzo de 1980, el Presidente de la
Junta confirmo la composici6n de la misma, seglin figuraba en su informe sobre
la primera parte de su 19~ periodo de sesiones (121 Estados miembros) 2/.

2! Ibid., anexo IV.

§j Véase la lista de participantes en el documento 'T'n/"R/TTlT'li' nC
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Jamaica
Japon
Kenya
Kuwait
Libano
Liberia
Madagascar
Malasia
Malta
Marruecos
México
Nigeria
Noruega.
Nueva Zelandia
Oman
Paises Bajos
Pakistan
Panama
Peru
Polonia
Portugal
Qatar
Reino Unido de Gran Bretafia

e Irlanda del Norte
Republica Arabe Siria
Republica de Corea

Republica Democratica Alemana
Republica Dominicana
Republica Socialista Soviética de

Bielorrusia
Republica Socialista Soviética de Ucrania
Republica Unida del Cameriin
Republica Unida de Tanzania
Rumania
Senegal
Singapur
Somalia
Sri Lanka
sudan
Suecia
Suiza
Suriname
Tailandia
Trinidad y Tabago
TUnez
Turquia
Uganda
Uni6n de Republicas Socialistas Soviéticas
Uruguay
Venezuela
Yugoslavia
Zaire

57. También estuvieron representados en el periodo de sesiones los siguientes
otros miembros de la UNCTAD: Santa Sede, Namibia.

58. Estuvieron representadas en el periodo de sesiones la Comisi6n Econ6mica
para Africa, la Organizacion de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial
y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo.

59. Estuvieron representados en el periodo de sesiones los siguientes organismos
especiaJ.izados:

Organizacion Internacional del Trabajo
Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentaci6n
Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n. la Ciencia y la

Cultura
Fonda Monetario Internacional
Organizacién Consultiva Maritima Intergubernamental
Organizaci6n Mundial de la Propiedad Intelectual

El Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio también estuvo representado
en el periodo de sesiones.
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60. Estuvieron representadas en el periodo de sesiones las siguientes organiza
ciones intergubernamentales:

Banco Africano de Desarrollo
Comunicac Economica Europea
Consejo de Asistencia Economica Mutua
Consejo de Cooperacion Aduanera
Consejo de la Unidad Economiea Arabe
Liga de los Estados Arabes
Organizacion de Cooperacion y Desarrollo Economicos
Organizacion de la Unidad Afrieana
Organizaeion de los Estados Americanos
Secretaria Permanente deI Tratado Geueral de Integracion Economica

Centroamericana

61. Estuvieron representadas en el periodo de sesiones las siguientes organiza
eiones no gubernamentales:

Categoria General:

Asoeiaeion de Derecho Internaeional
Asociacion Internacional de Abogados
Camara de Comercio Internacional
Confederacion Internacional de Organizaciones Sindieales Libres

. Confederaeion Mundial deI Trabajo

. Consejo Mundial de la Paz
Federacion Sindical Mundial
Union General de Camaras de Comercio
Industria y Agricultura de los Estados Arabes
Union Internacional Cristiana de Dirigentes de Empresa

Categoria especial:

Consejo de Asociaeiones Nacionales de Armadores de Europa y el Jap6n

62. Estuvieron representados en el periodo de sesiones el Afriean Natj.onal
Congress y el Patriotic Front 1/.

G. Aprobaci6n deI informe de la Junta a la Asamblea General

(Tema 4 dei programa)

63. En su 532a. sesion, celebrada el 20 de marzo de 1980, la Junta aprob6 el pro
yecto de informe sobre su ll~ periodo extraordinario de sesiones y autoriz6 al
Relator a que completara la version definitiva segUn procediera.

:{I. Clausura deI periodo de sesiones

64. En la 532a. sesi6n, celebrada el 20 de marzo de 1980, el Presidente declar6
clausurado el ll~ periodo extraordinario de sesiones de la Junta de Comercio y
Desarrollo.

7/ Invitados a participar en cumplimiento de la resoluci6n 3280 (XXIX)
de la-Asamblea General.
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Segunda parte

I~WORME DE LA JUNTA DE CaMERCIO y DE8ARROLLO
SOBRE SU 20<: PERIODO DE SE8IONES

Celebrado en el Palacio de las Naciones, Ginebra,
deI 17 al 26 de marzo de 1980
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INTRODUCCION

2. El per10do de sesiones fue abierto el 17 de marzo de 1980 por el Presidentesaliente de la Junta, Sr. E. Farnon (Nueva Zelandia).

4. El segundo factor se referîa a la evoluciôn deI sistema de las lITaciones Unidasen los meses venideros. En agosto-septiembre de 1980 se celebrarîa un perîodoextraordinario de sesiones de la Asamblea General cuya principal tarea serîaa~robar una nueva estrateeia internacional deI desarrollo para el decenio de 1980y la iniciacion de una nueva serie de negociaciones mundiales. Con respecto alprimera de esos acontecimientos, era motivo de satisfacciân que, pese a todaslas presiones y a las limitaciones de tiempo, el Grupo Intergubernamental deAlto Nivel sobre la contribuciôn de la UNCTAD a la formulacion de la Nueva Estrategia Internacional deI Desarrollo hubiera podido responder a la invitaciôn deI
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El texto de esa declaraciôn fue posteriormente distribuido (TD/B(xx)1de conformidad con la decisiôn adoptada por la Junta en su 528a. sesiôn,Qe haber tomado nota de sus consecuencias financieras.

3. En la sesiôn de apertura (528a.), el Secretario General de la UlITCTAD hizouna declaraciôn en la que pasô revista a las tareas que tenfa ante s1 la Juntaen su 20~ per10do de sesiones II. Sefialô que el actual perîodo de sesionesguardaba estrecha relaciôn con~as medidas que habîan de adoptarse en cumplimiento de decisiones tomadas en el quinto perîodo de sesiones de la Conferencia.Refiriendose al ambiente internacional que constituîa el telôn de fondo deIactual perîodo de sesiones, dijo que habîa dos factores de especial importanciao El primera era la actual crisis mundial, la mâs grave de los Ultimosafios 5 que estaba afectando a toda la comunidad internacional. Los paîses desarrollados se veîan afectados por la inflaciôn, la recesiôn y el desempleo, y lospaîses en desarrollo se hallaban ante unos desequilibrios de pagos de magnitudsin precedentes. Se suponîa ya que en 1980 su déficit de balapza de pagosexceder!a de la cifra de 55.000 millones de dôlares prevista en octubre de 1979,y que en 1981 alcanzarîa un nivel de 73.000 millones de dôlares. Al parecerno habîa ningtin mecanismo para cubrir ese deficit y, si no se hac!a algo, lospaîses en desarrollo tendr!an que reducir el ritmo de su desarrollo y su vidaeconomica normal se alterarîa. La perspectiva era muy grave y exig1a la atencion urgente de la comunidad mundial. Muchas de las facetas de la actual situacion economica mundial guardaban relaciôn con la crisis de los sistemas comercial, monetario y financiero, y reflejaban problemas que preocupaban a la UlITCTADdesde hacîa mucho tiempo. La gravedad de la situaciôn, tanto a corto como alargo plazo, ponîa de relieve la urgencia con que la Junta deb1a enfocar sustrabajos en su 20~ perîodo de sesiones.

1. En el pârrafo 5 de su resoluciôn 114 (V) la Conferencia recomendô quela Asamblea General modificara la resolucion 1995 (XIX), en su forma enmendada,para disponer que la Junta de Comercio y Desarrollo se reuniera dos veces alano, preferentemente durante per!odos de sesiones mas breves, de modo que seconcentrara con mas precision en las cuestiones de fondo y diera mayor orientaciôn a sus ôrganos permanentes. En cumplimiento de las medidas adoptadasa ese respecto por la Asamblea General en su tricésimo cuarto per!odo de sesiones, as! como de decisiones ulteriores sobre el calendario de reuniones, el20~ per!odo de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo se celebro deI17 al 26 de marzo de 1980.

II
Mise:-3 )
despues
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Comité Preparatorio de la Asamblea General. sena16 que los grupos regionales
hab1&n expuesto sus posiciones de manera bastante detallada y estimo que la
labor deI Grupo de Alto Nivel serfa ûtil al Comité Preparatorio como base
para la formulaciôn de la nueva estrategia.

5. El Secretario General habîa asistido recientemente a una Reunion Ministerial
deI Grupo de los 77 en Nueva York sobre cuestiones relacionadas con la serie
de negociaciones globales y habla observado un deseo muy fuerte y sincero de
que la UNCTAD y otras organizaciones del sistema de las Naciones Unidas apor
taran una contribucion positiva a esas negociaciones. La UNCTAD se ven1a ocu
pando desde hacîa tiempo de las cuestiones que se iban a tratar y, en consecuen
cia, le parecla esencial que se determinara la forma de lograr que los trabajos
de la UNCTAD y los de las negociaciones globales se complementaran y reforza
ran mutuamente.

6. En las observaciones que habla formulado ante esa reunion, habîa subrayado
el deseo expresado en ella de que la ronda global no obstaculizara en modo
alguno las negociaciones que se estaban llevando a cabo en el sistema de las
Naciones Unidas y de que las dos se reforzaran mutuamente. Habîa indicado que
las negociaciones en que ya estaba participando la UNCTAD 0 los mandatos de
negociar que ya se le hablan dado se clasificaban en dos categor!as. Por una
parte, hab1a varios temas especificados en la Conferencia de Nairobi: el esta
blecimiento del Fondo ComÛll y los convenios internacionales de productos basicos;
la aprobaciôn de un côdigo internacional de conducta para la transferencia
de tecnolog1a; la definiciôn de normas y principios aceptables que regularan
las practicas comerciales restrictivas, y la formulacion y aprobacion de un
convenio sobre el transporte multimodale Todas estas cuestiones eran objeto
de negociaciones constantes y complejas, en las cuales se habîan realizado pro
gresos. Practicameûte en todos los casos se habla hecho ya la mayor parte deI
trabajo, y éste quedarla completado pronto. Aunque las negociaciones avanza
ban necesariamente con lentitud y todavîa quedaban problemas por superar, no
se podî:a decir que estuvieran en un punto muerto. Confiaba en que con tiempo
y con la voluntad po11tica necesaria pudieran 11evarse a feliz término durante
el ana en curso. Por consiguiente la conclusion de esas negociaciones no deb!a
depender de la solucion de diversas cuestiones cr!ticas que formarîan parte de
las negociaciones globales, las cuales quizas no empezaran antes de principios
de 1981.

7. La segunda categorla de cuestiones se derivaba de los nuevos mandatos asig
nados a la UNCTAD por la Conferencia de Mani1a, con arreglo a los cua1es la
UNCTAD habla de iniciar negociaciones intergubernamentales. A este respecto,
cab1a poner de relieve tres cuestiones importantes: los elementos adiciona-
les deI Programa Jr-tegrado para los Productos Basicos relativos a la comercia
lizacion, la distribucion y la elaboracion de los productos primarios; el pro
teccionismo y el ajuste estructural; y la reforma deI sistema monetario inter
nacional, haciendo especial hincapié en su relacion con el comercio y el desarrollo.

8. Con respecto a la comercializacion, distribucion y elaboracion de los pro
ductos primarios, la secretarîa de la UNCTAD estaba preparando el terreno para
la adopcion de las medidas intergubernamentales en el mœüonto adecuado. Acerca
de la reforma deI sistema monetario internacional, hizo observar que estaba
prevista la celebracion de una reunion de expertos gubernamentales para Julio
de 1980. Pidio a la Junta que prestara toda la atencion posib1e a las graves
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cuestiones deI proteccionismo y el ajuste estructural, reunidas en una resolucion, y declaro que la UNCTAD debîa dedicarse mas intensamente a los diversos aspectos deI problema deI comercio mundial, que era parte de su razon desere En su opinion, las cuestiones relacionadas con el proteccionismo y elajuste estructural ten!an un caracter tan multisectorial y polifacetico queen la fase actual solo la Junta misma pod!a considerarlas desde un punta devista general e integrado.

9. En relacion con la labor en estas tres esferas, el Secretario General de laUNCTAD hab!a dicho en Nueva York que era necesario lograr que la labor de laUNCTAD contribuyera al exito de las negociaciones globales, ya que era probable que estas cuestiones tambien figuras en en el programa de la ronda de negociaciones globales y que, a su vez, dieran impulso a la labor de la UNCTAD.
10. Con respecto al tema 3 deI programa, recordô que en el 19~ perlodo de sesiones de la Junta habîa expresado la opinion de que una accion al respecta representar!a una contribueion ûtil por parte de la UNCTAD y colmarfa una lagunaen el sistema actual. Se habîa expresado cierta preocupacion ante una posibleduplicacion de las actividades, pero consideraba que un estudio detallado dela situaci6n econômica mundial realizado anualmente por la Junta y basado enun examen completa de los hechos por expertos serîa provechoso para cualquierproceso de negociacion que se efectuase en el sistema de las )\Taciones Unidas.
Il. Otra cuesti6n sorr.etida a la Junta era el problema de la éleuda de los palsesen desarrollo. Aun cuando se pudiera salvar el enorme desnivel financiero,10 que en S1 era ya una empresa inmensa, gran parte de la financiacion deIdéficit agravarîa a~ mas la deuda exterior de los paîses en desarrollo, por10 que era maS urgente que nunca abordar los aspectos fundamentales deI problema. A este respecto, le complac!a hacer referencia a la carta que habîarecibido deI Gobierno de los Paîses Bajos 2/ sobre las medidas suplementariaspara el alivio de la deuda tomadas por ese-Gobierno en cumplimiento de la parte A~~ la resolucion 175 (S-IX) de la Junta. Afiadio que la Junta, en el perîodode sesiones actual, también podrîa dar cierto impulso a la bilsqueda de unasolucion en relaci6n con las directrices 0 elementos comunes sobre el modode resolver las situaciones de la deuda que se plantearan en los paîses endesarrollo.

12. Refiriéndose al tema 4 deI programa, hizo observar que la evaluacion delos progresos realizados en el establecimiento de un nuevo orden economicointernacional serra uno de los principales temas deI perfodo extraordinariode sesiones que la Asamblea General celebrarfa en agosto/septiembre de 1980.El presente per16do de sesiones de la Junta era el Ûltimo antes de ese perîodoextraordinario de sesiones y, por 10 tanto, si l? Junta habîa de aportar algunacontribucion al respecto, era el momento de hacerlov La secretarîa de la UNCTADhab!a presentado un informe en el 19~ perîodo de sesiones y habîa facilitadoinformaci6n adicional en el per10do de sesiones actual (TD/B/757/Add.l) ]je

2/ Distribuida como documenta TD/B/790.
3/ Documentos Oficiales de la Juntade Comercio y Desarrollo, 20~ perîodode seSiones, anexos, tema 4 deI programa, documento TD/B/757/Add.l.
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13. La Junta tenfa ante sf el informe de la secretarîa sobre los resultados de
las negociaciones comerciales multilaterales (TD/B/778 y Add.l (Summary) y
Corr.l). La aplicaci6n de las decisiones tomadas en dichas negociaciones
ya habîa empezado en el seno deI GATT, y el orador ya habîa escrito al Director
General deI GATT subrayando que la UNCTAD debîa participar en esa labor y que
su participaci6n serîa provechosa.

14. Hizo observar que la cooperaci6n econ6mica entre paîses en desarrollo era
otro de los temas sometidos a la Junta y que la reuni6n interregional de paîses
en desarrollo dedicada a varios terras prioritarios en esta esfera, que en
un principio se habîa previsto que se celebrase antes deI 20~ perîodo dL sesio
nes de la Junta, se celebraba ahora simultaneamente con éste.

15. Otro tema importante deI programa era la racicnalizaciôn de la labor de la
UNCTAD. EI informe deI Comité Intergubernamental Especial sobre la racionali
zaci6n deI mecanismo de la UNCTAD (TD/B/786) 4/ contenia valiosas sugerencias
hechas por todos los grupos, aunque no Se habIa llegado a un conSenso sobre las
medidas concretas que era preciso tomar. Esta cuestiôn mereCea una atenta consi
deraci6n, y quiza fuera necesario seguir examinandola en el 219 periodo de sesiones~

pero, en la medida en que algunas decisiones pudieran tomarse inmediatamente, la
Junta quiza podria tomarlas. Una cueRtiôn conexa era la peticiôn de que el
Secretario General de la UNCTAD celebrase consultas COn el Secretario General
de las Naciones Unidas con miras a estudiar el modo de dar mayor flexibilidad a
la UNCTAD en 10 relativo a los servicios de conferencia y a las cuestiones presu
puestarias, financieras, de personal y administrativas. El Secretario General
de las Naciones Unidas habîa indicado que era partidario de hacer todo 10 posible
a este respecto. Se habla celebrado en Nueva Nork una remién de alto nivel y
se estaban celebrando dis cusiones de nivel mas técnico. El orador esperaba que
en el proxima periodo de sesiones de la Junta Se pudiera presentar un informe
sobre los resultados de estas consultas.

16. El presente informe contiene una resefia de las deliberaciones de le. Uunta
durante el 209 perîodo de sesiones 21.

!Ji Ibid., tema 7 deI programa, documento TD/BI786.

5/ En las actas resumidas de las sesiones 528a. a 531a. y 533a. a 536a.
(TD/~7sR.528 a 531 y SR.533 a 536) Se exponen mas en detalle las deliberaciones
de las sesiolles plenarias de la Junta.

-21-,
'Nt''''~'&'''''f!-.N'''''''''''''~~'~~''''''''l



CAPITULO l

DECLARACIONES GENERALES FORMUI.ADAS EN NOMBRE DE LOS GRUPOS
REGIONALES y OTRAS DECLARACIO~mS

17. Durante el periodo de sesiones se hicieron declaraciones relativas a varias
temas de fonda deI programa de la Junta 0 a todos ellos. Estas declaraciones se
recogen en los parrafos 18 a 55.

A. Declaraciones generales formuladas en nombre de los grupos regionales

18. El portavoz deI Grupo de los 77 sefial6 que los temas de fonda deI programa
reflejaban muchas de las preocupaciones esenciales de la comunidad mundial en el
contexto actual y en el contexto a mas largo plazo, asi camo los problemas prin
cipales a que hacian trente los paises en desarrollo en materia de relaciones
econ6micas internacionales. Reflejaban asimismo los problemas que debian ser de
interés vital para los propios paises desarrollados, en particular dadas los
vinculos entre sus dificultades econ6micas actuales y el desequilibrio estructural
basico de la actual divisién internacional deI trabajo y de los actuales sistemas
comercial, monetario y financiero internacionales.

19. Era bien sabido que los objetivos principales deI Primero y deI Segundo
Decenios de las Naciones Unidas para el Desarrollo no se habian alcanzado. La
politica econ6mica internacional durante los dos Ultimos decenios no habia redu
cido la diferencia que separaba a los paises en desarrollo de los paises desarro
llados, y el proceso de crecimiento y la realizacién deI potencial-de crecimiento
a largo plazo de la economia mundial en su conjunto tropezaban con las limitacio
nes impuestas sobre todo por la actual distorsion de la economia mundial. Las
limitaciones de la actual politica economica internacional y las desigualdades y
desequilibrios inherentes al funcionamiento deI sistema economico internacional
constituian un iTIportante obstaculo para el desarrollo de los paises en desarrollo.

20. El portavoz deI Grupo de los 77 recordé que la comunidad internacional habia
reconocido la necesidad de introducir cambios fundamentales en la estructura de
la economia mundial y en el marco institucional de las relaciones economicas inter
nacionales. Ese reconocimiento crndujo a la aprobacion en 1974 por la Asamblea
General de la Declaracion y el Programa de Accién sobre el Establecimiento de un
nuevo orden economico internacional {resoluciones 3201 (S-VI) y 3202 (S-VI».
Sin embargo, con respecto a la evaluacion de los prof,resos realizados hacia la
instauracion deI nuevo orden econémico internacional, su Grupo no podia menos de
expresar su profunda insatisfaccion. Los paises en desarrollo habian hecho serios
esfuerzos en las negociaciones para el establecimiento deI nuevo orden economico
internacional, pero estos esfuerzos no habian dado ningUn resultado significativo
por la falta de voluntad politica por parte de los paises desarrollados.

21. El portavoz sefialo que en el cuarto periodo de sesiones de la LmTCTAD, cele
brado en Nairobi, se hab1a iniciado un proceso de negociacion sobre varias aspec
tos importantes deI nuevo orden economico internacional, a saber, el Programa
Integrado para los Productos Basicos y el Fondo ComUn, el Codigo de Conducta para
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la transferencia de tecnologia y la formulaci6n de princ~p~os y normas equitativos
para controlar las practicas comerciales restrictivas. Sin embargo, desde entonces
habia habido una insatisfacci6n f;eneral, sobre todo en los paises en desarrollo,
ante la lentitud de los progresos realizados en esas negociaciones, debido princi
palmente a la falta de voluntad polltica de parte de los paises desarrollados. El
portavoz reconocla, pese a ello, que existia un pequefio nUmero de palses desarro
llados que habian comprendido la g:r-avedad de la situaci6n y hablan actuado positi
vamente en algunas direcciones, fund.amentalmente cuantitativas. Su Grupo apreciaba
esta actitud positiva y confiaba en que se dirigiria también hacia la necesidad de
llevar a cabo cqmbios estructurales y que los demas paises desarrollados la adopta
rlan a su vez. No obstante, el portavoz indic6 que la feliz terminaci6n de las
actuales negociaciones no basteria por si misma, aunque mejoraria la atm6sfera de
confianza. Los progresos en otras esferas de las relaciones econ6micas interna
cionales seguirian siendo de importancia vital para el comienzo de una fase nueva
y mas positiva de la cooperaci6n econ6mica internacional. Las medidas complemen
tariasadoptadas en el quinto periodo de sesiones de la UlTCT.II..D y la formulaci6n de
una nueva Estrategia Internacional del Desarrollo ofreclan a la comunidad interna-
cional una oportunidad -Gnica de avanzar con mas decisi6n hacia el logro de las'
metas y objetivos del nuevo orden econ6mico internacional.

22. El clima economico internacional habia empeorado en los Ultimos anos del
decenio de 1970, y los paises en desarrollo habian sido los mas afectados por la
persistente crisis econ6mica, que se caracterizaba por grandes desajustes estruc
turales, por desequilibrios sin precedentes en las situaciones de pagos exteriores
y por grandes fluctuaciones e incertidumbres en la esfera monetaria. La repercu
sion des favorable de la crisis en el proceso de desarrollo subrayaba el hecho de
que el sistema econ6mico internacional existente no podia proporcionar un apoyo
adecuado para los esfuerzos de desarrollo de los paises en desarrollo. La rela
cion de intercambio de estas paisès habia seguido empeorando y, en consecuencia,
el poder adquisitivo de SUG ingresos de exportaci6n habia disminuido. Al propio J
tiempo, los precios de las exportaciones de esos paises a los paises desarrollados ,
habian experimentado [9:'andes y persistentes fluctuaciones. La mayoria de esos
paises tenian que soportar ademas una deuda exterior que representaba una carga
cada vez mayor y se enfrentaban con un desequilibrio grave y creciente de sus
pagos exteriores. Las rigideces del mercado se habian manifestado en una oleada -,1

creciente de proteccionismo en los parses desarrollados. Ademas, las medidas de
polîtica adoptadas especialmente para paliar los diversos'problemas habian hecho
que las dificultades de la reconversi6n se trasradaran a los parses en desarrollo.
La situaci6n se habia vista agravada aUn mas par el hecho de que los paises
desarrollados no habian concedido un trato preferencial sin reciprocidad a los
paîses en desarrollo en todos los sectores de la cooperaci6n econ6mica
internacional.

23. Otra preocup~ci6n. con visos de angustia, era el împetu que habia adquirido
recientemente la carrera armamentista, ~ue habia llegado al extremo de que se
gastaban en armas mgp de 1.000 millones de d61ares diarios. en contraste con la
reducida ayuda externa al mundo en desarrollo. El hambre, la malnutrici6n, las
enfermedades. la ignorancia y el desempleo, entre otros, eran males que podrian
ser erradicados en pocos anos si las cuantiosas sumas empleadas en la adquisici6n
de armas se destinaran al apoyo de programas para combatir los males que afecta
ban a los paises pobres.
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24. La difÎcil situacion economica internacional habia aFravado particularmente
los problemas especiales que se planteaban a los pafses menos adelantados, a los
paises en desarrollo sin litoral, a los palses insulares en desarrollo y a los
palses mas gravemente afectados.

25. Los resultados de las negociaciones comerciales multilaterales no hablan
respondido plenamente a los intereses y preocupaciones de los pafses en desarrollo,
y era muy necesario que esos resultados se revisaran de manera que esos intereses
se tuvieran en cuenta. Un estudio a fondo de la UNCTAD de cada --uno de los acuerdos
seria muy util en esa nueva evaluacion. La contradiccion entre los objetivos y las
metas deI desarrollo y el proteccionismo debia analizarse en el mismo contexto.

26. La economia internacional permanecfa en una situacion de desequilibrio
estructural, y habri:a que tomar-- medidas de lar/'-'o alcance para controlar el curso
de los ac~ntecimientos en el sistema economico internacional. La economia
mundial se enfrentaba con unas perspectivas de crecimiento inciertas, con una
mayor distorsion y una mayor rigidez estructural en la division internacional deI
trabajo y con un creciente proteccionismo contra las exportaciones de los pai:ses
en desarrollo. La actual crisis economica no era un fen6wBno ciclico, sino mas
bien un sintoma de desequilibrio y de desajuste estructural. En consecuencia, los
problemas basicos con que se enfrentaba la economia mundial en general, y los nafses
en desarrollo en particular, no se podian resolver sin llevar a cabv una reest~uctu
racion de la division internacional deI trabajo apoyada por cambios adecuados deI
marco institucional de las relaciones economicas internacionales. El ca~bio estruc
tural de la economia mundial habia llegado a ser indispensable, tanto para acelerar
el desarrollo economico de los pafses en desarrollo como para restablecer el poten
cial de crecimiento a largo plazo de la economia mundial en su conjunto. Por
consiguiente, una nueva politica econ6mica internacional deb1a centrarse en el
lanzamiento de una accion y unas negociaciones serias encaminadas a reestructurar
el marco eeonomieo internacional existentes de modo que pudiera apoyar plenamente
el proceso de desarrollo.

27, Par esta raz6n, los paises en desarrollo, en las propuestas que habian presen
taci~ sobxe la preparacion de la contribueion de la UNCTAD a la formulaeion de la
nueva estrategia internacional deI desarrollo para el tercer decenio de las
Naeiones Unidas para el desarrollo, habian insistido en que para avanzar de un
modo real y apreciable hacia la instauracion deI nuevo orden econowico interna
cional, incluida la aeeleracion deI desarrollo de los pa1ses en desarrollo y la
realizaci6n deI potencial de crecimiento de la economia mundial en su totalidad,
asi como un funcionamiento mas eficiente deI sistema economico internacional en
interés de todos los grupos de paises, seria preciso efectuar en los mecanismos,
sistemas y estructuras internacionales existentes, unos cambios fundamentales, sobre
todo, de modo mas especifico, en tres esferas estrechamente relacionadas entre S1.
En primer lugar, era necesario proceder a una amplia reforma deI marco en que se
desarrollaba el comercio internacional e intensificar asimismo los esfuerzos para
reestructurar los mercados y el comercio de productos basicos. En segundo lugar
habia que tomar medidas en relacion con la reforma deI sistema monetario interna
cianal y el establecimiento deI nuevo orden economico internacional, empresas ambas
que todavi:a no se habian llevado a la practica. Los pa1ses en desarrollo seguian
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siendo victimas de la inflacién exportada por los paises desarrollados que utili
zaban como monedas de intercambio y de reservas ciertas monedes de parses desa
rrollados. La reforma deI sistema monetario internacional deberia contribuir a
corregir este desequilibrio y a mejorar la estabilidad de los tipos de cambio en
virtud de un esquema que estipulara una mayor participacién de los parses en desa
rrollo en las decisiones deI Fondo Monetario Internacional y en las instituciones
financieras internacionales. Era imprescindible, por 10 tanto, aplicar con urp:encia
las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y de la lllJCTAD, enparticular,
las resoluciones 32/175, 34/197 y 34/216 de ]a Asamblea General, la resolucién 128
(V) de la Conferencia y la decision 144 (XVI) de la Junta. En tercer lugar, y
esto concernia a los propios paises en desarrollo, era necesario intensificar la
cooperacién econémica entre esos paises sobre la base deI p~incipio de la auto
nomia colectiva.

28. Madié que el Grupo de los 77 atribuia aSJ.Dusmo p.:ran importancia a los
aspectos negativos de la transferencia inversa de tecnolop:i:a. TIl fortalecimiento
de la capacidad tecnolégica de los pai:ses en desarrollo y la transformaci6n tecno
légica dë esos parses exigi:a el apoyo de la comunidad internacional, especialmente
de los parses desarrollados. A ese respecta debran adoptarse medidas compensatorias.

29. En 10 relative al transporte internacional, se necesitaban cambios estructu
rales a fin de que los parses en desarrollo tuvieran una lliayor participaci6n en el
transporte de mercancias en el comercio internacional en relacién con la ~eneraci6n

de la carga de modo que esos parses pudieran reducir al mi:nimo las salidas de
divisas.

30. En el contexto de la reestructuracién deI marco econémico internacional ha.bia
dos cuestiones que exigian particular atenci6n en el periodo de sesiones en curso.
La primera concern1a al establecimiento en la UNCTAD de un mecanismo adecuado para
aseeurar que las politicas econémicas de los parses desarrollados en las esferas,
relacionadas entre si, deI comercio, la moneda y las finanzas fueran compatibles
con los objetivos de desarrollo a largo plazo conv~nidos internacionalmente y con la
rcestructuracién de las relaciones economicas internacionales. La segunda se referfa
a la formulaci6n de nuevas normas y principios para regular el comercio interna
cional y las relaciones monetarias y financieras.

31. En ese contexto se habJ:a presentado un emplio niimero de propuestas sobre varias
cuestiones pertinentes, que si fueran aceptadas por la comunidad mundial redundarian
en algUn progreso hacia la realizaci6n deI nuevo orden econ6mico internacional.
Existi:a una insatisfaccién considerable en cuanto a las medidas tomadas hasta el
momento por los paises acreedores para cumplir los firmes compromisos que habJ:an
asumido segûn se exponia en la resoluci6n 165 (S-IX) de la Junta. Desde el Ultimo
periodo de sesiones de la Junta, pese a las intenciones manifestadas por algunos
paises acreedores, no habia existido en algunos de los principales paises acree
dores la voluntad politica necesaria para cumplir las obligaciones asumidas en
virtud de la resoluci6n mencionada. Par 10 tanto, su Grupo deseaba reiterar y
subrayar que los pai:ses desarrollados que habian hecho concesiones sobre bases
discriminatorias habian violado el espiritu de la parte A de la resolucion y habian
desconocido el entendimiento a que se habia llerado de buena fe en conexi6n con esa
resoluci6n respecta de qué debia entenderse por la expresi6n "los paises en desa
rrollo mas pobres".
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32. L:3.s medidas de alivio de la deuda estaban, por supuesto, indirectamente
'vinculadas con la credibilidad de todo acuerdo futuro sobre los distintos elementos
de la reorganizaci6n de la deuda. Esperaba que la buena voltmtad de la mayoria de
los paises desarrollados tendrîa su maxima expresion en relacion con los paises
deudores mencionados como los paîses limas pobres" en la resoluci6n 165 (S-IX).

33. El portavoz deI Grupo de los 77 declar6 también que atribuia gran importancia
a que se asignaran f'ondos suf'icientes para la aplicaci6n de la resoluci6n 109 (V)
de la Conf'erencia relativa a la asistencia a movimientos de liberaci6n nacional de
Namibia, Palestina, Sudaf'rica y Zimbabwe.

34. Para terminar, declar6 que, si el concepto mismo de la cooperaci6n interna
cional para el desarrollo habia de tener alfGn sentido y si se deseaba que los
palses en desarrollo no se replegaran sobre sl mismos y sipuieran una f'orma de desa
rrollo un tanto autarquica, provocando asi una peligrosa dislocaci6n de la economfa
internacional, los pafses desarrollados debîan dar muestras de la voluntad polîtica
suf'iciente para poner en marcha medidas y nep:ociaciones serias con miras al esta
blecimiento deI nuevo orden economico internacional. En ese contexto, a su Grupo
le satisfacia saber que una de las comisiones mas importantes constituidas para
estudiar los problemas econ6micos y sociales que af'ligian al mundo, que acababa de
terminar sus trabajos, compartla sus preocupaciones. Deseaban par 10 tanto acompafiar
a esa comisién en la esperanza de que los parses industrializados tal vez se dieran
cuenta de que su propia supervivencia. estaba en juer<:o Y de que era tan vital para
ellos como para el mundo en desarrollo evitar el tormentoso future que se aveci
naba. Por ello, querian expresar al unisono con esa comisi6n que ilIa busqueda de
soluciones no es un acto de benevolencia sino una condicién para la mutua.
supervivienciall

•

35. El representante de China dijo que, al recordar el decenio de 1970, se veria
que la lucha contra el imperialismo, el colonialismo y el hegemonismo habia adqui
rido profundidad en el campo economico internacional. Ateniéndose a los princi
pios correctos enunciados en la Declaraci6n y el Pro~rama de Accién aprobados en
el sexto periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea C~neral, (resoluciones
3201 (S-VI) y 3202 (S-VI» los paises en desarrollo, a fin de salvaguardar su
soberan:(a, desarrollar su economfa nacional y oponerse a la explotaci6n, el sagueo
y el monopolio en el comercio internacional, en las cuestiones economièas y finan
cieras, en la tecnologia, en el transporte maritimo y en otras esferas importantes,
hablffi1 hecho esfuerzos ingentes por suprimir las viejas relaciones econ6micas
internacionales y establecer un nuevo orden econ6mico internacional. Sin duda
estos esfuerzos se intensif'icari'an y se lograrian nuevas victorias en el decenio
que comenzaba en 1980.

36. Desde el quinto periodo de sesiones de la Conferencia los progresos alcanzados
en todas las negociaciones celebradas bajo los auspicios de la UNCTAD habîan sido
limitados. Se habia llegado a un acuerdo en torno a algunos articulos deI Convenio
Constitutivo deI Fondo Com'iin pero todavia quedaban por discutir articulos de impor
tancia decisiva. Las negociaciones sobre los distintos productos basicos habian
llegado a un punto muerto-, excepta las relativas al caucho natural, el yute y las
fibras duras. Se habîa tropezado con muchas dificultades al negociar una serie de
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reglas y normas que rlgleran las practicas comerciales restrictivas. Aunque hacla
varias anos que se estaba negociando un c6digo de conducta para la transferencia
de tecnolog:la, no se hab:ta llegado a un acuerdo def'initivo. Tampoco se habia
llegado a un acuerdo sobre un convenio de transporte multimodal. En una palabra,
algunas importantes negociaciones de interés para los pa:lses en desarrollo segu:lan
avanzando lentamente. Era imposible no sentirse decepcionado al examinar los
progresos realizados en la aplicaci6n de la Declaraci6n y el Programa de Acci6n
sobre el Establecimiento de un nuevo orden econ6mico internacional. Las deudas de
los palses en desarrollo aumentaban continuamente, su situaci6n comercial seguia
deteriorandose, su poder de campra disminuia y sus exportaciones de manufacturas
eran desfavorablemente afectadas par el proteccionismo. Las desigualdades y dese
quilibrios en las relaciones econémicas internacionales constituian uno de los
principales obstaculos para los pa:lses en desarrollo. En cuanto a los palses en
desarrollo su economia estaba estancada, en tanto que la inflaci6n y el desempleo
seguian siendo e:raves. Toda esto era una nueva prueba de que la antigua estructura
econ6mica no sélo habia perjudicado el desarrollo econ6mico en los palses en desa
rrollo, sino que también se oponla a la recuperacién y al desarrollo de la economia
mundial. Por ello se habla vuelto urgente establecer un nuevo orden econ6mico
internacional. La delegaci6n de China estimaba que la adopci6n de medidas practi
cables para acelerar el establecimiento de un nuevo orden era no s610 necesaria para
dar una solucién a los problemas econ6micos mundiales sine t81l'bién importante para
el mantenimiento de la paz y la estabilidad en el mundo.

37. La UNCTAD era un centro importante para tratar los problemas econ6micos
mundiales y debia desempenar un papel mas activo en la promoci6n del estableci
miento de un nuev') orden econ6mico internacional. La UNCTAD deberia completar
sus negociaciones sobre el Fondo ComUn, sobre el c6digo de condueta para la trans
ferencia de tecnologia y sobre los principios y normas aplicables a las practicas
comerciales restrictivas antes de convocarse el periodo extraordinario de sesiones
de la Asamblea General en 1980. El actual periodo de sesiones de la Junta deberia
también adoptar medidas complementarias eficaces sobre el proteccionismo y sobre
la racionalizaci6n del mecanisn~ de la UNCTAD, conforme a las resoluciones perti
nentes aprobadas en el quinto per:lodo de sesiones de la Conferencia. La transfor
maci6n a fondo de unas estructuras econ6micas desiguales e inequitativas era un
paso importante hacia el establecimiento de un nuevo orden econ6mico internacional •
Los paises en desarrollo eran partidarios de que primera se celebraran debates sobre
la interdependencia del comercio, el desarroll0 y_las cuestiones monetarias y finan
cieras, de manera que la politica y las medidas adoptadas por los pa:lses desarro
11ados pudieran adaptarse a los objetivos de desarrol10 econ6mico de los paises
en desarrollo. Esta cuesti6n se habia discutido durante mucha tiempo sin llegarse
a un consenso. La delegaci6n de China consideraba que se trataba del primer paso
para lograr un cambio estructural y que deblan hacerse esfuerzos en esa direcci6n.
Las negociaciones realizadas bajo los auspicios de la UNCTAD estaban estrechamen-te
vinculadas a las negociaciones globales que empezarian en Nueva York el proximo
otono. Debia...'1. complementarse, coordinarse mutuamente y promoverse, de manera que
pudieran hacerse aportaciones favorables a la soluci6n de los problemas de las
relaciones econ6micas Norte-Sur.
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38. Puso de relieve que los païses en desarrollo necesitaban un ambiente inter
::~acional pacifico para desarrollar debidamente sus economias na.cionales. Al tiempo
Que se transformeban las relaciones econémicas internacionales desiguales era
precisa oponerse a la agre~i6n, la expansién, el control y la ocupacién e~~ranjeros.
Actualmente era especialmente necesario oponerse a la ar,resi6n y la intervenci6n de
la superpotencia que se proclamaba a si misma "aliado natural ll

• China hab:la sido
siempre partidaria de que las relaciones polïticas y econ6micas de todos los pa:lses
Se basaran en estos cinco principios: el respeto mutuo por la soberan:la y la
inte~ridad territorial, la no agresi6n mutua, la no injerencia en los asuntos
internos de los demas paises, la igualdad y el beneficio mutuo y la coexistencia
pacifica. Al tratar de establecer un nuevo orden econ6mico internacional, los
pa:lses en desarrollo y todos los païses amantes de la justicia debïan unirse estre
chamente para oponerse al monopolio, el control y el hegemonismo y para mantener
la paz mundial.

39. La dele~aci6n de China estaba dispuesta a participar en los esfuerzos conjuntos
por hallar soluciones a los problemas que ahora se planteaban en las esferas econ6
mica y comercial de la vida internaciona1.

40. El portavoz deI Grupo B observé que la comunidad internacional se enfrentaba
con graves dificultades que entorpecian el crecimiento de la economia mundial
en todos los sectores. La situaci6n actual se caracterizaba' por un alto grado de
incertidumbre y parecia cada vez mas dif:lcil encontrar soluciones viables a
problemas tales como los elevados niveles de ~!lflaci6n, el desempleo, la situaci6n
monetaria y la crisis de energ:la.

41. Aunque las perspectivas distaban mucha de ser claras y continuaba la busqueda
de medios efectivos para poner remedio a la situaci6n, habia que reconocer que,
dentro de la lIDTCTAD, se hab:lan hecho recientemente algunos progresos en ciertas
esferas. Se refiri6 a este respecta a algunas de las mas importantes negociaciones
en curso en la illJCTAD que se esperaba llevar en breve a feliz término, entre las
que estaban las negociaciones sobre un Fondo ComUn en las que todos hab:lan estado
hacienda esfuerzos considerables para salvar las Ultimas distancias con el fin de
llegar al acuerdo definitivo. También se habian hecho considerables progresos en
las negociaciones sobre un cédigo de conducta para la transferencia de tecnologia
y sobre las practicas comerciales restrictivas, asi como en el Grupo Interguberna
mental sobre los paises menos adelantados. En todas estas esferas habJ:a sido
posible dar pasos muy positivos, mientras que al mismo tiempo hab:lan progresado
también las ne~ociaciones sobre algunos productos basicos. El Grupo B consideraba
que podr:lan realizarse nue vos progresos en estas esferas y que la UNCTAD podria
hacer una contribuci6n apropiada a la nueva serie de negociaciones globales. Con
todo, la situacién econ6mica general seguia siendo motivo de erave preocupaci6n,
y la incertidurnbre y la inestabilidad prevalecientes planteaban serias dudas
respecta deI porvenir de la economîa mundial y la reanudacién de un crecimiento y
una expansién deI comercio equilibrados.

42. El Grupo B ten:la c~nciencia de que muchos paJ:ses en desarrollo hab:lan sufrido
particularmente de los desequilibrios actuales; muchos de ellos se habJ:an estado
enfrentando con graves déficit de su balanza de pagos en cuenta corriente y con
el aumento de su deuda externa, aS:l como con unas tasas de crecimiento inadecuadas,
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particularmente en los proses con bajos ine:resos par habitante. También tenia
conciencia el Grupo B de que los pa:lses menos adelantados, en particular, hab:lan
tropezado con dificultades especificas que databan de hacia mucho tiempo. Por
10 tanto, apoyaba los esfuerzos por promover una econornia mundial eficientt', en
crecimiento y cada vez mas estable y compartia el objetivo de los paises en desa
rrollo de un cambio hacia un nuevo orden eCQ~é~co internacional en el cual todos
los parses pudieran realizar su potencial. Estaba convencido de que ese cambio
podr!a efectuarse de una manera equilibrada y ordenada.
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43. El Grupo B cre!a que en muchos sectores estaban produciéndose cambios estructu-·
rales de una economia mundial dinamica mediante modificaciones en las tendencias de
la produccién, el consumo y el comercio. y que era necesario introducir cambios
estructurales a medida que los ~aises se iban desarrollando e iban utilizando sus
recursos internos de una manera mas eficaz. Reconocia que habia una creciente
interdependencia en las relaciones entre materias tales como el comercio interna
cional, las cuestiones monetarias y financieras, los productos basicos, la agricul
tura, la energia y las transferencias de recursos y también en las relaciones entre
las econom:Las nacionales. El bienestar econ6mico de un pais no podia b~scarse por
un solo conducto 0 al margen de otros paJ:ses. Para promover el interés comUn, eran
esenciales una cooperaci6n y una asistencia econ6micas reforzadas e intensificadas
entre todos los paJ:ses, seglin sus distintas capacidades. Aunque consideraban que
a los pa:lses en desarrollo incumbîa la responsabilidad esencial de su propio desa
rrollo, los miembros del Grupo B estaban también convencidos de que los esfuerzos
de esos paises por reforzar y diversificar sus economJ:as y mejorar los niveles de
vida de sus pueblos s610 podr!an tener éxito en un medio de cooperacién interna
cional. Debia ser preocupacién de la comunidad internacional facilitar los cambios
estructurales que eran necesarios y, mas en general, promover una economia mundial
eficiente y en crecimiento y una expansién de la importancia econ6mica de los paises
en desarrollo en el sistema internàcional" mediante medidas que reduj eran la incer
tidumbre y la inestabilidad y atenuaran las penalidades del reajuste social. Los
paises del Grupo B deseaban reafirmar su voluntad politica y su decisién de
contribuir al logro de estos objetivos,

44. Con respecte a la resolucién 165 (S-IX) de la Junta, el portavoz del Grupo B
recordé 10 dispuesto en la parte A, en particular en el parrafo 5, en el que se
indicaba que "al aplicar esas medidas, cada pais desarrollado donante determinara
la distribuci6n y las corrientes netas de la asistencia dentro del contexto de
su propia polrtica de ayuda". Este era el espiritu con Clue los paJ:ses desarrollados
del Grupo B, al aplicar la resolucién, definian a los beneficiarios de medidas de
reajuste retroactivo. Estas medidas - que demostraban una clara voluntad polftica
en una cuestién delicada - hab!an dado lugar a una mejora sensible de la calidad
y el volumen de la ~uda de paîses del Grupo B a los parses en desarrollo de que
se trataba. --

45. El portavoz del Grupo B subrayé, en el espîritu de cooperac~on que habfa ~reva
lecido durante la elaboracién de la resolucién 165 (S-IX), la importancia de la
parte B deI texto. A juicio del Grupo B, el objetivo de la labor en esta materia
deberia ser reforzar la capacidad de los mecanismos existentes para resolver de
una manera efectiva y coherente los casos individuales de paises que se enfrentaban
con problemas de endeudamiento. A este respecto, record6 que el Secretario General
de la UNCTAD, por invitacién del Presidente del Club de Paris, habia participado
como observador en recientes reuniones de clubes de acreedores.
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~G. TIn estas circunstancias, y teniendo en cuenta la import~i~ia que todos concedian
al problema del endeudamiento de los paises en desarrollo, los paises del Grupo B
consideraban que la cuestién deberia seguir fi~ando en el programa de la Junta,
que habia aprobado la resolucion 165 (S-IX) en marzo de 1978 y que, en consecuencia,
era el organo adecuado para prosefuir los debates sobre la cuestion.

47. El representante de Polonia, hablando en nombre del Grupo D y de Hongolia,
dijo que la evolucion de las relaciones de comercio internacional desde el 19~ perîodo
de sesiones de la Junta confirmaba que las principales tendencias descritas
en la declaraci6n conjunta presentada por los paises socialistas en el quinto periodo
de sesiones de la UNCTAD (TD/B/249) se~uian determinando el curso de la evoluci6n
econ6mica mundial.

48. La econoInÎa capitalista mundial atravesaba una aguda cr:LS:LS estructural cuyos
mUltiples aspectas se reflejaban en la declaraci6n inaugural deI Secretario General
de la UNCTAD y en el documento de la secretaria "perspectivas econ6micas mundiales"
(TD/B/783). Las profundas discrepancias de niveles de desarrollo econ6mico entre
los paises en desarrollo y los paises industrialmente avanzados, as! como entre los
propios paises en desarrollo, junto con la grave situacion de los paises menos
adelantados, eran en gran medida resultado de esta crisis. Como habia sefialado el
Secretario General, esta crisis era también una crisis deI sistema comercial.

49. Las nuevas barreras proteccionistas en los mercados de los paises capitalistas
desarrollados habian introducido elementos de riesgo e incertidumbre en el desa
rrollo normal de las relaciones comerciales. Ademas, la existencia de barreras
discriminatorias al comercio y la reciente introducci6n de nuevas barreras habian
perturbado la atrr6sfera de confianza tan necesaria en las relaciones comerciales y
econ6micas, y ensombrecido sus perspectivas.

50. Los paises socialistas consideraban con preocupac:Lon la situaci6n actual y
las perspectivas inmediatas. En varias ocasiones habian explicado las verdaderas
razones de la prolongada crisis de la econoInÎa capitalista mundial y habîan sefia
lado las deficiencias de las actuales relaciones econ6micas internacionales. Habian
presentado propuestas concretas sobre la reestructuraci6n de estas relaciones y
habian apoyado las propuestas constructivas y progresivas de los pa!ses en desa
rrollo a este respecto. Estas propuestas constituian, en su opini6n, el medio
acertado de lograr esa reestructuraci6n. Era lamentable que hasta la fecha no se
hubiesen eliminado ningunos de estos obstaculos esenciales a esta reestructuraci6n.
Los paîses socialistas participaban activamente en los debates y negociaciones de
la UNCTAD sobre las principales cuestiones, tales como la contribuci6n de la UNCTAD
a una nueva estrategia internacional deI desarrollo y la racionalizaci6n deI meca
nismo de la UNCTAD.

51. Las delegaciones de los paises socialistas, si bien apoyaban las propuestas y
aspiraciones progresivas de los pa!ses en desarrollo, hab!an formulado ideas y
sugerencias que reflejaban su enfoque de la reestructuraci6n de las relaciones
econ6micas internacionales, asr' como los intereses legitimos de sus paJ:ses, y en este
Ultimo contexto evaluaban los resultados de los esfuerzos comunes.
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52. En vista de la ~ravedad de la situaci6n de las relaciones econonucas inter
nacionales. consideraban que la UNCTAD debia. mas que nunca. dese!".peflar su funcién
de principal instituei6n econ6mica universal. ocupandose de los problemas deI comcrcio
y el desarrollo. Esto implicaba tanto el examen de los problemns como la busqueda de
soluciones adecuadas, incluida la determinaci6n de la accion necesaria. Las princi
pales funciones de la ill{CTAD. enunciadas en la resolucion 1995 (XIX) de la Asamblea
General, debiffil prose~uirse mus activamente. teniendo en cuenta la situacién actual.
prestendo especial atencion a los principales problemas. Los paises socialistas
corupartiffil la opinion deI Secretario General de la UNCTAD en el sentido de que la.
comprension adecuada de los problemas predeterminaba las soluciones a los mismos. La
Junta, como principal organo de la UNCTAD ten:la un importante papel que desempefiar,
y hab:la llila serie de cuestiones importantes recientes, que merecian ser objeto de
su atencion. tales como el proteccionismo. la eliminacion de la discriminacion en
el comercio, el control de las actividades de las empresas tr~snacionales en el
conercio mundial, incluidos los mercados de productos basicos y los sector~s de
productos basicos de las economias de los pa:lses en desarrollo.

53. A su juicio, la UNCTAD deber:la mantener en observaci6n constante las recientes
tendencias deI comercio internacional y de la econonua mundial y decidir la forma
de actuar la mas eficazmente posible teniendo debida!'lente en cuenta la evolucion de
la situacion. Esto no p~ejuzGarîa en modo alguno las medidas que se tomasen en
otras partes, sino que mas bien las facilitaria. Los paises socialistas advertian
ciertos proBresos en las activi:J.ades de la UNCTAD en algunas esferas, como hab:la
sefialado el Secretario General de la illTCTAD. pero no pod:lan ignorar una cierta
deterioraci6n en la eficacia de la UNCTAD coma resultado de las contradicciones en
la naturaleza y direcci6n de las soluciones buscadas. Dudaban, por ejemplo. que
la continua proliferacion de los organos de la UNCTAD que se ocupaban de aspectos
concretos de las relaciones econémicas internacionales resultase siempre productiva.
en particular si estos organos dilu:lan las responsabilidades de la ill~CTAD y distra:lan
su atenci6n deI anaIisis Œlobal de los problemas fundamentales.

51~. Los pa:lses socialistas instaron a la m~CTAD a que tratase de abordar los
verdaderos problemas en el actual per:lodo de sesiones. y con te~ fin prometieron
su apoyo junto con el de otras delegaciones.

B. Otras declaraciones

55. El representante deI Iraq suscribio la declaraci6n deI portavoz deI Grupo de
los 77 con respecta a la agravacion de la relaci6n internacional de intercambio,
que era uno de los principales problemas que afectaban a los paîses en desarrollo.
Su deleBaci6n estimaba que la Unica solucion al problema consistia en la reestructu
raci6n deI sistema econ6~ico internacional. Se refirio a la resolucion 2626 (XXV) de
la Asamblea General. que especificaba que el proceso de desarrollo constituia una
tarea interdependiente entre paîses desarrollados y en desarrollo. En consecuencia,
la cooperaci6n entre pa:lses en desarrollo no eximiria a los paîses desarrollados de
sus responsabilidades en el proceso de desarrollo internacional. Se refirio al
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Informe Mundial sobre el Desarrollo, deI Banco ~llndial, para 1979, que indicaba aue
los miembros de la OPEP habian prestado a otros païses en desarrollo una asisten~ia
varias veces superior a la de la OCDE. A ese respecto, reitero la propuesta hecha
por el Presidente deI Iraq, Excelentisimo Sefior Saddam Hussain, de que se estable··
ciese un fondo internacional a largo plazo para prestar asistencia a los paises en
à.esarrollcl. Los paîses desarrollados debian participar en dicho fondo contribuyendo
con una cantidad equivalente a su inflaci6n exportada, asi como los paîses
productores de petr61eo con una cantidad equivalente al aUillento deI precio deI
petréleo exportado a los paises en desarrollo.
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CAPITULO II

EVALUACION DE LA SITUACION CO~4ERCIAL y ECONOMICA MUNDIAL y EXAMENDE LAS CUESTIONES, LAS POLITICAS y LAS MEDIDAS APROPIADAS PARAFACILITAR CAMBIOS ESTRUCTURALES EN LA ECONO~ITA INTERNACIONAL,TEIHENDO EN CUENTA LAS RELACIONES ENTRE LOS PROBLEMAS COMERCIALES,.DE DESARROLLO, MONETARIOS y FINANCIEROS CON MIRAS A LOGRAR ELESTABLECIMIENTO DE UN NUEVO ORDEN ECONOMICO INTERNACIONAL yTENIENDO PRESENTES LA ULTERIOR EVOLUCION QUE PUEDA SER NECESARIAEN LAS NORMAS y LOS PRINCIPIOS QUE RIGEN ~s RELACrONES ECONOrrrCASINTERNACIONALES y LA INDISPENSABLE CONTRIBUCION DE LA UNCTAD A UNANUEVA ESTRATEGIA INTERNACIONAL DEL DESARROLLO PARA EL TERCER DECENIODE LAS NACIONES UNIDAS FARA EL DESAJ.~ROLLO

(Tema 3 deI programa)

EVALUACION DE LOS PROGRESOS REALIZADOS ~T EL ESTABLECI~rrENTO DEL
NUEVO ORDEN ECONmrrCO INTERNACIONAL

(Tema 4 deI programa)

INTERDEPENDENCIA DE LOS PROBLEMAS DEL COMERCrO, LA FINANCIACIONDEL DESARROLLO y EL SISTEMA MONETARIO INTERNACrONAL

(Tema 5 deI programa)

A. Evaluacién de la situacién comercial y econémica mundial yexamen de las cuestiones. las politicas y las medidas
apropiadas para facil.itar cambios estructurales en la
economia internacional, teniendo en cuenta las relacionesentre los problemas comerciales, de desarrollo, monetari()~
y financieros con miras a lograr el establecimiento de unnuevo orden econémico internacional y teniendo presentesla ulterior evolucién gue pueda ser necesaria en las normas
y los principios gue rigen las relaciones econémicas
internacionales y la indispensable contribùcién de la UNCTADa una nueva estrategia internaciohal deI desarrollo para eltercer decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo

(Tema 3 deI programa)

56. En su 19~ periodo de sesiones, la Junta decidié transmitir este tema deIa ~ d d .programa a su 20. per10 a e seS10nes.

57. El tema fue remitido al Grupo de Contacta deI Presidente.

58. Se hicieron referencias a este tema en las declaraciones generales expuestasen el capitula l deI presente informe.

59. En la 533a. sesién, celebrada el 21 de marzo de 1980, el Presidente informésobre sus consultas en el Grupo de Contacta.
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Decision de la Junta

60. En la misma sesi6n, la Junta, a propuesta deI Presidente, decidi6 transmitir

este tema deI progr&aa a su 219 periodo de sesiones e incluirlo por 10 tanto en

el program~ provisional de dicho periodo modificando adecuadamente su enunciado

(véase en el anexo III el ~rograma provisional aprobado por la Junte.).

B. Evaluacién de los progresos realizados en el establecimiento deI

nuevo orden economico internacional

(Tena 4 deI programa)

61. En su 19? perfodo de sesiones, la .Junta habia decidido transmitir este tema

200 .. d- d . po.. .
a su . perl.o 0 e seSl.ones, ara 81_l ê::::amen deI tema en el 20. perl.odo de sesl.ones,

la Junta dispuso de un informe de la secretarfa de la UNCTAD preparado para el

19? periodo de sesiones y de una adici6n al mismo (TD/B/757/Adi.l) en la que se

describia la evoluci6n ulterior de l~ situacién.

62. El tema fue remitido al Grupo d" Contacto deI Presidente.

63. Se hicié~ù~ TGferencias a este te~~ en las declaraciones generales expuestas

en el capitulo l deI presente informe.

64. En la 533a. sesién, celebrada el 21 de marzo de 1980, el Presidente informé

sobre sus consultas en el Grupo de Contacto.

Decisién de la Junta

65. En la misma sesl.on, la Junta, a propuesta deI Presidente, tomé nota deI

informe de la secretarfa de la UNCTAD (TD/B/757 y AC1.l) y decidi6 transmitir

el informe a la Asamblea General en su per!odo extraordinario de sesiones sobre

el desarrollo, junto con la secci6n pertinente iel informe de la Junta sobre

su 20? periodo de sesiones (véase el anexo l deI presente documento, Otras

,'l,ecisiones Ff!).

66. El portavoz deI Grupo de los 77 declaré que su Grupo, aunque se sumaba al

consenso por el que se decidfa transmitir el documento TD/B/757 y Add.l a la

Asamblea General en su perîodo extraordinario de sesiones, deseaba que se hiciera

llegar asimismo a la Asamblea General su preocupacién y su profunda decepci6n

ante la lentitud con que se llevaba a la practica el nuevo orden econ6mico inter-·

nacional en varias esferas, 10 que atribuia principalmente a la falta de 'roluntad

politica de los pafses desarrollados.

C. ;rnterdependencia de los 1y.!'oblemas deI comercio, la f:i.nanciaci6n deI

desarrollo :r el sistema monetario internacional

(Tema 5 deI programa)

67. En su 19? periodo de sesiones, la Junta habia decidido transmitir este tema

deI programa a su 20? perfodo de sesiones. Para el examen de este tema, la Junta

dispuso de un informe de la secretarfa de la UNCTAD titulado ilperspectivas
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economlcas nmndiales para 1980-1981 tl (TD/B/783) 6/ y de un proyecto de resolucion
(TD/B/L. 360) relativ('l a la "interdependencia de los problemas del comercio, la
financiacion del desarrollo y el sistema monetario internacionalil , cuya considera-
.~ l ~ ~ . 80 0clon se ap azo en sus perlodos de seSlones l . Y 19.

68. También se senalé a la atencién èe la Junta la resolucion 34/197 de la
Asamblea General, en la que, entre otras. cos as , se pidié a la Junta que, al consi
derar este teua, examinara las medidas para combatir el fenomeno inflacionario
mundial y se pidié al Secretario General de la UNCTAD que, con la asistencia de
expertos de ser necesario, como se preveia en la decision 144 (XVI) de la Junta,
preparase un informe sobre este tema para que fuera considerado por la Asamblea
General en su trigésimo sexto periodo de sesiones, informe que se presentaria
primero a la Junta para que ésta 10 examinara en su 22? periodo de sesiones.

69. Ademas de las declaraciones sobre este tema que se recogen mas adelante, en
los parrafos 71 a 81, se hicieron referencias al mismo en las declaraciones gene
rales expuestas en el capltulo l del presente informe.

70·. El tema fue remitido al Grupo de Contacto deI Presidente.

-~

71. El representante de Arabia Saudita senalé que en las ilPerspectivas economlcas
mundiales li se preveia un gran superavit en la balanza de pagos de los palses en
desarrollo exportadores de petréleo durante el per{odo 1980-1981 y un déficit en
el casa de los palses desarrollados de economia de mercado y de los palses en
desarrollo no exportadores de petroleo. Senalé ademas que en ese informe se
atribula en gran parte el pernicioso aumento de la tasa de inflacién previsto
para 1980 a la subida del precio deI petroleo importado durante ese ano, estimado
en un 60%. Esa prediccién era inexacta, puesto que los notables aUillentos de la
tasa de inflaci6n registrados en el mundo se habian producido mucho antes de que
aumentasen los precios deI petréleo. Asl pues, las subidas de los precios deI
petr61eo eran el efecto y no la causa de la inflacion. Cuando en 1971 algunos
palses desarrollados tomaron medidas, destinadas presuntamente a remediar sus
males econémicos dominando la inflacién, y cuando ulteriormente se devaluaron
sus monedas y se permitio su flotaci6n en el mercado monetario. los precios deI
petroleo eran sumamente baj os. Los precios deI petr61eo no hablan subido hasta
1974, tres anos después de la adopci6n de medidas por los palses desarrollados.
El aumento aparente de los precios deI petroleo fue en realidad una reducci6n
en términos reales a causa deI descenso deI tipo de ~ambio deI délar y a la pér
dida de s~ capacidad adquisitiva como consecuencia de los aumentos de los precios
de las manufacturas y semimanufacturas y de los productos basicos, incluidos
los alimenticios.

72. Por consiguiente, no podia admitir la idea de que los precios deI petr61eo
eran la causa de la inflacién, camo se indicaba en el informe mencionado; era
mas bien la inflacion la que habia provocado las subidas de los precios deI
petroleo. La verdadera razon de la creciente tasa de infla.cién er·a que los palses
desarrollados no hablan abordado el problema con un auténtico deseo de resolverlo

6/ Después de clausurado el perlodo de sesiones, se publico u..'1a V'ersi6n
revisada de este documente (TD/B/783/Rev.l).
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y con Ulla voluntad politica sincera. Las medidas adoptadas par esos paises no
errol bas ~ue soluciones transitorias que no habian dada ningun resultado positivo.
Otra razén era la dedicacién de enormes sumas a la carrera de armamentos y a
aventuras ~litares, coma la intervencién en los asuntos internas de los paises
en desarrollo.

73. Refiriendose al excedente de la balanza d~ pagos de su pais, dijo que se
explicaba por el hecho de que producia petréleo en cantidades que excedian de
sus necesidades con el fin de satisfacer las de la economia mundial y la creciente
demanda de su petréleo, en especial par parte de los paises desarrollados, la
cual se debia a la incapacidad de estas para adaptarse a una tasa de consuma
racional y moderada, asi coma al hecho de que algunos consumidores almacenaban
cantidades de petr61eo muy grandes. No obstante, su pais habia aumentado el
ritmo de su produccién de petréleo para atender la demanda mundial, sin tener en
cuenta el riesgo de agotar ese recurso. La habia hecho asi en un momento en
que sus ingresos procedentes deI petréleo estaban sujetos a las fluctuaciones
de los tipos de cambio y a la inseguridad deI poder adquisitivo y en que no
estaba garantizada la seguridad de las reservas de petr61eo. Al exponer estas
hechos, su pais suponia que la contribucién que habia hecho daria a los paises
desarrollados la oportunidad de reducir su consuma de petr61eo y de adaptarlo a
la nueva realidad.

74. Par la que se referïa a la asistencia oficial para el desarrollo, subrayé
que su pals habla aumentado su asistencia bilateral y multilate~al hasta el 5%
de su producto nacional bruto, cifra. que se comparaba muy favorablemente con la
de los paises desarrollados considerados en conjunto, en los que esa proporcién
no habla llegad.o nunca al 0,7%.

75. El representante de los Emiratos Arabes Unidos hizo constar la mucha que
apreciaba las observaciones que se habian hecho y los impresionantes esfuerzos
realizac10s por la secretaria de la UNCTAD para preparar el documenta IlPerspectivas
econ6micas Bundiales il • A su juicio, seria util examinar mas a fonda los puntos
mencionados par el orador anterior y, a ese respecta, se refiri6 a la informa
cién que se daba en el documenta TD/B/783. Hizo notar el sC.:>ito cambio que se
habia registrado en la balanza corriente de pagos de los paises desarrollados
de economla de mercado, que de un superavit de 30.600 millones de d61ares en 1978
habia pasado a un déficit de 6.600 millones en 1979. Insistié en 10 subito de
esa transformaci6n, porque los precios deI petréleo habian aumentado en 1978 a
una tasa real de solo el 2% si se tenian en cuenta la disminuci6n deI 10% deI
valor deI délar y el aumento deI 8% de los precios de los productos industriales.
A su juicio, esas cifras .. que habla citado deI informe - eran correctas y
describian objetivamente la situacion.

76. Siguiendo su anâlisis, se refiri6 a los indicadores de la actividad economica
y de la inflacién en los paises de la OCDE, contenidos en el cuadro 6 deI informe,
de los que se des:. rendia que los pal.ses de la OCDE habian logrado tasas de creci
lliiento elevadas en un momento en que el aumento de los precios deI petr61eo era mas
rapido que nunca. Destacando el paralelismo general de la tendencia deI coeficiente
de deflacién deI producto interno bruto, por una parte, y deI indice de los precios
deI consumo, por otra, que se reflej aba en el cuadro 6 d.el informe, sefialé que
en algunos casas el indice de los precios de consumo habia aumentado con mas rapidez
que el coeficiente de deflacién deI PIB. De esto se deducia que las politicas
econémicas de esos paises, y no el alza de los precios deI petréleo, eran la causa
principal y, de hecho, la ilnica causa deI problema que estaban padeciendo los
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paises en desar~ollo, incluidos los que produc1an y exportaban petroleo. Enotras palabras, ese paralelismo de las tendencias de los indicadores economicos,incluido el indicador deI desempleo, se debia en Ultime. instancia a la escaladade los sueldos y de los precios, por una parte, y a la pol!tica fiscal y financierade los pa1ses de la OCDE, por otra.

77. Dado que los pa1ses desarrollados depend1an mucho de las exportaciones en susactividades economicas, las repercusiones negativas sobre esos pa!ses tenian,naturalmente, consecuencias adversas sobre la balanza de pagos, de los paîses endesarrollo, como claramente se desprend1a deI cuadro l deI informe, as! como delas balanzas comerciales y de cuenta corriente indicadas en el cuadro 7.

78. En resumidas cuentas, los déficit de pagos de los paîses en dese.rrollo nose debian, ni pod1an deberse en modo alguno a la po11tica de precios, de producciony de exportacién de los paîses productores y exportadores de petroleo, sino mâsbien a razones tales como:

a) las practicas comerciales restrictivas de los paises desarrollados conrespecte a las exportaciones de manufacturas y semimanufacturas de los paîsesen desarrollo;

b) las diversas formas de proteccionismo aplicadas por esos paîses contralas exportaciones de los paîses en desarrollo;

c) la polHica que seguÎan los paises desarrollados de imponer mayoresimpuestos al petroleo y a sus derivados, impuestos que actualmente representabanel 60% deI precio basico de la OPEP; ello a su vez encarecîa los precios desus exportaciones de productos basicos y de manufacturas a los paîses endesarrollo;

d) la polHica de sueldos de los paJ:ses desarrollados, que hacî:a que elnivel de sueldos aumentara todos los afios? en particular en el sector industrialif, mas concretamente, en las partes de éste que dependîan considerablemente delas exportaciones; y

e) por Ultimo, sin que esta razon fuera menos importante, la po.l1ticamonopolîstica de las empresas petroleras transnacionales, demostrada por losenormes beneficios que habian obtenido desde 1973, e~ decir, desde que sehabia iniciado 10 que se habia dado en ll~ar la crisis deI petroleo, denominaciontotalmente falsa y artificial.

79. El representante de Qatar diJo que no podîa aceptar la conclusion deIparrafo 9 deI informe (TD/B/783) en el sentido de que la aceleracion de lainflacion prevista para 1980 se deb!a en gran medida al aumento deI 60% que sepreveîa para este afio en el precio deI petréleo importado; en efecto, considerabanque no estaba basada en un analisis profesional de los hechos. A este respecto,invité a la secretaria de la UNCTAD a que expusiera el analisis del insumo/productoen que habia basado esa conclusion. La inflacién se mecüa por el coeficientede deflacion del PNB monetario 0 deI PIE monetario, que se obtenîa dividiendoel propio PIB 0 PNB por un îndice de precios. Ese îndice de precios secalculabasobre la base de cierta selecciôn 0 cesta de productos (bienes de inversi6n ybienes y servicios consumidos por los hogares if por el gobierno), por 10 quela medida de la inflacion dependîa de los productos que se incluyeran en lamuestra. Seglin fuera esta, podia, por 10 tanto, obtenerse una tasa mas altao mas baja de inflacién.
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80. Los paises en desarrollo consideraban la UNCTAD como un foro en el que se
reflejaban sus intereses, pero parecia que la secretaria de la UNCTAD estaba
tratando de preparar documentas, especialmente el actual informe sobre "Perspectivas
Economicas Mundiales'Î, que creaban nuevas terminologias y nuevas categorîas de
paîses. Su deleg~cion lamentaba esta reciente tendencia. También era lamentable
que otras organizaciones internacionales, que efectuaban estudios objetivos sobre
la cuestién de la inflaciôn, llegaran a conclusiones distintas. A este respecta
observô que, en el Ûltimo informe de la secretarîa del GATT sobre el comercio
internacional, se decîa IiImporta subrayar desde el principio que el aumento del
precio del petrôleo que tuvo lugar en varias etapas entre diciembre de 1978 y
junio de 1979 no fue la causa del presente resurgimiento de la inflaciôn en los
paîses industriales, ni de la recesion que ahora empieza en los Estados Unidos" 11.
En apoyo de esa conclusion se habian presentado graficos. El orador se refirio
tambien al ~IT, que los paîses en desarrollo consideraban como una especie de coto
cerrado de los paîses industriales. Sin embargo, incluso el FMI habia declarado
que desde 1974 el precio nominal habia aumentado cada ano, salve en 1974/1975,
pero que el precio real del petrôleo crudo habia permanecido mas 0 menos constante
desde febrero de 1974 hasta Julio de 1979.

81. Las ilperspectivas Econémicas Mundiales il (TD/B/783) contradecian otro documento
de la secretaria de la UNCTAD, preparado para la reunion del Grupo de Expertos
gubernamentales de alto nivel sobre los efectos del fenômeno inflacionario mundial
en el proceso del desarrollo 8/, que llegaba, en busca de los orîgenes del fenômeno,
hasta 1956. No habia relaciôil entre el aumento del precio del"petroleo y el
aumento de la tasa de inflacion, como 10 demostraba claramente la experiencia de la
Repiiblica Federal de Alemania, paîs qu.e, a pesar de depender todavîa del petrôleo
importado, tenîa una tasa de inflacion de alrededor del 3%, que no podîa considerarse
elevada. Asî 10 habia puesto recientemente de relieve el Canciller Federal.

82. El Salvador, en nombre de los Estados Miembros deI Grupo de los 77, presenta
un proyecto de decision sobre este tema (TD/B/L.560).

83. En la 533a. sesion, celebrada el 21 de marzo de 1980, el Presidente presenta
un proyecto de decision que habia sometido como resultado de sus consultas en
el Grupo de Contacta (TD/B/L.563), y se retiré el proyecto de decision TD/B/L.560.

Decisiôn de la Junta

84. En la misma ses1.on, la Junta aprobo el proyecto de decision presentado por
el Presidente (véase en el anexo l la decisién 208 (XX)).

11 Comunicado de prènsa deI GATT 1243, de 4 de septiembre de 1979, que
rep~oduce el texto deI capitulo introductorio deI informe Comercio Internacional
19.78/79. de proxima publicaci6n

'§j "Algunos indicadores de la inflacion mundialil (TD/B/AC.26/R.2).
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CAPITULa III

CUF,STIONES CONCRETAS PLANTEADAS paR LAS RF.SOLUCIONES, RECOHENDACIONES
y OTRAS DECISIONES ADOPTADAS paR LA CONFERENCIA EN SU QUINTO PERIODO
DE SESIONES QUE REQUIEREN QUE LA JUNTA LAS EXAMINE 0 ADOFTE HEDIDAS

AL RESPECTO EN SU 20C? PERIODO DE SESIONES

(Tema 2 deI programa)

85. Este tema deI programa se remitio al Comité deI periodo de sesiones para que
10 examinara e in~ormara al respecto 2/.

A. Resolucion 102 (V) de la Conferencia

(Aspectos de la trans~erencia inversa de tecnologia
relacionados con el desarrollo)

Examen en el Comité deI periodo de sesiones

89. En la misma sesi6n, el Comité deI periodo de sesiones recomendé que la Junta
aprobase el proyecto de decisi6n.

86. Re~iriéndose a la nota deI Secretario General de la UNCTAD sobre los aspectos
de la trans~erencia inversa de tecnologia relacionados con el desarrollo (TD/B/L.55
el Presidente destaco la seccién III, que contenia sugerencias sobre medidas que ~I

podda adoptar la Junta, en particular sobre la posibilidad de convocar un grupo -j
de expertos que examinara la viabilidad de medir las corrientes de recurso~ humanos.~
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88. En la sexta sesion, el 24 de marzo de 1980, el Presidente presenté un proyectoj
de dicisi6n preparado como resultado de sus consultas o~iciosas (TD/B{XX)/SC/L.ll). 1

-1

87. El portavoz deI Grupo D. hablando también en nombre de Mongolia, declar6 que
que su Grupo tenif.. la intencién de seguir ayudando a los paises en desarrollo a
ejercer su legitimo derecho a ser indemnizados por las pérdidas que sufrian como
consecuencia deI éxodo de personal capacitado. Agregé que la resoluci6n 102 (V)
de la Con~erencia podria haberse redactado en términos mas enérgicos, mas concretos
y mas signi~icativos, habida cuenta, entre otras cosas, deI mandato establecido
por la Asamblea General. Su Grupo apoyaba la propuesta de convocar un grupo de
expertos en los aspectos de la trans~erencia inversa de tecnologia relacionados
con el desarrollo. A su entender, seria sumamente iltil que el grupo de expertos
celebrara un periodo de sesiones de cinco dias ae duracion al mismo tiempo que el
tercer periodo de sesiones de la Comision de Trans~erencia de Tecnologîa. Sin
embargo, nO podia estar de acuerdo con el nilmero propuesto de expertos ni con la
propuesta de que éstos se nombrasen a titulo persona:l. En su opinién, el grupo
de expertos deberia ser un grupo intergubernamental cuya composicién se basase
en la distribuci6n geogra~ica usual. Propuso que los expertos tuviesen en cuenta
los estudios realizados por otras organizaciones al respecto, a ~in de evitar toda
duplicacién de es~uerzos y ganar tiempo.

se

9/ Las cuestiones relativas a la resolucion 110 (V) de la Con~erencia

(véasë la secci6n L in~ra) ~ueron examinadas directamente en el pleno en las
sesiones 533a. a 535a:---

-39-

.~ .



.~ ,

90. El portavoz deI Grupo de los 77 sefial6 que su Grupo estaba de acuerdo en prin

cipio con la propuesta hecha por el portavoz deI Grupo D en el sentido de que el

grupo de expertos propuesto fuese un grupo intergubernamental. Sin embargo, el

Grupo de los 77 se reservaria el derecho a ocuparse de esta cuesti6n nuevamente en

el 219 periodo de sesiones de la Junta. Agregé que el hecho de que su Grupo hubiese

aceptado el proyecto de dicisién TD/B(XX)/SC/L.ll no implicaba que estuviera de

acuerdo con ciertas interpretaciones dadas durante el debate al parrafo 6 de la

resolucién 102 (V) de la Conferencia. Opinaba que la interpretacién de ese parrafo

debia aplazarse haste el 219 periodo de sesiones de la Junta.

Examen en el pleno

Decisi6n de la Junta

91. En su 534a. ses~on, el 25 de marzo de 1980, la Junta aprob6 el proyecto de

decisién recomendado por el Comité deI periodo de sesiones (véase el texto en el

anexo l, decisi6n 212 (XX)).

B. Resoluci6n 103 (V) de la Conferencia

(Practicas comerciales restrictivas)

Examen en el Comité deI periodo de sesiones

92. Al presenter este tema, el Presidente se refiri6 a la resolucién aprobada por

la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Practicas Comerciales Restrictivas en

diciembre de 1979. en la que la Conferencia pedia al Secretario General de la

ill~CTAD que tomara las medidas necesarias para continuar el periOde de sesiones de

la Conferencia. La Asamblea General, en su decisi6n 34/447, de 19 de diciembre

de 1979, habîa decidido convocar una segunda parte deI periodo de sesiones de la

Conferencia, de tres semanas de duraci6n, cuya celebraci6n estaba prevista deI

8 al 18 de abril de 1980. Teniendo esta en cuenta, se esperaba que las recomen

daciones de la Conferencia acerca de los aspectos institucionales de la futura

labor sobre las practicas comerciales restrictivas se presentaran ahora a la

Asamblea General en su trigésimo quinto perîodo de sesiones. En consecuencia, la

Junta nO estaria en condiciones de examinar esta cuestién hasta su 229 periodo

de sesiones, en 1981.

93. El Comité tomé nota con aprobaci6n de este procedimiento.

Examen en el pleno

Decisién de la Junta

94. En su 534a. ses~on, el 25 de marzo de 1980, la Junta, al tomar nota deI

informe deI Comité deI periodo de sesiones, observé que no podria examinar la

aplicaci6n de la resoluci6n 103 (V) de la Conferencia hasta su 229 periodo de

sesiones, a la luz de las rècomendaciones de la Conferencia de las Naciones Unidas

sobre Practicas Comerciales Restrictivas que habrian de presentarse a la Asamblea

General en su trigésimo quinto periodo de s<;siones.
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C. Resolucion 104 (V) de la Conferencia

(Tungsteno)

Examen en el Comité deI periodo de sesiones

95. El Presidente recordé que, en cumplimiento deI parrafo 2 de la resoluci6n 198
(XIX) de la Junta, el 129 periodo de sesiones deI Comité deI Tungsteno se habia
celebrado deI 25 al 29 de febrero de 1980.

96. El Comité deI periodo de sesiones convino en que el informe deI Comité deI
Tungsteno sobre su 12~ periodo de sesiones se presentara a la Comisién de Productos
Bâsicos en su noveno periodo de sesiones.

Examen en el pleno

Decision de la Junta

97. En su 534a. sesi6n, el 25 de marzo de 1980, la Junta, al tomar nota deI informe
deI Comité deI periodo de sesiones, aprobé la propuesta de qUE' el informe deI Comité
deI Tungsteno sobre su 129 periodo de sesiones (TD/B/C.1/211) se presentase a la
Comisi6n de Productos Bâsicos en su noveno periodo de sesiones.

D. Resolucion 109 (V) de la Conferencia

(Asistencia a los movimientos de liberacién nacional reconocidos
por las organizaciones intergubernamentales regionales)

Examen en el Comité deI periodo de sesiones

98. El representante deI Secretario General de la UNCTAD manifesté que, atendiendo
la petici6n he~ha en la resolucién 109 (V) de la Conferencia, se habîa iniciado una
acci6n y habîan comenzado los trabajos, con la asistencia de consultores a corto
plazo, para realizar estudios, en consulta con los movimientos de liberaci6n
nacional, en el contexto de la nueva estrategia internacional deI desarrollo para
el tercer decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo. Confiaba en que esa
labor se completase a tiempo para que la examinara la Junta en su 21~ periodo
de sesiones y en que, después de examinar esos estudios, la Junta adoptara las
medidas apropiadas en el marco deI tercer decénio de las Naciones Unidas para
el Desarrollo.

99. El portavoz deI Grupo D, hablando tambiên en nombre de Mongolia, recordé que
en la resoluci6n 109 (V) de la Conferencia se habla pedido al Secretario General
de la UNCTAD que iniciara estudios, dentro de la esfera de competencia de la UNCTAD,
en 10 que concernia a los pueblos y paises aUn sometidos a la dominacion colonial
y la ocupacion extranjera y que presentara informes peri6dicos sobre ellos. Los
paises deI Grupo D habian tomado nota de la declaracion hecha por el representante
deI Secretario General de la UNCTAD sobre los progresos realizados en la aplicacién
de esa resolucion. Subray6 que la aplicaci6n de esa importante resolucién, en
particular la terminaci6n de los estudios solicitados, con inclusion de los estu
dies sobre Palestina, podJLa contribuir al logro de los objetivos fijados por la
Asamblea General de las Naciones Unidas de garantizar la plena y rapida aplicaci6n
de la Declaraci6n sobre la concesién de la independencia a los paises y pueblos
coloniales (resoluci6n 1514 (XV)).
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100. Reiter6 la posici6n de princ~p~o de los paises socialistas respecto de su
apoyo resuelto e inquebrantable a la lucha de los pueblos por su liberaci6n nacional
y social, en especial los pueblos de Namibia, Sudafrica y Palestina. Expres6 su
calurosa felicitaci6n a las fuerzas patri6ticas de Zimbabwe, pOl' la gran victoria
que habian obtenido en las recientes elecciones generales de ese pais, resultado
lôgico de muchos anos de heroicos esfuerzos deI pueblo de Zimbabwe, bajo la direc
ci6n deI Patriotic Front, para acabar con el sistema racista y conquistar la libertad
y la independencia de su pais.

101. En su sexta sesién, el 24 de marzo de 1980, el Comité decidiô someter este
asunto a la Junta con el proyecto de resolucién presentado pOl' El Salvador en nombre
de los Estados miembros deI Grupo de los 77 (TD/B{XX)/SC/L.8/Rev.l).

Examen en el pleno

102. En la 535a. sesion, el 25 de marzo de 1980, el representante de El Salvador,
presentando el proyecto de resoluci6n TD/B(XX)/SC/L.8/Rev.l, que habîa propuesto
en nombre de los Estados miembros deI Grupo de los 77, y despues de proponer una
enmienda al texto, observé que tanto el texto original (TD/B(XX)/SC/L.8) como el
texto revisado habîan sido objeto de consultas intensivas en el Comité deI periodo
de sesiones. Su Grupo lamentaba mucho que no hubiese sido posible liegar a un
consenso y que, por consiguiente, debiese someterse a votacion el proyecto de
resolucién.

103. La representante de Argelia, apoyando al portavoz deI Grupo de los 77, observé
que en la Asamblea General se habîan aprobado por consenso resoluciones similares
sobre la cuesti6n e instô a la Junta a que tambien aprobara el proyecto de resolucién
por consenso.

104. El representante de Israel dijo que su delegaci6n lamentaba las continuas
tentativas de implicar a la. UNCT.AD en cuestiones politicas delicadEs que eran total
mente ajenas a ella. En el preâinbulo deI proyecto de resolucién se recordaba la
resoluci6n 109 (V) de la Conferencia, contra la cual habia votado su delegacion
en Manila. l'io era ningUn sacreto que ciertas partes de esa resoluci6n, asi coma
deI proyecto de resoluci6n que la Junta estaba examinando, habian sido iniciadas
e insniradas por la Hamada Organizaci6n de Liberaci6n de Palestina (OLP). Ademas,
en el parrafo 2 de la parte dispositiva deI proyecto de resoluci6n &e recomendaba
que el sistema de las Naciones Unidas, incluido el PNUD, prestase asistencia a
los movimientos de liberaci6n nacional reconocidos por las organizaciones inter
gubernamentales regionales. A este respecto, IsraeJ se oponia energicamente a
cualauier tipo de posible asistencia a la OLP, organizaci6n que no ocultaba sus
objetivos, enunciados en su instrumento constitutivo, de destruir a Israel, Estado
Miembro de las Naciones Unidas. Su delegaci6n rechazaba enérgicamente el proyecto
de resoluci6n y votaria contra él.

105. El representante de la Republica Arabe Siria declarô que el proyecto de
resolucién tenia por objeto proteger los intereses de los pueblos bajo la domina
ci6n colonial 0 la ocupsci9n extranjera, bien en el Cercano Oriente, bien en el
Africa meridional, y que tal proteccién debia otorgarse reconociendo explicita
mente las necesidades y problemas especiales de esos pueblos al formular la Nueva
Estrategia Internacional deI Desarrollo. La OLP estaba ipso facto incluida en el
proyecto de resolucion, que se referia a los movimientos de liberaci6n nacional
reconocidos por las organizaciones intergubernamentales regionales.
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106. La representunte de ~reelia. respondiendo al representante de Israel. dijo
que en su declaraci6n se hab1a referido solamente a los movimientos de liberaci6n
nacional reconocidos por las organizaciones intergubernamentales regionales. Como
se habfa mencionado la OLP, deseaba sefialar que esa organizaci6n estaba reconocida
por el sistema de las Naciones Unidas.

107. El representante de Qatar indic6 que la OLP era miembro de la Liga de los
Estados Arabes, deI Grupo Asiatico deI Grupo de los 77. deI propio Grupo de los 77
y deI movimiento de los no alineados. Tal condicion de miembro de organizaciones
internacionales habfa dado a la OLP una legitimidad internacional confirmada
recientemente por las nuevas iniciativas tomadas por algunos pafses miembros de
la Comunidad Econ6mica Europea. Esperaba que esas iniciativas se reflejaran en
el resultado de la votacion.

Decisi6n de la Junta

El resultado de la votacién fue el siguiente:

108. En la misma ses10n. la Junta aprobé el proyecto de resolucién, en votaci6n
nominal, por 63 votos a favor. 13 en contra y ll~ abstenciones 10/ (vé8se el texto
de la resoluci6n en el anexo I, resolucion 215 (XX)). --

109. El representante deI Brasil, observando que su pafs habia votado a favor
de la resolucién 109 (V) de la Conferencia, recordé la reserva que el Brasil
habfa formulado en Manila en relacion con el sexto parrafo del preambulo de la
resoJucion 109 (V) y declaré que esa reserva era igualmente valida con respecte
a la resolucién acabada de aprobar.
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Argelia, Argentina, Bolivia. Brasil, Bulgaria. Republica
Socialista Sovietica de Bielorrusia, Chile, China. Cuba,
Checoslovaquia, Republica Dominicana, Ecuador. Egipto,
El Salvador, Etiop1a, Republic'a Democratica Alemana, Ghana,
Guyana, Hungr!a, India. Indonesia, Iran, Iraq, Costa de
Marfil, Jamaica, Jordania, Kenya. Kuwait, Libano, Jamahiriya
Arabe Libia, Madagascar, Malasia, Malta, Mexico, Nigeria,
Pakistan, Panama, Peru, Filipinas, Polonia, Qatar, Rumania,
Arabia Saud.i.ta, Senegal, Singapur, Somalia, Sri Lanka,
Sudan, Suriname, Republica Arabe Siria, Tailandia, Trinidad
y Tabago, TUnez, TurquJ:a, Republica Socialista Sovietica
de Ucrania, Unién de Republicas Socialistas Sovieticas,
Emiratos Arabes Unidos, Republica Unida de Tanzania. Uruguay, 1

Venezuela, Yemen, Yugoslavia, Zaire.

Australia, Belgica, Canada, Dinamarca, Francia, Alemania
(Republica Federal de), Israel, Italia, Luxemburgo, Paises
Bajos, Suiza, Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda qel
Norte. Estados Unidos de America.

Austria, Colombia, Costa Rica, Finlandia, Grecia, Guatemala,
Honduras, Irlanda, Japén. Nueva Zelandia, Noruega, Portugal,
Espafia, Suecia.

Votos en contra:

Abstenciones:

Votos a favor:

110. Los representantes de Colombia y de Costa Rica dijeron que sus delegaciones
se habian abstenido de votar porque en la resolucién 109 (V) de la Conferencia
se habia pedido a la secretaria de la UNCTAD que iniciara estudios en cooperaci6n
con los respectivos movimientos de liberacién nacional. Como la Junta todana no
dispon1a de esos estudios, sus delegaciones carec1an de base para adoptar una
posici6n.
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E. Resolucion 112 (V) de la Conferencia

(Afianzamiento de la capacidad tecnolégica de los paises
en desarrollo, en particular la aceleracion de su

transformacién tecnologica)

Ill. La Junta dispuso de una nota de la secretaria de la UNCTAD sobre propuestas
relativas al esquema de una estrategia para la transformacién tecnolégica de los
paîses en desarrollo (TD/B/779).

Examen en el Comité deI periodo de sesiones

112. El portavoz deI Grupo B, hablando en nombre de los Estados miembros de su
Grupo, excepto Turquia, dijo que celebraba el consenso a que se habia llegado sobre
la resolucion 112 (V) de la Conferencia, pues el Grupo consideraba que el
afianzamiento de la capacidad tecnolégica era un elemento esencial deI desarrollo
economico. La resolucion 112 (V) habia sido cuidadosamente concebida y negociada
a fin de que constituyera un programa equilibrado y amplio para la transformacion
tecnolégica de los paises en desarrollo, equilibrio que se reflejaba en los
parrafos 8 y 12 a 17. Sin embargo, el Grupo B no poma apoyaT el esquema propuesto
en la nota de la secretaria de la UNCTAD (TD/B/779), que contenia muchas
propuestas controvertidas sobre las cuales no se habia llegado a un acuerdo en la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Ciencia y Tecnologia pa~a el Desarrollo
y que hab2an sido remitidas por la Asamblea General al nuevo Comité Interguberna
mental de Ciencia y Tecnologia para el Desarrollo con objeto de 'las estudiase.

113. En cuanto al papel de la secretaria de la UNCTAD, el parrafo 25 de la
resolucion 112 (V) hablaba de una serie de estudios sobre esferas especificas
de la tecnologîa que se concentraban en los aspectos practicos relacionados con
el desarrollo. El Programa de Accion de Viena y la resolucion 112 (V) de la
Conferencia establecian juntos un programa completo para la transformacién
tecnolégica de los parses en desarrollo. La secretar!a de la UNCTAD debia
guiarse por esos documentos y concentrarse en la terminacion de los estudios
solicitados en los p~rrafos 23, 26 Y 27 de la resolucién 112 (V), en la convo
cacion de las reuniones de expertos en determinados sectores a reserva de la
aprobaci6n de la Comisién de Transferencia de Tecnologia en su tercer periodo
de sesiones, en el reforzamiento de su Servicio de Asesoramiento para la
trlmsferencia de tecnologia y en el apoyo a las negociaciones sobre el codigo
de conducta para la transferencia de tecnologÎa y sobre la cooperacién con el
Comité Intergubernamental de Ciencia y Tecnologia para el Desarrollo en la
ejecucién deI Programa de Accion de Viena 11/.

11/ Informe de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Ciencia y
T€~cnolog!a para el Desarrollo, Viena, 20 al 31 de agosto de 1979. (Publicaci6n
de las Naciones Unidas, No. de venta: S~ 79.1. 21), cap. VII.
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114. El portavoz del Grupo D, hablando también en nombre de Mongolia, dijo que
el Grupo D estimaba que el esquema de la estrategia para la transformacion
tecnologica de los paises en desarrollo que figuraba en el documento TD/B/779
se referia Q im~ortAnt.0s aspectos del desarrollo social y economico que conducian
a una mayor independencia. Su Grupo concordaba plenamente con muchas de las
ideas expresadas en ese documento, tales como la importancia de la planificacion
de la tecnologia combinada con una politica social y economica que respondiera
a los intereses de la mayoria de la poblaci6n, la importancia de crear una
capacidad tecnologica nacional y la necesidad de utilizar las instituciones
existentes para establecer un sistema internacional de intercambio tecnologico.

115. Pese a elle tenia dos observaciones criticas que hacer. En primer lugar,
su Gl'UpO no podia aceptar el concepto de la lidescomercializaci6nl1 de la transfe
rencia de tecnologia, es decir, las transferencias de caracter no reembolsable,
como se indicaba en el documento. Los paises socialistas consideraban que el
objetivo primordial en la esfera de la transferencia de tecnologia era lograr
que esa transferencia se basase en la equidad y en el provecho mutuo, sin
discriminaci6n de ningtm tipo. En segundo lugar, los paises del Grupo D no podian
suscribir el principio de que un porcentaje fijo de sus gastos de investigacion y
desarrollo técnico se destinase especificamente a la solucion de determinados
problemas de los paises en desarrollo.

116. El orador sefialo que, en gran medida. la nota de la secretaria de la UNCTAD
trataba de II'0"blemas que incumbian a otros organos de las Naciones Unidas. Por
su parte, la UNCTAD debia ocuparse de los aspectos comerciales de la transferencia
de tecnologia.

117. El portavoz del Grupo de los 77 puso de relieve que la secretaria de la
Ul~CTAD habia realizado una excelente labor al preparar el esquema de la estrategia
para la transformacion tecnologica de los paises en desarrollo. que merecia un
estudio minucioso y a fondo. El Grupo de los 77 expondria su opinion sobre el
contenido esencial deI documento en el tercer periodo de sesiones de la Comision de
Transferencia de Tecnologia.

118. En la quinta sesion, el 20 de marzo de 1980, el Presidente presenta el
proyecto de decision que habia sometido como resultado de consultas oficiosas
(TD/B/XX)/SC/L.6).

119. En la misma sesion. el Comité recomendo-a la Junta que aprobase el proyecto
de decision.

Examen en el pleno

Decision de la Junta

120. En su 534a. sesion, el 25 de marzo de 1980, la Junta aprobo el proyecto
de decision recomendado por el Comité del periodo de sesiones, con una enmienda
propuesta por el representante de la Republica Unida de Tanzania (véase el
texto de la decision en el anexo l infra, decision 211 (XX».
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F. Resoluci6n 114 (V) de la Conferencia

(Cuestiones institucionales)

Examen en el Comité del periodo de sesiones

121. Presentando el tema, el Presidente recordé que, en relaci6n con la peticién
hecha en el parrafo 3 de la seccién II de la resoluci6n 114 (V) de la Conferencia,
el Secretario General de la mqCTAD habla presentado a la Junta, en la primera parte
de su 19? periodo de sesiones, un informe sobre sus consultas con el Secretario
General de las Naciones Unidas (TD/B/759). En el nerlodo de sesioues en curso, el
Secretario GeneraJ de la UNCTAD habla informado nuevamente sobre esas consultas en
su declaraci6n de introducci6n (véase el parrafo 15 supra).

122. Con respecto al parrafo 12 de la seccién III de la resolucién 114 (V) de la
Conferencia, el Comité Especial Intergubernamental sobre la racionalizaci6n del
mecanismo de la UNCTAD, establecido conforme a 10 dispuesto en ese parrafo, habïa
terminado su trabajo y, con arrer.lo a la resoluci6n 194 (XIX) de la Junta, la Junta
disponia &10ra de su informe final, con la nota de presentaci6n TD/B/786.

123. El Vicepresidente del Comité Especial Intergubernamental sobre la racionali
zaci6n del mecanismo de la illlCT_~ present6 los informes del Comité sobre su primer
periodo de sesiones (TD/B/AC.30/R.l y Add. 1) Y su seBUlldo periodo de sesiones
(TD/B/AC/30/4), distribuidos con la nota de presentacién TD/B/786 12/. Observ6
que, aunque por limitaciones de tiel"lpo el Co;nité no habia podido llegar a un
acuerdo sohre un texto linico que incluyera todas las cuestiones, su labor habia
tenido un resultado positivo en dos aspectos: los tres grupos regionales habian
elaborado documentos expositivos de su posici6n y/o proyectos de ~ropuestas, y esos
documentos mostraban que, en una serie de aspectos, era mucho 10 que hab:la en comUn.

124. En su segunda sesién, el 18 de marzo de 1980, el Comité decidio establecer un
grupo oficioso, de cOIDposicién limitada pero abierto a todos los Estados miembros
de la UNCTAD, encargado de preparar, para presentarle al CoMité, un texto que contu
viera las opiniones comunes de los Estados nriembros de la UNCTAD sobre la cuesti6n
de la racionalizaci6n del mecanismo de la UNCTAD.

125. Durante el periodo de sesiones presentaron proyectos de resoluci6n sobre la
racionalizacién del mecanismo permanente de la UNCTAD los Estados Unidos de América,
en nombre de los Estados miembros del Grupo B (TD/B(XX)SC/L/l/Rev.l), la Republica
Democratica Alemana, en nombre de los Estados miembros del Grupo D y Mongolia
(TD/B(XX)/SC/L.2), y Etiopia, en nombre de los Estados miembros del Grupo de los 77
(TD/B(XX)/SC/L.3 y Corr. 1).

126. En la cuarta sesi6n del COIDité del periodo de sesiones, el 20 de marzo de 1980,
el Presidente del Grupo de Trahajo oficioso manifesté que el Grupo habla convenido
en las siguientes conclusiones, contenidas en el documenta TD/B(XX)SC/L.5:

o .1

12/ Documentos oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo, 20. per~odo

de sesiones, anexos, tema 7 del programa, documento TD/B/786.
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171. Se reconoce que el Comité Interr.:-ube:.-:lamental Especial sobre la racio
nalizacion deI mecanismo de la UNCTAD ha contribuido de manera muy positiva
a determinar los multiples problemas que plantea la cuesti6n de la raciona
nalizacion y a enriquecer el debate sobre esos problemas. Realizaron una
labor vasta y extremadamente util y detallada el Grupo de Trabajo entre
periodos de sesiones deI Comité Especial y sus grupos de trabajo, los cuales
procedieron a un examen muy intenso de comprobaci6n de hechos y un vasto
intercambio de opiniones sobre una ~mplia ~ama de problemas, varios de los
cuales se abordaron por primera vez.

2. Otra arortaci6n positiva de la labor realizada por el Comité Especial es
que los tres Grupos pudieron exponer sus puntos de vista sobre las diversas
cuestiones en forma de propuestas 0 de documentos con su posicion, anexados
al informe final deI Co~ité ~special (TD/B!AC.30/4). ?stos puntos de vista,
aunque algo modificados, estan recogidos ahora en los tres proyectos de
resolucion sometidos por los grupos (TD/B(XX)/SC/L.l a 3).

3. Se considera que los tres proyectos que se han presentado contienen en
varios aspectos ideas comunes que representan una conver~encia de pareceres.
Por falta de tiempo, el Grupo oficioso no esta en condiciones de elaborar un
texto final que recoja los puntos de vista refundidos de todos los grupos.
Sin embargo, tenL.mdo en cuenta que, camo se ha sefialado existe ya una conver
gencia de pareceres sobre un cierto nUmero de problemas, se considera que
serra util continuar ampliando esa convergencia en el 21~ periodo de sesiones
de la Junta. Ii ili:

ftiiadié que el Grupo de Trabajo oficioso habia preparado tambien un proyecto de
decisién Cieualmente contenido en el documento TD/B(XX)SC/L.5) que el Comité deI
~eriodo de sesiones podria, si 10 esti~ase procedente, recor~ndar a la Junta para
su aprobacién.

127. En la mism~ ses~on, el Comité deI periodo de sesiones tomé nota de las conclu
siones convenidas deI rrrupo de Trabajo oficioso y decidi6 recomendar a la Junta,
para su aprobaci6n. el proyecto de decision contenido en el documento
TD/B( XX)SC/L. 5.

Examen en el Pleno

Decisién de la Junta

128. En su 531~a. sesion, el 24 de marzo (le 1980, la Junta decidié, por recomen
dacién deI Comité deI periodo de sesiones (TD/B(XX)/SC/L.5), aplazar hasta su 219
periodo de sesiones el estudio de los tres proyectos de resoluci6n que habia exami
nado el Comité del periodo de sesiones (vease el parr. 125) y establecer en ese
periodo de sesiones un grupo de trabajo que examinase los tres proyectos de reso
lucién (véase el texto de los tres proyectos de resoluci6n en el anexo II) y prepa
rase un texto definitivo para que la Junta tomara una decisi6n (véase el anexo 1
~, decisi6n 210 (XX».
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129. El representante deI Secretario General de la UNCTAD declar6 que la secretarfa
entendia que el grupo de trabajo dispondrîa de los servicios que normalmente se
prestaban pard los periodos de sesiones de la Junta, por 10 que la decisi6n no
tendria ninguna consecuencia financiera 13/.

130. El representante de los Paises Bajos dijo que algunos parrafos deI proyecto
de resoluci6n presentado por el Grupo B (TD/B(XX)/SC!L.l/Rev.l) no reflejaban
adeeuadamente la opini6n de S~ delegaci6n.

131. El representante de Fi:~.ipinas, manifestando su setisfacci6n por el heeho de
que lb. Junta hubiera podido aprobar, en el poco tiempo de que habia dispuesto, una
deeision que constituîa un paso adelante, destac6 que la racionalizacion del meca
nismo de la u~CTAD eoncernîa no s610 a los gobiernos y a la secretarîa, sino
también al publieo en general, y que era J..mportante convertir a la UNCTAD en un
organo mas flexible y eficaz de la Asamblea General.

132. Confiaba por elle en que, sin esperar a que se estableciera el grupo de trabajo
en el 2l? perîodo de sesiones de la Junta, como se pedia en la decision, el
Secretario General -le la UNCTAD aplicase, con el mismo espiritu con que se habîan
desarrollado los trabajos del Comité Intergubernamental Especial y las negocia
ciones celebradas en el periodo de sesiones en curso, las medidas en relacion
con las cuales parecia haber un amplio consenso y el Secretario General podîa
actuar por iniciativa propia. El tipo de medidas a que se referia, que no nece
sitaban una remisi6n a la Junta, eran' entre otras, las relativas,. a la documen
tacion (por ejemplo, la observancia de la norma de las seis semanas), la necesidad
de evitar la coincidencia de reuniones al preparar las propuestas concernientes
al calendario de la Junta y la celebracion de consultas mas detenidas entre la
secreta~îa y las delegaciones. Sefialo que ya se habian establecido directrices
generales a ese respecta en resoluciones de la Asamblea General ydel Consejo
Econômico y Social, asi como de la Conferencia y de la Junta. y que solo faltaba
que la secretaria las respetara en mayor medida, dentro de los limites impuestos
por sus recursos.

133. El representante de Etiopia, sumândose a las observaciones precedentes, dijo
que, a su juicio, si la Eccretaria aplicara plenamente las disposiciones de las
resoluciones y decisiones existentes se resolverian muchos de los problemas que
planteaba la racionalizacion deI mecanismo de la UNCTAD, aunque también reconocia
totalmente la responsabilidad de los gobiernos. Sefialo que el mecanismo perma
nente de la UNCTAD se componia de dos partes claramente diferenciadas. Por un lado
estaban los organos intergubernamentales, encargados de la adopci6n de politicas,
y por otro la secretaria de la UNCTAD, encargao.a de la preparacion técnica de
estudios y de la prestacion de los servicios de apoyo que necesitaban los orgenos
responsables de las polîticas. El Grupo de los 77 se habia mostrado dispuesto a
proseguir, en consultas oficiosas antes deI 2l? periodo de sesiones de la Junta,
los trabajos iniciados en el perJ:odo de sesiones en c.n-so, y el representante de
Etiop!a tenia entendido que otros grupos estaban tarribién àispuestos a hacerlo,
preparando asi el terreno para un examen constructi~o de la cuestion en el
2l? periodo de sesiones. Encarecio, por ello, a todos los grupos que apoyaran
la opinion expresada por el representante de Pilipinas. asi como su propia

13/ La deelaracion se distribuyo posteriormente en el documento
TD/B(XX)/SC/L.5/Add.J. (véase el anexo IV infra, seccion B).
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propuesta, en el sentido de proseguir entre los periodos de sesiones las consultas
sobre los tres proyectos de reso1uci6n en ~1 grupo oficioso estab1ecido por el
Comité de1 periodo de sesiones en curso de la Junta.

lajo

i

d.o

,1

134. El representante de la Jamahiriya Arabe Libia afirm6 que los resultados
conseguidos por el Comité Intergubernamental Especial eran importantes y que,
considerando el poco tiempo disponible. se hab1a avanzado mucho. Habia sido posib1e
enunciar c1aramente las opiniones de los distintos grupos sobre las diversas
cuestiones p1anteadas y encontrar puntos de consenso. Hab1ando co~o Presidente
de1 Comité Especia1, dijo que, a su juicio, el resultado mas importante habia sido
que por primera vez se habian examinado seriamente los prob1emas p1anteados y se
habia tratado realmente de solucionar10s, 10 que ofrecfa prometedoras perspectivas
para el 21~ periodo de sesiones de la Junta. Puso de re1ieve que la racionalizaci6n
de1 mecanismo de la UNCTAD no podrfa 10grarse si no se tenia la actitud psico16gica
adecuada y el verdadero convencimiento de que e110 debia hacerse, no coma un mero
ejercicio inte1ectual, sino en la 1abor cotidiana.

135 •. El Secretario General de la UNCTAD dec1ar6 que la secretarfa examinaria
atentamente les sugerencias hechas por los tres Ûltimos oradores y presentarfa
a la Junta, en su 21~ periodo de sesiones, sus observaciones sobre las propuestas
de raciona1izaci6n. La secretarfa haria todo 10 posib1e~ mientras tanto, por
poner en practica, siempre que pudiera, aque11as sugerencias.

-49-



l
li,
"
i.•.·.
1
1.
1· '

l'
ii
j~

f
1

r
1:

G. TIesoluci6n 120 (V) de la Conferencia

(Participaci6n de los palses en desarrollo en el transporte
maritimo mundial y el desarrollo de sus marinas mercantes)

Examen en el Comité del perlodo de sesiones

136. De conformidad con el pârrafo 11 de esa resoluci6n, la Junta dispuso del
informe del Grupo de Trabajo Intergubernamental Especial sobre las consecuencias
economicas de la existencia 0 inexistencia de una relacion auténi:ica entre el
buque y el pabellon de matrîcula (TD/B/784 y Corr.l). El Comité del perlodo de
sesiones examino ese informe en relacion con el tema 7 del programa (~ease la
seccion C del capltulo V).

H. Resolucion 127 (V) de la Conferencia

(Cooperacion economica entre palses en desarrollo)

Examen en el Comité del perlodo de sesiones

137. El Presidente recorda que la Junta, en su decision 202 (XIX), de 20 de
octubre de 1979, habla decidido remitir a su 20? periodo d~ sesiones la cuesti6n
de la convocacion y organizacion, tal cemo se preveia en el parrafo 15 de la
resolucion 127 (V) de la Conferencia, de futuras reuniones de expertos gubernamentales
de los paises en desarrollo, asi como de otros palses que desearan participar en
ellas, sobre aspectos concretos de la cooperaci6n econ6mica interregional entre
paises en desar~ollo.

138. El representante del Secretario General de la UNCTAD se refirio a ~a decision,
tomada en la resolucion 127 (V), de convocar un periodo extraordinario de sesiones
de la Comision de Cooperacion Economica entre Parses en Desarrollo a principios
de 1980 para examinar, entre otras cosas, las propuestas de los palses en desarrollo
que figuraban en el Primer Plan de Accion a Corto y r1ediano Plazo para las Prioridades
Globales relativas a la Cooperacion Economica entre Paises en Desarrollo (adoptado
en la Cuarta Reunion Ministerial del Grupo de los 77) y adoptar las medidas adecuadas,
de conformidad con su mandato, en tres esferas prioritarias: el establecimiento de
un sistema global de preferencias comerciales entre los palses en desarrollo; la
cooperacion entre los organismos estatales de comercio, y el establecimiento de
empresas multinacionales de comercializacion. En la resolucion se pidio también
al Secretario General de la UNCTAD que prestase el apoyo tecnico y los servicios
de conferencias y de secretar1a necesarios para la celebracion de reuniones prepa
ratorias de expertos gubernamentales, a fin de preparar la labor en esas esferas
prioritarias en los cuatro meses que precedieran al perlodo extraordinario de
sesiones.

139. Con posterioridad a la aprobacion de la resolucion 127 (V), los paîses en
desarrollo hablan adoptado diversas medidas para aplicar el Plan de Accion. Asi,
en Africa, America Latina y Asia se habfan celebrado reuniones regicaales de
expertos gubernamentales. Tras esas reuniones regionales venîa la etapa siguiente
en la aplicaci6n del programa de cooperacion economica entre paî:ses en desarrollo,
a saber las reuniones preparatorias en curso de expertos gubernamentales de palses
en desarrollo para formular propuestas y hacer recomendaciones sobre las tres
esferas prioritarias arriba mencionadas.
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140. En su sexta sesi6n, el 24 de marzo de 1980, el Comité examin6 el proyecto de
resolucion presentado por El Salvador en nombre de los Estados miembros deI Grupo
de los 77 (TD/B(XX)/SC/L.12).

141. El portavoz deI Grupo de los 77 dijo que la Junta no tendrîa, desgraciadamente,
la posibilidad de examinar los resultados de la reuni6n interregional en curso sobre
la cooperaci6n economica entre paises en desarrollo ni de aprobar decisi6n alguna
a que se pudiera llegar en ella, a fin de seguir apoyando, en el marco de la UNCTAD,
los esfuerzos de los paises en desarrollo en esa esfera. Sin tratar de prejuzgar
los resultados de la reunian interregional, que habrîa de examinarse en el primer
perlodo extraordinario de sesiones de la Comisian de Cooperacian Econômica entre
Paises en Desarrollo, estimaba que sus resultados implicarian varias actividades
adicionales que asegurarian la continuidad de los trabajos que en esa materia se
realizaban en la UNCTAD. Entre el periodo de sesiones en curso de la Junta y su
21~ periodo de sesiones habria que organizar las reuniones de expertos interguber
namentales previstas en el parrafo 15 de la resolucion 127 (V) de la Conferencia,
a fin de cumplir el compromiso relativo a las medidas de apoyo de la cooperaci6n
econ6mica entre los paises en desarrollo conforme al espfritu y a la letra de esa
resoluciôn, asi como de otras resoluciones de la Asamblea General, tales como la
resoluci6n 34/202, y de la Declaraci6n de La Habana aprobada en la Sext~ Conferencia
de Jefes de Estado 0 de Gobierno de los Paises no Alineados (A/34/542, anexo,
secc. V). El Grupo de los 77 consideraba, por consiguiente, que la Junta debia
adoptar las medidas adecuadas. En particular, la Junta debia decidir que se
dedicase un total de hasta cuatro semanas de reuniones a la cooperaci6n economica
entre paises en desarrollo, para asegurar la continuidad de los tr~bajos entre sus
periodos de sesiones 20~ y 219 en las tres esferas prioritarias ya d~signadas: el
sistema global de preferencias comerciales entre los paises en desarrollo; la
cooperaci6n entre los organismos estatales de comercio de los paises en desarrollo, y
el establecimiento de empresas multinacionales de comercializacion. Posteriormente,
teniendo en cuenta las decisiones de la Comisi6n de Cooperaci6n Econômica entre
Paises en Desarrollo, la Junta aprobarîa, en su 21? periodo de sesiones, las nuevas
decisiones que fueran necesarias para que se realizasen las demas actividades
en 1980-1981.

142. El portavoz deI Grupo B, hablando en nombre de los paises miembros deI Grupo B,
con excepci6n de Turqula, dijo que su Grupo, como otros grupos regionales, no tenJ:a
la posibilidad de saber cuales serJ:an los resultados de las reuniones interregiona
les. El Grupo B consideraba que serîa prematuro aprobar,en el periodo de sesiones
en curso de la Junta una decisi6n, en particular en el sentido de autorizar a la
Comisian de Cooperaci6n Economica entre PaJ:ses en Desarrollo a aceptar la convoca
cian de las futuras reuniones de expertos gubernamentales que fueran necesarias.
El tiempo de que se disponia para las reuniones de la lffiTCTAD era muy limitado, y
se debia tener en cuenta que en otras esferas de la competencia de la UNCTAD se
estaban celebrando importantes negociaciones. Por consiguiente, el Grupo B pensaba
que la Junta no podia adoptar ninguna otra decision al respecto a menos que se
tuvieran debidamente en cuenta las necesidades de tiempo en otras esferas.

143. El portavoz deI Grupo D dijo que su Grupo consideraba que la cooperacion
econ6mica entre paises en desarrollo era un importante instrumento para la liberacion
economica de esos paises. La cooperacion economica entre paîses en desarrollo
constituîa la preocupaciôn primordial de tales paîses, y la accion de la UNCTAD en
esa esfera debia enmarcarse dentro de los limites de su competencia. El portavoz
mencion6 las reservas expresadas por su Grupo en relaci6n con los parrafos 13 y 15
de la resolucion 127 (V) de la Conferencia; en esos parrafos se hacJ:a referencia
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a los futuros trabajos de la UNCTAD sobre la cooperacion economica entre pa1ses en
desarrollo, pero no se daba una definicion clara y precisa de los limites ni de la
naturaleza exacta de esos trabajos. El Grupo D mantenîa, por consiguiente, tales
reservas hasta que la Comision de Cooperacion Economica entre Paîses en Desarrollo
hubiera debatido la cuestion y adoptado las decisiones adecuadas.

144. El representante de China destaco la importancia de la cooperacion economïca
entre pa1ses en desarrollo como instrumento para acelerar el desarrollo economico.
Su paîs habia apoyado constantemente las propuestas deI Grupo de los 77 en esa
materia y China respaldaba también en esa ocasi6n las propuestas presentadas por
ese Grupo.

145. El representante de Turquia declaro que su paîs no se sumaba a la declaracion
deI portavoz deI Grupo B y que Turquîa apoyaba el proyecto de resoluci6n presentado
por el Grupo de los 77.

146. En la misma sesion, el Comité decidio remitir el proyecto de resolucion
TD/B(il.lC) /SC/L.12 a la Junta, para que esta 10 siguiera examinando.

Examen en el Pleno

147. En la 535a. sesion, el 25 de marzo de 1980, el portavoz deI Grupo de los 77
presento el proyecto de resolucion TD/B(XX)/SC/L.12. Sefialo que desde la terminacion
de los trabajos deI Comite deI per10do de sesiones se hab1an seguido celebrando
consultas oficiosas, propuso que se intr('dujeran ciertas enmiendas en el proyecto
y encarecio a la Junta que aprobara por conSenso el texto modificado. Si ello no
fuera aceptable 7 su Grupo deseaba que se sometiera a votacion el proyecto de
resolucion.
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Arabia Saudita, Argelia, Argentina, Bolivia, Brasil,
Colombia, Costa de Marfil, Costa Rica, Cuba, Chile, China;
Ecuador, Egipto, El Salvador, Emiratos Arabes Unidos,
Etiopîa, Filipinas, Gabon, Ghana, Guatemala, Guyana,
Honduras, India, Indonesia, Iran,'Iraq, Jamahiriya Arabe
Libia, Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Llbano, 1"Iadagascar,
IIalasie" l'oIalta, l1éxico, Nie;eria, Pakistan, Panama, Peru,
Qatar, TIepublica Arabe Siria, Republica Dominicana,
Republica Unida de Tanzanîa, Rumania, Senegal, Singapur,
Somalia, Sri Lanka, Sudan, Suriname, Tailandia, Trinidad
y Tabago, Tunez, Turqula, Uruguay, Venezuela, Yemen,
Yugoslavia, ~aire.

Alemania, TIepublica Federal de, Australia, Austria, Belgica,
Canada, Dinamarca, Espaiia, Estados Unidos de America,
Finlandia, Francia, Grecia, Irlanda, Israel, Italia, Japon,
Luxemburgo, Noruega, Nueva Zelandia, Palses Bajos, Pcy~u~al.

Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda deI Norte, Suecia,
Suiza.

Bulg~~ia, Cheroslovaquia, Hungrîa, Polonia, Republica
Democratica Alemana, Republica Socialista Sovietica de
Bielorrusia, Republica Socialista Sovietica de Ucrania,
Union de Republicas Socialistas Soviéticas.
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Votos en contra:

Votos a favor:

Abstenciones:

Decision de la Junta

149. El portavoz deI Grupo D, reiterando las opiniones expresadas en el Comité deI
periodo de sesiones (vease el parr. 143 supra) declara que, de haberse dividido
el proyecto de resolucian, a los efectos de la votacian, los paîses deI Grupo D
~abrîan votado en contra de los dos parrafos de la parte dispositiva.

151. Los paîses en cuyo nombre hablaba no podîan tomar ninguna decision sobre nuevas
reuniones de ese tipo hasta que hubieran tenido la oportunidad de examinar los
resultados de las reuniones que se estaban celebrando en es~ momento con arreglo
a la resolucion 127 (V) de l~ Conferencia. En cuanto al parrafo 2 de la resolucion

150. El portavoz deI Grupo B, hablando en nombre de los paîses miembros de su Grupo
que habîan votado en contra deI proyecto de resolucion, declaro que su voto no debla
interpretarse como falta de interes en la cooperacian economica entre palses en
desarrollo en cuanto a tal cooperacion. Atribulan gran irrportancia a esa idea y la
consideraban como un aspecto importante de las acti~idades de la m~CTAD. Estaban
dispuestos a colaborar con todos los demas Estados wiembros para promover esfuerzos
comunes e~ esa esfera. Tambien jaban Gran importancia al principio de la igualdad
soberatla y de la universalidad, y en ese contexto hablan aceptado en f 1anila la
convocacion de tres reuniones preparatorias de expertos gube~namentales de paîses
en desarrollo destinadas a preparar el periodo extraordinario de sesiones de la
Comision de Cooperacion Economica entre Palses en Desarrollo. Lo habian hccho asî
con la esperanza de que tales reuniones hicieran posihle que el perîodo extraordi-
nario de sesiones fuera mas fructlfero. - - -

148. En la misma sesion, tras tomar nota de una declaracion verbal de la secretarla
sobre las consecuencias financieras y administrativas 14/, la Junta aprobo el proyecto
de resolucion en votacion nominal por 60 votos a favor:-23 en contra y 8 absten
ciones 15/ (véase el texto en el anexo l infra, resolucion 216 (XX)).

14/ Distribuida posteriormente en el documento TD/B(XX)/SC/L.12/Add.l
(véaseel anexo IV infra, seccion C).

15/ El resultado de la votacion fue el siguiente:
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que se acababa de aprobar, segu1an entendiendo que toda modificaciôn deI programa de
trabajo de la UNCTAD en esa materia dèbîa ser examinada y aprobada por la Comision
de Cooperaciôn Economica entre Paîses en Desarrollo. Lamentaban que se hubiera
sometido a votacion el proyecto de resoluci6n, ya que pensaban que se deberîa haber
llegado a un consenso sobre la base de los principios a que habîa hecho referencia.
Tenîan también grandes reservas sobre la financiacion de las nuevas reuniones
previstas en la resolucion con cargo al presupuesto ordinario.

152. El representante de Israel declar6 que su delegacion atribuîa gran importancia
a la cooperacion economica entre paîses en desarrollo y que tal cooperacion cons
tituîa uno de los principales requisitos para mejorar las condiciones economicas
y sociales ex~~tentes en todos los paîses. Las ideas de la cooperacion econ6mica y
tecnica entr~ ~os paîses en desarrollo respondîan a la forma en que su paîs concebîa
la cooperacion para el desarrollo, e Israel, como paîs en desarrollo, habîa partici
pado durante mas de dos decenios en diversas actividades de ese tipo con paîses en
desarrollo de ~istintos continentes y habîa tratado de aportar sus propias ideas
en la UNCTAD y en otros foros de las Naciones Unidas. Su delegaciôn se habîa sumado
al consenso sobre la resoluci6n 127 (V) de ~anila en el entendimiento de que las
reuniones de expertos gubernamentales de pa1ses en desarrollo previstas en los
p82'rafos 13 y 15 de la resoluci6n estarîan abiertas a la participaci6n de todos
los paîses en desarrollo miembros de la UNCTAD~ sobre la base de los principios
de la igualdad soberana y de la universalidad. Esos principios se habîan reflejado
en las deliberaciones deI Grupo de Negociacion IV deI quinto perîodo de sesiones
de la Conferencia. Su delegaci6n consideraba que el procedimiento seguido por
la secretaria para aplicar la resolucion era con~rario al espîritu deI consenso
a que finalmente se habîa llegado y no respetaba los principios basicos que el
orador habîa mencionado y que estaban consagrados en la Carta de las Naciones
Unidas. Su pa.î:s, al igual que otros, estaba firmemente convencido de que las
re~Liones de la UNCTAD sobre la cooperaciôn econômica entre paîses en ~esarrollo,

en rarticular las reuniones previstas en la resoluciôn que se acababa de aprobar,
debîan estar abiertas a todos los paîses en desarrollo interesados. Su delegaci6n
no podia respaldar la peticion que- en cuanto a los trabajos futuros se hacîa en
el parrafo 2 de la re301uci6n antes de haber tenido la oportunidad de examinar,
evaluar y apoyar las conclusiones a que finalmeute se Ilegara en las reuniones
interregionales que se estaban celebrando. Por todas esas razones, se habîa
visto obligada a votar en contra deI proyecto de resoluci6n.

1. Resolucion 131 (V) de la Conferencia

(El proteccionismo y el ajuste estructural)

153. Para su examen de ese tema, la Junta dispuso de los siguientes informes de la
secretarJ:a de la illTCTAD: "Sugerencias sobre la organizaciôn de un examen anual de
las estructuras de la producciôn y el comercio en la economîa mundial" (TD/B/781)
y "El proteccionismo y el ajuste estructural: estudio de las medidas que implican
restricciones deI comercio" (TD/BI782).

Examen en el Comité deI perrodo de sesiones

154. El Presidente recorda que, en su decisiôn 199 (XIX), la Junta habîa decidido,
respecta deI parrafo 5 de la resolucion 131 (V) de la Conferencia, que la Junta,
en su 20~ perîodo de sesiones, y sus organos auxiliares, segtin procediese, en sus
proximos periodos de sesiones, continuasen examinando las medidas que implicaran
restricciones deI comercio, con miras a estudiar y formular recomendaciones sobre
el problema general de proteccionismo.
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155. El representante del Secretario General de la UNCTAD recordé que la resolucion
131 (V) de la Conferencia tenîa dos partes que trataban~ respectivamente~ de las
polîticas y medidas para el ajuste estructural relacionado con el comercio y de las
politicas y medidas para hacer frente al problema del proteccionismo. Era muy
significativo que, en esa resolucion~ la Conferencia hubiese reunido las dos
cuestiones del ajuste estructural y el proteccionismo que estaban vinculadas
inextricablemente. Se refirio a la declaracion introductoria hecha pOl' el
Secretario General de la UNCTAD en el periodo de sesiones en curso de la Junta.
en la que dijo que la resolucion 131 (V) tenîa un alcance y una importancia sufi-

. cientes para que mereciera seguir siendo una cuesti6n de interes para la propia
Junta (vease el parrafo 8 ~).

156. El portavoz deI Grupo B~ haciendo uso de la palabra en nombre de los paîses
deI Grupo B~ a excepci6n de Espafia y de Turquîa~ centr6 sus observaciones en el
documento TD/B/782, que planteaba ciertas di ficult ades a su Grupo. No obstante,
su Grupo acogfa con satisfaccion los debates y el intercambio de informacion a
que se habfa procedido en foros multilaterales sobre el proteccionismo y el ajuste
estructural, y en consecuencia deseaba aportar su contribucion a un diâlogo
realista y serio respecta de estos problemas en la UNCTAD conforme a la resolucion
131 (V), que a juicio deI Grupo B constituia un importante resultado deI quinto
perfodo de sesiones de la Conferencia. El Grupo B tenia entendido que existîa
una division adecuada deI trabajo entre la UNCTAD y el GA~T y esperaba que ambos
organismos cooperasen en desempefio de sus respectivas funciones. Las dos insti
tuciones eran complementarias~ y ninguna de ellas debia duplicar los trabajos
de la otra ni aventurarse a fondo en la esfera de competencia de la otra. La
UNCTAD debîa ocuparse de los problemas generales deI proteccionismo~ conforme
a la resolucion 131 (V), mientras que el GATT debîa centrarse en los problemas
concretos de las medidas proteccionistas, como se habîa acordado tambien en el
quinto perîodo de sesiones de la Conferencia. Su Grupo no estaba de acuerdo
en general con muchas de las conclusiones enunci~das en el documenta TD/B/782 y
consideraba que en este no se hacîa un examen equilibrado de las medidas que
implicaban restricciones deI comercio. POl' ejemplo, de los datos presentados
en el documento no resultaba evidente que las excepciones al statu qUO hubieran
sido "muchas" ni que hubieran afectado especialmente a las exportaciones d.e los
paîses dn desarrollo.

157. La secretaria habîa llegado a conclusiones sin fundamento acerca deI efecto
Ûltimo de las medidas de liberalizacion deI comercio adoptadas pOl' los paîses
desarrollados~ en comparaci6n con sus medidas de restriccion deI comercio~ cuando
se consideraban ambas conjuntamente. No se habîa fundamentado la afirmaci6n de
que existîa un vînculo causal directo entre las medidas de restricciân deI
comercio de los pa1ses desarrollados y la participaciôn de los p~ses en desa
1'1'0110 en el comercio internacional. Su Grupo no aceptaba la afirmacion de que
los derechos antidumping y los derechos compensatorios aplicados, de conformidad
con el GATT, para compensaI' prâcticas comerciales injustas constituyeran medidas
restrictivas. Su Grupo no estaba de acuerdo en que hubiese pruebas de que se
hubiera "registrado un retroceso en el proceso de liberaliza.cion deI comercio
mundial", y observalla que la secretarîa habîa hecho caso omiso pOl' completa de
las consecuencias de la ultima serie de negociaciones comerciales multilaterales.
Pese a la existencia de presiones proteccionistas~ las exportaciones de los paîses
en desarrollo a los paîses de la OCDE habîan continuado aumentado y~ durante
el perîodo 1971-1978, el comercio de la OCDE con los paîses en desarrollo se habîa
incrementado algo mas rapidamente que el comercio global de la OCDE.
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158. En el parrafo 20 deI documenta TD/B/782 la secretar~a hab~a presentado las
opiniones de los pa~ses en desarrollo; este documento habria estado mas e~uilibrado

si se hubieran incluido las opiniones de otros grupas regionales. En el parrafo~21

se dec~a ~ue las restricciones de las importaciones se habian aplicado precisamente
en los sectores donde muchas paîses en desarrallo podrian tener nuevas oportunidades
de crecimiento, gracias a las ventajas relativas de ~ue disfrutaban en esas esferas.
El Grupo B no estaba convencido de ~ue los paises en desarrolla è~bieran logrado
necesariamente una ventaja relativa en todos los sectores mencionados. En relacion
con el parrafo 24, el portavoz deI Grupo B senalo ~ue el concepto deI statu QUO

aceptado par los paîses desarrollados si preveîa excepciones cuando estas eran
necesarias por razones imperiosas. Los paises desarrollados habîan hecho grandes
esfuerzos para cumplir los compromisos ~ue habîan aceptado y continuarîan
haciendolos. Tambien tenîan el proposito de seguir esforzândose por liberalizar
las restricciones cuantitativas y las medidas ~ue tuvieran efectos analogos; no
obstante, dif~cilmente seria adecuado fijar un calendario para esa liberalizacion.

159. En cuanto a otras recomendaciones concretas ~ue se formulaban en el
parrafo 26, el Grupo B convenîa en ~ue la Junta de Comercio y Desarrollo y sus
organos auxiliares debîan continuar examinando las medidas ~ue entrafiaran restric
ciones deI comercio, conforme al parrafo 5 de la resolucion 131 (V). Sin embargo,
el Grupo B estimaba ~ue la UNCTAD debîa ocuparse Unicamente de los aspectos
generales deI proteccionismo. El portavoz deI Grupo B observo ~ue el GATT estaba
actualizando su inventario de medidas no arrancelarias y ~ue seria util ~ue la
UNCTAD esperase a que se dispusiera de los resultados de esa actualizaci6n antes
de realizar nuevos trabajos. Refiriendose a la opinion de que el Secretario
General de la UNCTAD deberîa poder participar en los trabajos deI GATT, el Grupo B
senalo ~ue los comites establecidos en el GATT despues de la conclusion de las
negociaciones comerciales multilaterales habîan previsto la participacion de
observadores ~e organizaciones intergubernamentales y ~ue se examinarîa la
solicitud deI Secretario Jeneral de la UNCTP~ a la luz de esos procedimientos.

160. El portavoz deI Grupo D, hablando tambien en nombre de Mongolia, afirmo ~ue

la aplicaciôn generalizada de medidas proteccionistas y de diversas formas de
restricciones deI comercio por cierto nûmero de paises occidentales industrial
mente avanzados era perjudicial para el desarrollo deI comercio industrial y
afectaba a los intereses de todos los paises, en particular los paises socialistas
y los pa~ses en desarrollo. Por ello se prestaba la debida atencion a las medidas
proteccionistas en documentos tales como las propuestas para un es~uema de la
contribucion de la UNCTAD a la formulacion de la estrategia int~rnacionel deI
desarrollo para el tercer decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo. Los
intentos de resolver los problemas de las relaciones economicas inter~acionales

a partir de posiciones de fuerza y de coaccion, con boicoteos y bloqueos economicos
ilicitos, eran incompatibles con el objetivo ~e desarrollar el comercio intern~~

cional y la cooperacion economica sobre bases equitativas y mutuamente ventajosas.
La UNCTAD debîa desempenar una funcion cada vez mas importante en los esfuerzos
por eliminar las medidas de restriccion deI comercio enumeradas, entre otras
partes, en la resoluci6n 131 (V). Por consiguiente, su Grupo apoyaba la propuesta
deI Secretario General de la UNCTAD de que la Junta de Comercio y Desarrollo
examinara cada ano los problemas de la eliminaci6n de las medidas proteccionistae y
de la aplicaci6n de la resolucion 131 (V). La Junta y sus organos auxiliares,
especialmente la Comisi6n de Manufacturas y la Comision de Productos Basicos,
debJ:a tambien incrementar e intensificar sus esfuerzos en ese sentido y formular
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161. En relacion con los documentos TD/B/781 y TD/B/782, declaro que el Grupo D
apoyaba los trabajos que estaba realizando la secretar1a de la UNCTAD para actua
lizar el inventario de barreras no arancelarias que afectaban el comercio de
manufacturas y semimanufacturas y analizar los efectos de tales barreras, conforme
°a la resolucion 131 (V). Affadio que la secretarîa de la UNCTAD debia tener en
cuenta, entre otras cosas, las notificaciones de todos los paîses afectados por
medidas proteccionistas y por otras formas de barreras comerciales. Reitero la
firme posicion de su Grupo de que los esfuerzos internacionales por acabar con las
medidas proteccionistas no podîan ser eficaces si se limitaban a velar por los
intereses de solo un grupo de paîses. Tenia que aplicarse el principio de la
universalidad a todas las actividades concernientes a la defensa de los intereses
de los paîses afectados por las restricciones del comercio.

162. El representante del Japon, refiriéndose al documento TD/B/782, dijo lue éste
contenîa referencias inexactas a diversas medidas comerciales introducidas recien
temente por su pais y pidio a la secretarîa que publicara una correccion a los
parrafos 13 y 16 a fin de incorporar las rectificaciones que presentarîa a la
secretarîa.

163. El representante de Australia suscribi6 las opiniones expuestas por el
portavoz del Grupo B. Ademas deseaba corregir las f~Jsas impresiones que podrîa
haber suscitado la lista de medidas restrictivas del ccmercio atribuidas a
Australia en el pârrafo 14 del document0 TD/B/782. Las medidas de proteccion
australianas aparecîan mencionadas co~ tanto relieve solamente porque se aplicaban
mediante un procedimiento administrativo que inclu:la audiencias publicas , 10 que
aseguraba su completa transparencia y claridad para todos. Affadio, sin embargo,
que serîa erroneo suponer que las medidas indicadas en ese pârrafo habîan sido
introducidas como medio de restringir el comercio de los paîses en desarrollo.
Muchos de los productos mencionados que se importaban de los paîses en desarrollo,
en particular las câmaras de seguridad 0 los parasoles y sus partes, continuaban
entrando en franquicia. La mayorîa de los demas articulos mencionados, en
particular la~ alfombras afelpedas, gozaban de UL margen preferencial cosiderable
otorgado a los paîses en desarrollo en virtud del esquema australiano de prefe
rencias arancelarias.

164. Los puntos de ~sta del Gobierno australiano acerca del proteccionismo y de
sus efectos sobre las perspectivas de la produccion y el comercio de los paîses
en desarrollo habîan sido expuestos en diversas ocasiones, y al mâs alto nivel,
en la UNCTAD. Era urgente que todos los gobiernos continuaran ampliando las
medidas autenticas, aunque limitadas, de liberalizacion del comercio conseguidas
en las negociaciones comerciales multilaterales. No era suficiente que los paîses
de mayor importancia comercial aceptaran Unicamente oponerse a todo nuevo protec
cionismo, pues era fundamental eliminar progresivamente las barreras proteccio
nistas, sobre todo las que no estuvieran en consonancia con el Acuerdo General.
Tal eliminaci6n progresiva debîa ir unida a lm proceso de reajuste positivo de
las estructuras de la industria de todos los paîses, sobre todo de los principales
paîses desarrollados. La dificultad de efectuar ese ajuste a corto plazo se podîa
obviar considel'ablemente aumentando el volumen del comerciû mundial mediante un
reajuste positivo simultaneo por parte de los principales paîses comerciantes.
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165. El representante de los Estados Unidos de America dijo que hab~a que efectuar
algunas rectificaciones de poca importancia en los parrafos 12 y 17 del documenta
TD/B/782. Afiadio que proporcionar!a a la secretar1a la informacion necesaria,
que se podr!a publicar en une correccién al documento.
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166. El portavoz de la Comunidad Economica Europea dijo que era indispensable
que las peticiones hechas en la resolucion 131 (V) de la Conferencia a la Junta
de Comercio y Desarrollo y al Secretario General de la UNCTAD se atendieran
teniendo siempre en cuenta las actividades que el GATT llevaba a cabo en cumpli
miento de la misma resolucion. La Comunidad habla manifestado en diversos foros
su intencion de respetar las disposiciones sobre el statu quo en relaci6n con las
exportaciones de los paîses en desarrollo. El orador senalé que en el marco del
GATT se habla reforzado considerablemente el papel del Comité de Comercio y
Desarrollo; que el inventario de las barreras no arancelarias al comercio, as!
como la documentacion sobre las restricciones comerciales y el comercio de
productos tropicales, se actualizarîan y remitirîan a la UNCTAD en el momento
oportuno, y que se realizarîan nuevos estudios sobre la progresividad de los
aranceles. En el GATT se estaban estudiando los procedimientos para el examen
regular y sistematico de la evolucion del sistema del comercio internacional.
Ademas, el Comité de Comercio y Desarrollo deI GATT habîa creado un subcomité,
abierto a la participaci6n de todos los miembros, para que estudiara las medidas
proteccionistas que afectaban a las importaciones procedentes de los paîses en
desarrollo; también se estaban realizando consultas para crear otro subcomité
que prestase especial atencion a los problemas peculiares de lop palses menos
adelantados, y la CEE era partidaria de que se crease ese subcomite.

167. La UNCTAD tenîa en esa esfera una funcion general que consistîa en examinar
las repercusiones negativas de todas las tendencias proteccionistas que pudieran
afectar a la expansion de las exportaciones de los palses en desarrollo y, por
consiguiente, a las perspectivas de desarrollo de estos palses. En ese contexto,
era oportuno recordar la contribucion esencial de la UNCTAD en 10 que se referla
al sistema generalizado de preferencias (SGP); su estudio sobre los efectos de las
medidas adoptadas con arreglo al SGP deberla sugerir a los paîses otorgantes
de preferencias las directrices que pudieran conducir a un mejor aprovechamiento
de las ventajas que ofrecla el sistema, sobre todo para los paises menos
adelantados. La Comunidad habla decidido prorrogar su esquema de preferencias
por un nuevo per!odo y mejorarlo, particularmente en beneficio de los palses
menos adelantados. ~n adelante, el esquema de la Comunidad incluirîa la entrada en
franquicia para la gran m~orla de las importaciones industriales y agrlcolas
procedentes de esos ûltimos pa~ses. La Comunidad hac1a todo 10 posible para
que los paises en desarrol10, en especial los menos adelantados, pudieran benefi
ciarse de las ventajas que ofrecîa el esquema de la Comunidad. La UNCTAD debîa
continuar prestando asistencia tecnica a los paîses en desarroll0 que desearan
recibirla para defender mejor sus intereses.

168. Respecto del reajuste estructural, declar6 que se trataba de una cuestion
compleja y delicada que preocupaba a todos los paîses y tenla consecuencias
sociales y pol1ticas, asî como econômicas. Ese cuestion era objeto de estudio
y de debate en varios foros. internacionales, entre los cuales tante el GATT como
la UNCTAD tenlan un papel que desempenar. En cuanto a la UNCTAD, la Comision de
Hanufacturas podîa ocuparse con ventaj a deI examen anual de las estructuras de
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r la produccion y el comercio en la econoIDÎa mundial. A ese respecta tomé nota
de la sugerencia, hecha par el Secretario General de la UNCTAD en el documenta
TD/B/781, de que se preparase un estuio analitico sobre la produccion y el
comercio mundiales.

169. En su sexta sesién, el 24 de marzo de 1980, el Comité examiné el proyecto
de decisién presentado par El Salvador en nombre de los Estados mierubros deI
Grupo de los 77 (TD/B(XX)/SC/L.9) y el proyecto de decision presentado par Hungrra
en nombre de los Estados miembros deI Grupo D (TD/B(XX)/SC/L.14).

170. El portavoz deI Grupo de los 77 recorda que en la resolucién 131 (V) de la
Conferencia, aprobada par consenso, se reconocio que el comercio desempenaba una
funcién esencial en el crecimiento economico de todos los paises, especialmente
de los paises en desarrollo. Por desgracia, en los ûltimos anos la expansion deI
comercio mundial se habla vista frenada par el aumento de las practicas protec
cionistas indiscriminadas de los pa1ses desarrollados, a pesar de que en la reso
lucion 131 (V) se hab1a reconocido que los problemas econémicos mundiales no podîan
resolverse mediante el proteccionismo. Los esfuerzos de los palses en desarrollo
par aumentar su produccion y sus exportaciones tropezaban con obstaculos artifi
ciales que les impedîan desarrollarse adecuadamente y que solo podr1an eliminarse
par media de polîticas y medidas que permitieran mejorar el acceso a los mercados
de los parses desarrollados y facilitar la reestructuracién de la industria y el
comercio mundiales. Par la tanto, era necesario adoptar una serie de polîticas
y de medidas que fomentas en la produccion y la comercializacion de los paîses
en desarrollo, a fin de que éstos pudieran lograr una mayor participaci6n en el
comercio mundial.

171. El orador reiteré la opinion deI Grupo de los 77 de que existîa una relacion
întima entre el ajuste estructural y el proteccionismo. La eliminacion deI protec
cionismo era condicion necesaria para conseguir el ajuste estructural y permitir
que los paises en desarrollo, en un futuro proxima, aumentasen su produccion y
diversificasen su comercio internacional. Par su parte, los paîses en desarrollo
estaban esforzandose por crear y aumentar su capacidad de produccion, para 10 cual
estaban estableciendo organizaciones de comercializacion, desarrollando su infra
estructura comercial y promoviendo su camercio mutuo. Los pa1ses en desarrollo
pedîan que los paîses desarrollados, por su parte, facilitasen el acceso a sus
mercados e introdujeran las polîticas apropiadas para conseguir un ajuste estruc
tural. Ello ers indispensable para que los paîses en desarrollo alcanzasen el
objetivo consistente en tener una participacion de un 25% en la produccion indus
trial mundial y de un 30% en el comercio mundial para el ana 2000. Estas ideas
se habîan expuesto detalladamente en el documento basico deI Grupo de los 77
sobre la contribuci6n de la lIDTCTAD a la nueva estrategia internacional deI
desarrollo 1§j.

172. Con miras al cumplimiento de la resolucién 131 (V), el Grupo de los 77 habia
presentado un proyecto de decision sobre el ajuste estructural y el proteccionismo
(TD/B(XX)/SC/L.9), sobre el que no se llego a un consenso a pesar de que era de
caracter estrictamente procesal. Era de esperar que, cuando se debatiera la
cuestién en el Pleno de la Junta, se llegase a un consenso sobre ella, ya que

16/ Vease el anexo l deI informe deI Grupo Intergubernamental de Expertos
de AltoNivel sobre la Contribucion de la UNCTAD a la Formulacion de la Nueva
Eetrategia Internacional deI Desarrollo acerca de su segundo periodo de sesiones
(TD/B/791/Add.l).
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el problema era de gran importancia para la economîa internacional. En su proyecto
de decision, el Grupo de los 77 se habîa limitado a pedir a la Junta de Comercio
y Desarrollo que examinase en su segundo perîodo de sesiones de cada &10 propuestas
concretas para la aplicacion de la resoluci6n 131 (V). Al mismo tiempo, su Grupo
habîa sueerido que realizase ese examen un comité deI perîodo de sesiones de la
Junta, no solo por la importancia de la cuestion, sino tambien porque el programa
de la Junta estaba muy sobrecargado. En el proyecto de decision tambien se pedîa
al Secretario General de la UNCTAD que realizase los estudios necesarios. Tales
estudios debîan abarcar toda la gama de las medidas proteccionistas tomadas por los
paîses desarrollados en todos los sectores deI comercio internacional. A ese
respecto, el orador dijo que su Grupo estaba de acuerdo con una propuesta hecha
por el grupo de contacto en el sentido de ~ue, en primer lugar, en esos estudios
se debîan tener en cuenta las contribuciones de los gobiernos y, en segundo lugar,
el proteccionismo y el ajuste estructural debîan ser examinados con caracter
permanente por los organos competentes de la UNCTAD, que deberîan formular recomen
daciones concretas a fin de que las examinase la Junta de Comercio y Desarrollo.

173. El portavoz deI Grupo D dijo que los problemas deI ajuste estructural y deI
proteccionismo ertaban estrechamente relacionados entre sî y no se podîan abordar
por separado. NingGn esfuerzo internacional contra las medidas proteccionistas
podrîa ser eficaz y positivo, desde el p~~to de vista deI comercic internacional,
si se limitaba a los intereses de un grupo de paîses. El orador recordo que, en
nombre de los paîses miembros deI Grupo D y de Mongolia, su paîs habîa presentado
un proyecto de decision sobre el proteccionismo y el ajuste estructural
(TD/B(XX)/SC/L.14) que de ningUn modo estaba en contradicci6n con el proyecto
de decision presentado por el Grupo de los 77 (TD/B(XX)/SC/L.9), sino que mas
bieb 10 completaba. Cuestiones tan importantes como las deI proteccionismo y el
ajuste estructural no s6:0 debîan examinarse al nivel de la Junta sino que ademas
debîan ser estudiadas con caracter permanente por los organismos competentes de
la LmTCTAD, que formularîan re~omendaciones concretas a fin de que las examinase
la Junta. En el parrafo 2 deI proyecto de decision presentado por el Grupo D
se proponîa que, al realizar los estudios necesarios para facilitar los trabajos
de la Junta, el Secretario General de la UNCTAD tuviera en cuente. las posibles
contribuciones de los Estados miembros de la UNCTAD. Esa labor se relacionaba
con la aplicacion de la resolucion 131 (V) de la Conferencia en su conjtmto.

174. El portavoz deI Grupo B dijo que el ajuste estructural y el proteccionismo
eran dos problemas diferentes. Era cierto que el ajuste estructural pod!a aliviar
las presiones proteccionistas, pero también era preciso tener en cuenta otros
factores, tales como el aumento-del precio de la energîa. En opinion de muchos
gobiernos, las dos tareas a que se referîa la resolucion 131 (V) de la Conferencia
debîan ser abordadas por diferentes organismos. Esa resolucion tenîa dos partes:
la seccion A, sobre el ajuste estructural, y la secci6n B, sobre el proteccionismo.
Los parrafos 2 y 5 de la resolucion eran completamente diferentes en su enfoque y su
redaccion. Las discusiones sobre el ajuste ~structural debîan prepararse cuida
dosamente. El informe preparado por la secretarîa ('rD/B/78l) era poco satisfactorio
y hacîa una exposicion vaga y poco clara que era necesario precisar. El orador
pidié que el Secretario General de la UNCTAD aclarase esa exposicion, en consulta
con los grupos regionales.

175. El representante deI Secretario General de la UNCTAD expreso la opinion de
que las cuestiones del proteccionismo y deI ajuste estructural eran interdepen
dientes, y cité dos parrafos deI preambulo de la resolucion 131 (V) de la
Conferencia que se referîan a ambas cuestiones. Affadio que en la resolucion 131 (V) ,
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se preveîa el "examen anual" como un debate sobre la pol:ltica general y las
tendencias ~lobales que ser!a llevado a cabo pOl' un 6rga~0 intergubernamental
de caracter polîtico. En esos examenes, el 6rgano intergubernamental tendr:la
en cuenta toda la "informaci6n pertinente de que se disponga", en particular la
informacion basica proporcionada pOl' la secretarî:a. POl' 10 tanto, era evidente
que los estudios que preparase la secretar:la no prejuzgar:lan las decisiones del
6rgano intergubernamental. Ho parecî:a haber ninguna raz6n para apartarse de los
procedimientos habituales a fin de que los representantes de los gobiernos pudieran
discutir el esquema de los documentos de la secretarî:a mientras éstos se encon
'traban todav:la en preparaci6n. 1ro obstante, la secretarî:a tendrîa en cuenta, dentro
de 10 posible, las su~erencias de los gobiernos.

176. Respondiendo a la declaraci6n del representante del Secretario General de
la UNCTAD, el representante de los Estados Unidos de America dijo que no estaba
de acuerdo con la interpretaci6n que hac:la la secretar:la de la resoluci6n 131 (V)
de la Conferencia. Ademâs, no aceptaba la ultima frase de esa 1eclaraci6n, ya
que consideraba que la secretarîa no solîa tener en cuenta las opiniones del
Grupo B.

177. En la misma sesi6n, el Comité del perî:odo de sesiones decidio remitir los
proyectos de decisi6n TD/B(XX)/SC/L.9 y TD/B(XX)/SC/L.14 a la Junta para su
ulterior examen.

Examen en el Pleno

178. En la 535a. sesi6n, el 25 de marzo de 1980, el Presidente interino present6
un proyecto de decisi6n preparado a raîz de las consultas oficiosas que hab:la
celebrado (TD/B/L.566), y se retiraron los proyectos de decisi6n TD/B(XX)/SC/L.9
y L.14.

Decisi6n de la Junta

179. En la misma sesiôn, la Junta aprob6 el proyecto de decision presentado pOl' el
Presidente interino, después de tomar nota de la exposici6n de sus consecuencias
administrativas y financieras 17/ (vease el anexo I ~, decisi6n 217 (XX».

180. El portavoz del Grupo D, hablando también en nombr!? de Mongolia, declaro que,
en opinion de esos paîses, el pârrafo 4 de la decisi6n no impedî:a que el Secretario
General de la UNCTAD tuviera en cuenta las posibles contribuciones de los Estados
miembros, conforme a la resolucïon 131 (V) de la Conferencia.

1810 'El portavoz del Grupo de los 77 declarô que la decisi6n recien aprobada,
aunque no reflejaba plenamente las aspiraciones de ese Grupo en relaciôn con la
resoluciôn 131 (V) de la Conferencia, constituîa una f6rmula de transaccion que era
el resultado de arduas negociaciones. Su Grupo entend1a que el programa de trabajo
del Comité del perîodo de sesiones que habîa de establecerse en el 21~ perîodo de
sesiones de la Junta tend.r:la que sel' aprobado pOl' la propia Junta e incluir1a las
cuestiones sefialadas en los parrafos l y 2 de la decisi6n, pero ninguna otra
cuestiôn.

!11 Vease la exposici6n de las consecuencias administrativas y financieras
(TD/B/I,.566/Add.l) en el anexo IV infra, secc. D.
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182. ::::1 portavoz deI Grupo B dijo que, aunque podrian darse distintas inter
pretaciones a la resoluci6n 131 (V) de la Conferencia, el texto de la decision
que se acababa de aprobar era claro e inequivoco, en opini6n de su Grupo. No
obstante, las posibles consecuencias financieras de la decision preocupaban a
los paises deI Grupo B, que harlan todo 10 posible por limitar los gastos.
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J. Decision 132 (V) de la Conferencia

(Negociaciones comerciales multilaterales)

183. Para el examen de este tema, la Junta dispuso deI informe deI Secretari~

General de la UNCTAD titulado "Evaluacion de los resultados de las negocia
ciones comerciales m~tilaterales" (TD/B/778 y Add.l Y Add.l (Resumen) y Corroli,
as! como de un informe complementario deI Director General deI GATT sobre las
negociaciones comerciales multilaterales de la Ronda de Tokio (distribuido con
el documenta TD/B/788).

Examen en el Comite deI perl0do de sesiones

184. El representante deI Secretario General de la UNCTAD sefialô a la ~cen

cion de la Junta la resoluciôn 34/199 de la Asamblea General, segûn la cual
en el informe sobre los resultados de las negociaciones comerciales multila
terales (NOM) 18/ se debla prestar especial atenciôn a los sectores de las NC~~

en los que los-resultados obtenidos no hubieran respondido plenamente a los
intereses y las preocupaciones de los palses en desarrollo. Ademas se pedta
a la Junta que determinara los posibles procedimientos para alcanzar los obje
tivos que buscaban los pa!ses en desarrollo en esas negociaciones o Respecto
de los resultados de las NCM, dijo que, si se aplicaran en forma positiva y
din~mica, se podrlan considerar como un paso considerable para hacer frente
a diversos problemas y cuestiones importantes en el comercio internacional.
Por otra parte, considerados en el contexto de las metas y objetivos de la
Declaracion de Tokio de 1973 19/, los resultados globales pareclan bastante
modestos e insuficientes en muchos aspectas, sobre todo para los paîse:- en desa
rrollo, gran nûmero de cuyas propuestas de trato diferencial y mas favorable
no se hablan atendido por entera. Las reducciones arancelarias resultantes
de las NCM erosionarlan los margenes preferenciales de que disfrutaban los paîses
en desarrollo en relacion con muchos productos cuya exportacion les interesaba.
Ademas, la institucionalizacion de los conceptos de la condicionalidad y la
graduacion podrîa tener consecuencias de gran alcance para los palses en desa
rrollo y podrîa dar lugar a un trato arbitrario y discriminatorio contra esos
paîses.

185. Puso de relieve que una cuestion que era motivo d~ preocupacion inmediata,
sobre todo para los paîses en desarrollo, era la forma en que se aplicarîan
los instrumentos de las NCl~. Expreso la esperanza de que los paîses desarro
llados tuvieran en cuenta los intereses y las preocupaciones de los paîses en
desarrollo al preparar la legislacion y los procedimientos pertinentes para
aplicar los resultados de las NCM.

186. Dijo que una de las principales cuestiones que no se habîan negociado
plenamente era la de las salvaguardias. Muchos paîses participantes, sobre

18/ Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio l \ nElr.:ociaciones
comercIales multilaterales de la Ronda de Tokio: informe deI Director General
deI GATT (Ginebra, abril de 1979).

19/ Vease Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio, Instrumentos
Bàsico;-y Documentos Diversos, vir.:esimo suplemento (No. de venta GATT/l§74-1),
page 22.
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todo los paîses en desarrollo, consideraban que el no hFlher l::'o~ado a. un ,~cuerc1o

sonre esa cuestion significaba que no se hablti conseguido frenar el creciente
proteccionismo en el comercio internacional. Sin embargo, sefialo que las
Partes Contratantes del GATT hab1an decidido continLar las negociaciones con
objeto de formular normas y procedimientos complementarios en relaci~n con la
~plicaci~n del art1culo XIX del Acuerdo General, con objeto de conseguir una
"ayor uniformidad y certidumbre en la aplicaci~n de sus disposiciones. Se espe
ra.ba que para el 30 de junio de 1980 se hubiera presentado a las Partes Contratantes
un informe al respecto.

187. Estimo que, considerando su mandato y su responsabilidad, la Junta y sus
~rganos auxiliares deber1an continuar siguiendo de cerca la evoluci~n de la apli
caci~n de los resultados de las NCM y las consultas 0 negociaciones sobre las
cuestiones por resolver. Ademas, deber1an ayudar a los pa1ses en desarrollo
a participar plena y eficazmente en las futuras negociaciones, con objeto de
que lograsen sus metas y objetivos propios. Para que la UNCTAD desempefiara sus
funciones con eficacia, era indispensable que el Secretario General de la
UNCTAD estuviera representado en las diversas reuniones de los ~rganos intere
sados del GATT y tuviera acceso en el momento oportuno a toda la documentaci~n

pertinente. Por su parte, el Secretario General de la UNCTAD transmitir1a a
esos organos la documentaci~n pertinente de la UNCTAD para que la utilizaran
como 10 estimaran adecuado. Ademas, la secretarîade la UNCTAD deber1a con
tinuar prestando asistencia tecnica y apoyo a los paîses en desarrollo para
ayudarlos a conseguir el maximo beneficio de los resultados de las NCM y de
cualesquiera negociaciones ulteriores.

188. Para concluir dijo que, a fin de facilitar las ulteriores consultas y
negociaciones sobre las cuestiones pendientes, asî como de contribuir al logro
de las metas y objetivos de las NCH con respecta a los pa1ses en desarrollo,
la Junta podrîa considerar en el perîodo de sesiones en curso, si 10 estimase
oportuno, las directrices 0 principios sugeridos en los parrafos 251 y 252 deI
documento TD/B/778.

189. El portavoz del Grupo de los 77 declar~ que la posici~n de los paîses
en desarrollo no diferîa esencialmente de la de que esos paîses habian expuesto
en el quinto perîodo de sesiones de la Conferencia y, mas adelanteo en el ûltimc
perîodo de sesiones de las Partes Contratantes deI GATT y en el 19. perîodo
de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo. Reiter~ la importancia
que los paîses en desarrollo atribuîan al logro de una soluci~n apropiada del
problema de las salvaguardias, sin la que los resultados de las NCM en general
estarîan desequilibrados en 10 que se referîa a los paîses en desarrollo. Record~

ademas la inexistencia de un acuerdo acerca de las restricciones cuantitativas,
las escasas concesiones otorgadas en el sector de los productos tropicales y la
poca atenci~n que se habîa prestado al problema de la progresividad arancelarîa,
as! como al parrafo 6 de la Declaraci~n de Tokio, referente a los paîses menos
adelantados. Afiadié que, en 10 que se referîa a los acuerdos sobre las medidas
no arancelarias, la mayorîa de los paîses en desarrollo estaban todavîa estu
diando las consecuencias de tales acuerdos para decidir definitivamente si se
adherîan 0 no a ellos.

190. Hablé despuês de ciertas novedades registradas en el GATT, concretamente
de las decisiones tomadas por las Partes Contratantes respecta de los paîses
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no signatarios que participaban como observadores en las deliberaciones de los
diversos comites; deI establecimiento de un comite para proseguir las conver
saciones y negociaciones sobre las salvaguardias, y de las decisiones adoptadas
en el Comite de Comercio y Desarrollo para promover la liberalizacion deI
comercio en ciertos sectores, tales como las restricciones cuantitativas, el
escalonamiento arancelario y los productos tropicales. Lamenté que no se
hubiera podido tomar Qna decisi6n acerca de la creacion de un subgrupo para
examinar los problemas especiales de los paîses menos adelantados, pero expreso
la esperanza de que se adoptase tal decisién en el proximo periodo de sesiones
deI Comite de Comercio y Desarrollo deI GATT.

191. Puso de relieve que, en el perîodo de sesiones en curso, la Junta debîa
mirar hacia el futuro y ver que medidas se debîan adoptar respecta de las cues
tiones no estudiadas durante las NCM 0 que quedaba por hacer como resultado de
las NCM. A ese respecto, el Grupo de los 77 opinaba que el mecanismo perma
nente de la UNCTAD, en particular la Comision de Manufacturas y la Comisién
de Productos Basicos, ,deberîan, dentro de sus esferas de competencia respec
tivas, llevar a cabo un examen detallado de las consecuencias de los resultados
de las NCM para el comercio internacional, en particular el comercio de los
paîses en desarrollo, y presentar un informe al respecta a la Junta en su
21~ perîodo de sesiones, para su evaluacion. Esas comisiones deberîan seguir
de cerca en adelante, las novedadès que se registraran en el GATT, con objeto
de que los intereses de los paîses en desarrollo estuvieran plenamente salva
guardados y protegidos. Para que los paîses en desarrollo pudieran participar
de un modo efectivo en esa empresa, el Secretario General de la UNCTAD, con
el apoyo deI PNUD, deberîa seguir ayudando a los paî2es en desarrollo en las
consultas y negociaciones que se iban a celebr.ar acerca de las cuestiones no
resueltas y pendientes que tenîan especial interes para esos pa!ses. Ademas,
con el fin de que el Secretario General de la UNCTAD pudiera prestar esa asis
tencia a los paîses en desarrollo, se le deberîa pedir que siguiera muy de
cerca los trabajos deI GATT en el contexto ulterior a las NCM y que celebrase
consultas con el Director General deI GATT con respecto a las disposiciones
apropiadas para que el Secretario General de la UNCTAD pudiera estar presente
en las reuniones de los organos competentes deI GATT creados como resultado de
las NC~1 y tuviera acceso en el momento oportuno a la documentacién necesaria.
El Secretario Gelieral de la UNCTAD deberîa transmitir a esos organos la docu
mentacion pertinente de la UNCTAD para que la utilizase seg(m estimase procedente.

192. El portavoz deI Grupa D dijo que los paîses deI Grupo D cansideraban que
el estado actual deI comercio internacional exigîa que se intensificara la
actividad de la UNCTAD en el examen de los actuales problemas de po1îtica comer
cial, habida cuenta de los intereses de todos los paîses y con la participa
cion de todos ellos. Los paîses socialistas enfocaban asî el examen de los
resultados de las NCM en la UNCTAD.

193. Explicando mas detenidamente la posicion deI Grupo D ~obre las cuestiones
relativas a las NCM, que habia sido expuesta en particular en el 19~ perîodo
de sesiones de la Junta, recordé que las NCM se habîan organizado conforme a la
Declaracion de Tokio, en la cual se destacaba que el objetivo de las negociaciones
era, de conformidad con el principio de la naciôn mas favorecida, lograr la
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liberalizacion deI co~ercio internacional mediante la eliminacion progresiva
de los obstâculos a su desarrollo y el mejoramiento deI marco internacional
para la realizacion deI comercio mundial. Al mismo tiemp05 al evaluar los
resultados de las NC}1 5 la UNCTAD deberîa partir de una base mas amplia 5 con
siderando hasta que punto las WCM habîan contribuido a los objetivos y la labor
de crear un nuevo orden economico internaciona15 en que medida habîan aJ~dado

a eliminar la desi8ualdad y la discriminacion en el comercio internacional Y5
por ultim0 5 hasta que punto los resultados de las negociaciones redundaban
en beneficio de todos los participantes en el co~~rcio internacional.

194. En su declaracion conjunta formulada en el cuarto per!odo de sesiones
de la Conferencia (TD/211)5 los paîses socialistas ya habl.an expuesto la forllia
en que enfocaban las NCM. Habîan hecho hincapie en que en esas negociacioneb
se debîan tener en cuenta los intereses de todos los paîses 5 cualesquiera que
fuesen las diferencias existentes entre sus estructuras sociales y econômicas
y entre sus niveles de desarrollo.

195. Los paîses socialistas participantes en las NCM basaban su posiciôn en la
premisa de que habîa que eliminar todas las formas de violacion de los derechos
contractuales y todas las medidas discriminatorias causadas por las actividades
de algunos paîses 0 de un grupo determinado de paîses. Por 10 tant0 5 las con
cesiones que hicieran y su enfoque de las negociaciones dependîa de que se
observaran cabalmente sus derechos.

196. Como comentario preliminar, cab!a decir que 5 habida cuenta de las exclu
siones y las reservas formuladas por determinados paîses de economîa de mer
cad0 5 comprendidas las relativas a los paîses socialistas 5 difîcilmente podîa
considerarse que el acuerdo de reducir los derechos aduaneros en un plazo de
ocho afios fuera una medida considerable de reduccion de las barreras al comercio.

197. La evaluacion que los paîses socialistas participantes en las NCM hacîan
de las negociaciones sobre los aranceles se basaban en el siguiente criterio:
lhasta que punto mejoraban las reducciones arancelarias las condiciones de
acceso de sus productos a los merc~dos de los palses occidentales?

198. Las llamadas "limitaciones voluntarias de las exportaciones"5 que apare
Clan coma productos secundarios deI proteccionionism0 5 asî como las restriccio
nes cuantitativas que no se ajustaban al artîculo XIII deI GATT pero que toda
vîa eran mantenidas por al~unos paîses desarrollados de economîa de mercado
con respecto a gran nUmero de productos de exportaciôn de los paîses socia
listas 5 reducîan mucha e incluso anulaban las consecuencias de las reducciones
arancelarias. Una vez mâs 5 los paîses deI Grupo D condenaban el empleo de
esas restricciones y exhortaban a los paîses interesados a que las eliminaran.
A ese respect0 5 era importante sefialar que 5 de hech0 5 en las NGM no se habîa
hecho nada con respecto a la eliminacion de las restricciones cuantitativas.

199. Los muchos acontecimientos producidos en los Ultimos meses, tras el final
de las NCM, en relacion con,la introduccion de nuevas barreras, algunos de
los cuales se enumeraban en el informe de la secretarîa de la UNCTAD titu-
lado "El proteccionismo y el ajuste estructural" (TD/B/782)~ indicaban que las
NCM no habîan impedido la difusiôn de medidas proteccionistas en los paîses
desarrollados de economîa de mercado y que el peligro de una nueva ola de
proteccionismo se cernîa amenazador sobre el comercio internacional.
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200. El GATT no hab~a tenido en cuenta en gran medida las negociaciones sobre
los productos agr~colas, especialmente de las zonas templadas, y también habîa
quedado fuera de la disciplina deI GATT el proteccionismo ag~icola de deter
minados paîses y grupo de paîses, con todas las consecuencias negativas que
elle entrafiaba, especialmente para los productos de terceros paîses. A algunos
palses socialistas participantes en las NCM les interesaba considerablemente
que se mejorasen las condiciones de acceso ..de esos productos a los m€~'cados de
los pa~ses occidentales, aSl como que se estabilizase la oferta de esos produc-

. tos. Abrigaban grandes esperanzas respecte deI resultado de las actividades
deI GATT en esa esfera conforme a su programa de trabajo. Era necesRrio mejo
rar la cooperaciôn en el comercio de proàuctos agr~colas, 10 que debîa hacerse
en un futu ....·o muy proximo.

201. Los paîses socialistas participantes en las NCM esperaban con interes el
resultado de la continuaciôn de las negociaciones sobre las clâusulas de salva
~uardia. La forma en que varias paîses desarrollados de economîa de mercado
enfocaban esas negociaciones habîa constituido y seguîa constituyendo una auten
tica à~enaza de que se formulase una nueva medida proteccionista e incluso dis
criminatoria. Las neRociaciones a ese respecte no debîan terminar por socavar
un principio fur iamental deI GATT y deI comercio internacional: el principio
de la naciôn mas favorecida.

202. Camo se destacaba en el informe de la secretarîa de la UNCTAD (TD/B/778),
mas de 60 de los 160 paîses miembros de la UNCTAD no habîan participado en
las NCM, es decir, no habîan participado en la preparacion de normas y dispo
siciones que, a fin de cuentas, podîan afectar a sus intereses comerciales y
econômicos.

203. Los paîses socialistas estaban estudiando diversos codigos elaborados
en las NCM. Atribuîan gran importancia a la aplicacion de esos codigos de
tal modo que asegurasen el cabal cumplimiento deI principio de la nacion mâs
favorecida. La aplicacion de los c6digos podîa entrafiar una revision de las
negociaciones nacionales aplicadas a las relaciones comerciales, 10 que afec
tarîa a los intereses de todos los palses, comprendidos los de los que no habian
participado en las NCM 0 no se hab1an sumado a esos acuerdos. Era inadmisible
que se introdujeran en la legislacion nacional de paîses firmantes de los codigos
restricciones que discriminaban entre los paîses signatarjos de esos codigos;
ademas, era inadmisible que en las legislaciones nacionales se aplicasen cri
terios distintos a los paîses que habîan participado en las NCM y a los que no
habîan participado en ellas. La ûnica base para la realizacion deI comercio
mundial en el perîodo siguiente a la terminacion de las N~1 segufa siendo la
plena aplicaci6n deI principio de la nacion mâs favorecida.

204. Para terminar, dijo que la UNCTAD deberîa seguir estudiando los resulta~

dos de las NCt1, asî coma las cuestiones que quedaron sin resolver durante las
negociaciones. Ademâs~ el proceso de aplicacion de los acuerdos elaborados en
las NCM debîa estudiarse en la UNCTAD desde el punto de vista de todos los par
ticipantes en el comercio internacional. Para ello, tambien era indispensable
que el 8ecretario General de la UNCTAD pudiera asistir a las reuniones de los
diversos organos deI GA'I" ~ comprendidos los creados como resultado de las NCM.
Los paîses deI Grupo D observaban con comprensiôn la opinion de los paîses en
desarrollo de que las NCM no habîan satisfecho ni las esperanzas de los paîses
en desarrollo ni las promesas hechas en la Reunion Ministerial de Tokio.
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205. El portavoz de la Comunidad Economica Europea dijo que la conclusion con
exito de las HCM teni:a la maxima importancia para el mantenimiento y la mejora
de un sistema comercial abierto. A los palses menos adelantados les beneficiaba
mucho tanto el conjunto eeneral de las medidas de las NCM camo las concesiones
concretas otorgadas por la CEE. Esos beneficios se referi:an tanto a los aran
celes, especialmente respecto de los productos tropicales, como a los acuer-
dos dirigidos al logro de una seguridad jurîdica y de una mayor estabilidad
economica. fo se habîan satisfecho todas las ambiciones de los paîses menas
adelantados, pero, dadas las considerables presiones economicas y sociales a
que estaban sometidos los palses desarrollados, los progresos realizados hablan
sido grandes. A~gunos de los palses menos adelantados habi:an participado acti
vamente en las negociaciones y habîan prestado un apoyo concreto. La comunidad
esperaba que otros de los paîses menos adelantados siguieran ese ejemplo y con
tribuyesen a los resultados generales de modo compatible con su nivel de desa
rrollo y su situacion economica.

206. Dijo que la CEE habla puesto en visor unilateralmente el l~ de enero
de 1977 sus ofertas arancelarias y no arancelarias relativas a los productos
tropicales. En 1977, la oferta habîa representado 4.000 millones de dolares.

207. En el aspecta arancelario, la reducciôn de un tercio de los derechos adua
neros de los paîses industriales constitula una etapa nueva y sifnificativa
en el proceso de desmantelamiento de los aranceles, que benefic~arîa a los paîses
en desarrollo, bien inmediatamente, bien en el futuro. La reduccion de los
aranceles de la CEE abarcaba un comercio de un valor de unos 5.000 millones de
dôlares. A ese respecto, la CEE se enfrentaba con peticiones en gran medida
contradictorias, pues algunos pa:lses en desarrollo pedlan unas reducciones
arancelarias mas extensas y mas rapidas respecta de los productos que expor
taban, mientras que otros insistîan en una reducciôn menos extensa y menos rapida
en relacion con los mismos productos, a fin de poder mantener sus margenes pre
ferenciales en virtud deI sistema generalizado de preferencias. Ello revelaba
la dificultad de llevar a cabo un analisis general deI fenomeno de erosion de
las margenes deI SGP, pues la situacion variaba segûu los productos y segun
los parses. En cuanto a las barreras no arancelarias, a los palses en desarrollo
les serlan beneficiosas las diversas disposiciones de trato diferenciado, coma
las relativas al aumento de la flexibilidad, la exenciôn de determinadas obliga
ciones en virtud de los codigos, la asistencia tecnica y financiera, las medidas
especiales en favor de los pai:ses menas adelantados, etc. Ademas, los resultados
de las necociaciones en el Grupo 11arco Jurîdico eran especialmente importantes
para los paîses menos adelantados, en particular la clausula de habilitaciôn,
que establecia en el GATT una disposiciôn jur:ldica explfcita respecta deI SGP.
Tambien serviria de base para el intercambio de preferencias entre paises en
desarrollo y para otras formas de trato diferenciado en favor de los paises en
desarrollo, especialmente de los menos adelantados. La CEE, despues de aprobar
en noviembre de 1979 los resultados de las NCM de las Partes Contratantes, habîa
adoptado las decisiones y los reglamentos internas necesarios para que esos ins-

- 0
trumentos entraran en vigor el 1. de enero de 1980. Las Partes Contratantes deI
GATT tambien habîan estableeido procedimientos en los que se preveîa la parti
cipaciôn de paises no signatarios camo observadores en los comites 0 los conse
jos que se establecieran en virtud de los instrumentos negociados. La CEE espe
raba que ello fomentara y facilitara la adhesion de esos palses a los instrumen
tos. En cuento a las salvaguardias, la CEE estaba decidida a seguir celebrando
conversaciones y negociaciones en el contexto deI Comite establecido en el GATT
a fin de llegar a una solucion mutuamente satisfactoria.
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208. El representante deI Japon dijo que era lamentable que en las NCr.f no se
hubiera podido llegar a un acuerdo sobre salvaguardias y que se debîa seguir
tratando de llegar a el con caracter de urgencia. Ella no menoscababa sin
embargo, la importancia de los resultados muy considerables de las NCM, especial
mente cuando se recordaba que las largas y arduas negociaciones se habîan cele
brada e~ un entorno continuamente desfavorable en el que las economîas naciona
les de los pa: "'; part.icipantes se habîan vista sometidas a las presiones de
problemas mun~;~les tales coma el creciente desempleo, la inflacion y las crisis
energeticas, 1S resultados de las NCM contribuir1an a mejorar el nivel de vida
y el bienestar de las naciones al ampliar y liberalizar el comercio internacio
nal e Tambien el comercio de los paîses en desarrQllo se beneficiarîa sobre
manera coma consecuencia de la reducci6n de las barreras arancelarias, en particu
1er la disminucion de los aranceles negociada en las NCM. Ademâs~ diversos
acuerdos concertados en las NCM teniendo en cuenta las necesidades comerciales
de los paîses en desarrollo contenîan disposiciones para la concesi6n de un trato
especial y diferenciado en favor de esos paîses. Coma habia sefialado el porta
voz deI Grupo B en el quinto perîodo de sesiones de la UNCTAD, era la primera
vez que en una serie de negociaciones comerciales multilaterales se habîan incor
parada disposiciones especiales para los paîses en desarrollo. Confiaba since
ramente en que el mayor nUmero posible de paîses en desarrollo se adhirieran
a los acuerdos concertados en las NCM, conscientes de las ventajas que estos
representaban. Su Gobierno opinaba que los intereses de los paises en desarrollo
resultarîan mas favorecidos si esos paîses se sumaran a los demas paîses partici
pantes en los codigos de las NCM.

209. Por Ûltimo, sefialô la inexactitud de la informacion contenida en el pârrafo 8
deI documento TD/B/778/Add.l (Summary) y dijo que las reducciones arancelarias
(promedio ponderado) y los promedios de los derechos arancelarios (ponderado)
aplicados por el Japon a los productos industriales t~as las NCM, que se indi
caban en el informe deI GATT sobre la Ronda de Tokio (vol. II), eran mâs favo
rables que los de los principales paîses con los que comerciaba.

210. El representante deI Canadâ dijo que su delegacion no habîa podido ha.cer
una declaracion detallada sobre el fonda de los documentas TD/B/778 y Add.l
en el tiempo disponible, por 10 que se limitarîa a exponer unas observaciones
generales sobre el proceso de evaluacion de los resultados de las NCM. Consi
deraba que los resultados de las NCM podîan enfocarse desde varios puntos de
vista. En primer lugar, cabîa evaluar 10 que podrîan llamarse los resultados
"brutos" de las negociaciones, evaluaciôn que, para que tuviera utilidad prâc
tica, debîa incluir una apreciaciôn tanto de los elementos positivos coma de
los elementos negativos. En un extremo, una evaluaciôn de ese tipo consistirîa
en enumerar todos los casos en que no se hubieran alcanzado los objetivos y
atendido las peticiones de cada parte en las negociaciones, y la medida en que
asî hubiera ocurrido; en el otro extremo, la evaluaciôn podrîa consistir en una
recapitulacion de los logros conseguidos, en relacion con 10 que era posible
alcanzar en la situacion economica deI momento. Su paîs compartîa la preocupa
cion de los paîses en desarrollo por algunos de los resultados de las NO.f; por
ejemplo, el hecho de que no se hubieran eliminado 0 reducido en mayor grado la
progresividad arancelaria que afectaba a varias productos derivados de recursos
naturales a la incapacidad de llevar a termina las negociacianes sobre las sal
vaguardias. Por otro lado, se habîan producido beneficios notables para los
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palses en desarrollo, entre ellos la aplicacion anticipada de las concesiones
arancelarias no reclprocas para los productos tropicales, la consolidacion
de las concesiones arancelarias hechas con arreglo al principio de la nacién
mas ~avorecida (que quedaban, por ello, aseguradas), sin exigir en la mayorla
de los casos contribuciones reclprocas de los palses en desarrollo, y el
re~orzamiento de la base jurldica y la mayor seguridad deI trato preferen-
cial mediante la clausula de rehabilitacion deI acuerdo sobre el œarco jurî
dico. Una segunda forma en que se podlan evaluar las N~1 era en relacion con
la situaci6n internacional, de di~icultades economicas y presiones proteccio
nistas, en que hab!an tenido lugar las negociaciones, factores EstoS que no
se hablan previsto al redactar la Declaracion de Tokio. La conclusion de las
N~ en esas circunstancias habla constituido un importante logro y representaba
una clara indicacion deI compromiso de mantc~er y mejorar una atmosfera comer
cial mLUldial abierta y estable, en beneficiL tanto de los paîses desarrollados
como de los paîses en desarrollo. Bllo habla constituido una clara respuesta
a las fuerzas deI proteccionismo. Por ultimo, los resultados de las NCM deblan
apreciarse en funcion deI cumplimiento de los compromisos contraîdos y deI fun
cionamiento de los d.iversos acuerdos. Toda evaluacion debla incluir un analisis
de los efectos reales de creacion de comercio que se producirlan con el tiempo,
en vez de limitarse a una simple enumeracion de las peticiones que no se hablan
satisfecho en las negociaciones. El êxito de las NCM dependerîa en gran parte
deI grado de intervencion activa de los pa1ses participantes, entre ellos los
palses en desarrollo, y de su determinacion de proceder a una aplicaciôn eficaz.

211. Re~iriendose al informe de la secretarîa, dijo que adolecîa de falta de
equilibrio, 10 que se debîa en parte a la tendencia ac·medir los resultados
comparandoJos con las maximas exigencias ~ormuladas en las negociaciones, sin
tener en cuenta el contexto mas amplio de las negociaciones y el" contexto eco
nômico, y en parte a una concentracion indebida y tal vez errônea en la erosion
deI SGP. Su delegacion rechazaba la hipôtesis en que se basaba el informe de
que los progresos realizados en la liberalizaciôn de los aranceles aplicables
sobre la base de la nacion mas ~avorecida eran necesariamente perjudiciales para
los pa1ses en desarrollo por su pretendido e~ecto de erosion de los margenes
deI SGP. Al establecerse la exencion deI GATT para el SGP, se habîa reconocido
claramente que los acuerdos pre~erenciales no obstaculizarlan las reducciones
arancelarias e~ectuadas con arreglo a la clausula de la naciôn mas favorecida.
Por otro lado, no se habîa hecho ninguna evaluacion global, al menos en el resu
~en y las conclusiones deI in~orme, de la incidencia ~avorable que las reduccio
nes arancelarias podrîan tener en el comercio de los paîses menos adelantados,
teniendo en cuenta las limitaciones de algunos esquemas de pre~erencias genera
lizadas en vigor, la capacidad de muchos paîses en desarrollo para aprovechar
plenamente las reducciones aplicables con arreglo a la clausula de la naciôn
mas ~avorecida, y el mayor acceso a largo plazo que asegurarîan las reducciones
consolidadas aplicables con~orme a esa clausula. Varios otros estudios hablan
puesto de mani~iesto que las ventajas que obtendrîan los palses en desarrollo
como resultado de ese tipo de reducciones superarîan las pêrdidas que pudiera
provocar la Erosion deI SG~.

212. Para concluir, dijo, en relacion con las ulteriores posibilidades de acciôn
enunciadas en el capltulo V deI documento TD/B/778, que su delegacion, si bien
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pod!a convenir en que tal vez hubiera diversas maneras en que la UNCTAD podr!a
ayudar a los pa!ses en desarrollo a obtener todos los beneficios posibles de
los resultados de las NCM, opinaba que la forma mâs eficaz de alcanzar ese
objetivo serla que los paîses en desBxroll0 participaran activamente en la
serie de nuevos mecanismos establecidos en el GATT. POl' su pRrte, el Canadâ
apoyarîa todo 10 que se hiciera para lograr que los acuerdos de las NCM, as!
como los diversos comités ,creados en virtud de ellos, funcionaran de forma tal
que se facilitara la participaci6n de los palses desarrollados y se atendieran
los intereses comerciales especiales de esos paîses.

213. El representante de Suiza dijo que las NCM habîan puesto de relieve el
deseo de la comunidad internacional de mantener y perfeccionar un sistema comer
cial abierto. Los resultados de las NCM representaban un proceso real, aun
cuando no se hubieran podido lograr ciertos objetivos. Considera que serîa muy
delicado hacer una evaluacion global de las NC}1, ya que cada gobierno partici
pante en las negociaciones tenîa que hacer su propia evaluacion en funci6n de
sus propios intereses especîficos. P.n el futuro habrîa que esforzarse mâs para
mejorar el sistema comercial abierto teniendo en cuenta, entre otras cosas, la
evolucion de la situaci6n de los pa!ses con los que se establecieran nuevos
vînculos comerciales. Recordando que Suiza habla firmado todos los instrumentos
derivados de las NCM y que el Parlamento' suizo habla completado el proceso de
aprobacion de los resultados de la Ronda de Tokio en 1979, manifesta su con
fianza en que el mayor nÛffiero posible de paîses participantes en las NCM, en
especial los paîses en desarrollo, pudieran adherirse al mayor nUmero posible
de instrumentos de esas negociaciones. Declara ademâs que Suiza seguirîa tra
tando, en todos los foros competentes, de que se hicieran progresos en la esfera
deI ccmercio mundial, en beneficio de todas las partes.

214. El representante de Australia dijo que, como su Gobierno no habîa tenido
tiempo suficiente para examinaI' plenamente los documentos preparados pOl' la
secretarîa de la UNCTAD en relacian con el tema, tendr!a que reservarse hasta
mâs adelante su posician sobre la evaluacion de los resultados de las Na~ rea
lizada pOl' la UNCTAD. No obstante, reiterando el juicio de los resultados de
las negociaciones hecho pOl' Australia en otros organos, dijo que la conclusion
de las NCM constitu!a un importante hito en la historia deI GATT. Aunque habîa
que admit il' que los resultados, especialmente en algunos sectores, no respond!an
plenamente a las grandes esperanzas y expectativas existentes, era de esperar
que pudieran llevar a una mayor liberalizacion deI comercio y contribuir a poner
freno a las tendencias proteccionistas que todas las partes deseaban evitar.
Nunca habîa sido tan acuciante la necesidad de prestar la mâxima atencian a
la liberalizacion del comercio y a otras medidas conexas que pudieran ayudar a
estimular el crecimiento deI comercio internacional. Todos tenlan la responsa
bilidad y la obligacion de continuaI' ampliando los resultados de las NCM y de
seguir l'educiendo los niveles de proteccion. Si fuera posible, ello tendr!a una
gran influencia positiva en el comercio y la inversion mundiales.

215. Tras la terminacion de las NCM, su delegacion acogla satisfecha los resul
tados conseguidos, aunque consideraba que, como en anteriores rondas deI GATT,
tal vez se hubieran concentrado excesivamente los esfuerzo~ en materias de interés
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para las principales naciones comerciantes. La falta de progresos reales en
materia de comercio agricola habîa sido decepcionante para su paîs, habida
cuenta de la importancia que ese sector tenîa para Australia y, desde luego,
para muchos otros paîses, entre ellos los paîses en desarrollo. No obstante,
su paîs veîa complacido los progresos que se habîan podido realizar en esa
esfera: el Acuerdo Internacional de los Productos Lacteos, que representaba
una ampliaciôn de acuerdos existentes sobre algunos de esos productos, el muy
poco ambicioso Acuerdo de la Carne de Bovino y las modestas concesiones reali
zadas en negociaciones bilaterales sobre productos agrîcolas.

216. En general, su paîs pensaba que las NCM apenas habîan contripuido a corre
gir el desequilibrio existente entre el comercio agrîcola y el comercio indus
trial por 10 que se refer'la a los derechos y obligaciones de las "Cartes en el
GATT y a la observancia de esos derechos y obligaciones. Si alguna consecuencia
habîan tenido las negociaciones, probablemente habîan llevado a un empeoramiento
de ese desequilibrio.

217. Para terminar, senalo que Australia hab:la apoyado formalmente·en las NCM
las medidas especiales y diferenciadas en favor de los paîses en desarrollo,
incluidas las aplicables a los productos tropicales.

218. El representante de los Estados Unidos de America dijo que su delegacion
estaba decepcionada por la evaluacion de las NCM efectuada por la secretarîa
en el documenta TD/B/778, porque consideraba que la evaluaci6n no era "global"
en el sentido de la resoluci6n 132 (V) de la Conferencia y porque no compartîa
ademas muchas de las conclusiones a que habîa llegado la secretarîa. En el
analisis hecho por esta U1tima~ especialmente en relaci6n con los acuerdos sobre
las medidas no arancelarias, no se tenîan en cuenta en absoluto las autenticas
ventajas que todas las naciones comerciantes, incluidos los paîses en desa
rrollo, podîan obtener adhiriendose a esos codigos. En una evaluaciôn verda
deramente global se habrîan tenido que examinar los resultados de las NCM en
funciôn de toda la Declaracion de Tokio (es decir, en funcion de la incidencia
de las NCM en el marco en que se desarrollaba el comercio mundial)~ y no en
relaciôn con solamente dos parrafos de la Declaracion. De esa forma, habrîa
quedado claro que la principal finalidad de las NCM habîa sido liberalizar el
comercio internacional a escala mundial, cosa que los negociadores habîan con
seguido admirablemente a pesar de las circunstancias tan desfavorables de la eco
nomîa mundial. La secretarîa habîa hecho casa omiso deI hecho de que las reduc
ciones arancelarias globales otorgadas en las NCM superaban por termino medio
el 30% en los mercados de los paîses desarrollados, importante logro que refu
taba de pIano las alegaciones de que habîa aumentado el proteccionismo. Igual
mente importante para el futuro deI sistema comercial mundial era el mejoramiento
deI marco jurîdico en que se desarrollaba el comercio internacional, juntamente
con los acuerdos especîficamente aplicables a las barreras no arancelarias al
comercio. Los derechos y obligaciones de los participantes habîan quedado
nuevamente definidos en esos codigos de conducta, los cuales, como se sena-
laba en el documento de la.secretarîa, contenîan disposiciones sobre la vigi
lancia, en anos venideros, de las normas que regîan el comercio, a fin de hacerlas
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mas sôlidas, mâs justas y mâs transparentes. Valîa, sin embargo, la pena repe
tir que esos acuerdos constituîan solamente un marco y que todos los paîses,
entre ellos los paîses en desarrollo, podrîan probablemente darles forma y
beneficiarse de ellos, sobre todo en la medida en que participaran activamente
en ellos. Por ese motivo, su paîs seguîa siendo partidario de la adhesiôn
de todos los paîses a los diversos acuerdos negociados en las NCM.

219. Refiriendose a los beneficios que los paîses en desarrollo obtendrîan
de la Ronda de Tokio, dijo que, al contrario que el anâlisis efectuado por la
secretarîa, su delegaciôn consideraba que los paîses en desarrollo habîan obte
nido, gracias a las NCM, considerables beneficios que superaban con mucho las
posibles perdidas ocasionadas por la reduccian de los mârgenes preferenciales.
En el contexto deI grupo "Productos Tropicales" se habîa logrado mejorar el
acceso de los productos tropicales a los mercados, pero en el informe de la
secretarîa no se habîan puesto de relieve las reducciones arancelarias que
habîan otorgado los Estados Unidos en materia de productos tropicales como
parte. de sus concesiones arancelarias globales. Los Estados Unidos habîan
aplicado por adelantado ciertas reducciones arancelarias a varios productos
de especial interes para los paîses en desarrollo, y se habîan concedido reduc
ciones arancelarias inmediatas a los paîses menos adelantados. En conjunto,
esas concesiones daban un mayor acceso a los mercados a una amplia gama de pro
ductos procedentes de los paîses en desarrollo. Tambien se habîa previsto un
trato mâs favorable para los paîses en desarrollo en los acuerdos sobre las
medidas no arancelarias, por ejemplo el reconocimiento de que las subvenciones
formaban parte integra~te de los programas de desarrollo de esos paîses. Las
nuevas normas comerciales previstas en el acuerdo sobre el marco jurîdico repre
sentaban un marco jurîdico para medidas especiales tales como los acuerdos
preferenciales y la protecciôn de las industrias incipientes de los paîses en
desarrollo.

220. Afiadia que la delegacian estadounidense no pensaba que fuera util seguir
tratando de hacer una evaluacian comUn de los resultados de las NCM. Era
improbable que pudiera hacerse una evaluaciôn sobre la que se pudiera llegar
a un acuerdo en cada uno de sus aspectos. Los paîses juzgaban las NCM desde
distintos puntos de vista y daban una interpretacian diferente a sus resultados.
Considero que habîa llegado el momento de pasar a la aplicaciôn de las NCM y
de realizar otros trabajos que no habîan quedado concluidos en las negociacio
nes, y estima que cada paîs participante podîa hacer su propia evaluacian en
funcion de sus propios intereses comerciales y adoptar en adelante la lînea de
conducta que mejor respondiera a sus necesidades. A ese respecto, seffala que
GATT habîa aprobado un programa de trabajo que abarcaba diversas cuestiones,
como las salvaguardias y el ajuste estructural. Su delegacian compartia la
decepcian de muchos paîses ante el hecho de que en las NCM no se hubiera podido
concertar un acuerdo sobre las salvaguardias y era partidaria de que prosi
guieran los trabajos con tal fin.

221. El representante de Suecia, haciendo uso de la palabra en nombre de Finlandia,
Noruega y Suecia, manifesta que esos paîses aprobaban en general los resulta-
dos de las NCM y declara que, aunque ningUn resultado negociado podîa resultar
plenamente satisfactorio para ninguno de los participantes, en conjunto habîa
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que considerar que los resultados constituîan un importante lop,ro y que se habîa
dado un gran paso hacia una mayor liberalizaciôn deI comercio, tanto en mate
ria arancelaria como por 10 que se referîa a las medidas no arancelarias.

222. Aunque reconoci6 que la erosiôn de las preferencias podîa ser un problema
para algunos paîses en desarrollo, senalô que los paîses en cuyo nombre hablaba
se habîan visto confrontados con peticiones discrepantes de los paîses en desa
rrollo. En los esquemas nôrdicos deI SGP se aplicaban aranceles nulos con carac
ter general, y el hecho de que los esquemas de esos paîses fueran ya muy libe
raIes reducîa considerablemente la posibilidad de hacer algo en relaciôn con el
problema de la erosiôn. Por 10 que se referia a las medidas especiales en favor
de los paîses menos adelantados, dijo que los paîses en cuyo nombre hablaba,
dado que juzgaban indispensable que se ayudara a los paîses menos adelantados
para que pudieran obtener los mayores beneficios posibles de las nuevas normas y
acuerdos resultantes de las NCM, habîan financiado en el GATT unos cursos sobre
polîtica cONercial para 1980 destinados especialmente a participantes proceden
tes de los paîses menos adelantados.

223. El representante deI GATT acogiô complacido la evaluacian de las NCM y
dijo que, aunque habîa dificultades, tante de datos camo de metodologîa, en la
parte II deI informe de la secretarîa (TD/B/778/Add.l y Add.l (Summary) y Corr.l),
estaba de acuerdo con el enfasis que en ese informe se daba al techo de que los
beneficios que se obtuvieran gracias a los acuerdos multilaterales a que se habîa
llegado sobre las medidas no arancelarias y otras medidas dependerîan de coma
se aplicaran tales acuerdos, y especialmente de cômo se interpretaran y lleva
ran a la practica sus disposiciones sobre materias tales como la soluciôn de
controversias. Hizo notar que se habîa llegado a un acuerdo total sobre el sis
tema de participaciôn de los gobiernos no signatarios como observadores en los
comites y consejos establecidos en cada acuerdo y expl'eso su satisfacci6n por
10 que estaban haciendo los paîses en desarrollo para participar plenamente en
esos acuerdos. Estimaba que la mejor forma de que se aplicaran los acuerdos
con espîritu liberal, asî como de que los resultados de esa aplicaciôn fueran
los que deseaban los paîses en desarrollo, era que esos paîses participaran
activamente en las negociaciones y que 10 hicieran no simplemente como observa
dores Si:r:0 coma interlocutores deI misNo rango, es decir, can:o signatarios.

224. Por 10 que se referîa a la principal cuestiôn que quedaba sin resolver,
relativa a las salvaguardias, el representante deI GATT senalô que las partes
contratantes en el GATT habîan establecido un comite para que se encargara
de las negociaciones correspondientes, con el mandato de que presentase su informe
para el 30 de junio de 1980, y que se preveîa una pronta reanudaciôn de las
negociaciones. Declara que tanto en el informe deI Director General deI GATT
como en el deI Secretario General de la UNCTAD se senalaban en particular varias
cuestiones en que los resultados de las negociaciones no habîan llegado a satis
facer las esperanzas iniciales de los paîses en desarrollo, y dijo que esas
cuestiones se estaban estudiando activamente en el marco deI programa de tra
bajo aprobado por las partes contratantes deI GATT en noviembre de 1979. La
reciente reuniôn deI Comite de Comercio y Desarrollo deI GATT se habîa dedicado
en gran parte a los futuros trabajos sobre la liberalizacian deI comercio en
materias de especial interes para los paîses en desarrollo, tales como las rela
tivas a las restricciones cuantitativas y otras medidas no arancelarias, la
progresi~dad arancelaria, los productos tropicales y la aplicaci6n anticipada
de las concesiones de las NCM, asî como a la actualizaci6n de los documentos
pertinentes.
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225. El representante de Etiopla, que apoyo la opinion deI portavoz deI Grupode los 77, recordé que, aunque los ministros de los palses desarrollados que hablanparticipado en la Declaraci6n de Tokio hablan hecho grandes promesas a los paisesen desarrollo, estas Ultimos hablan sida dejados practicamente al margen de lasnegociaciones principales y hablan sida traicionados par los paises desarrollados,cuyos actas no correspondlan a sus pronunciamientos. Hasta la metodologla utilizada en las negociaciones habia tenido par objeto discriminar contra los paisesen desarrollo, especialmente los menas adelantados, que habian participado enlas NCM. Los principales exportadores e importadores habian negociado entre sl,con frecuencia a expensas de los pequefios paises exportadores. No incumbla a lospaises desarrollados convencer a los paises en desarrollo de las ventajas queéstos hablan sacado de las NCM, pues los palses en desarrollo estaban mejor familiarizados con su propia situacion. Agrego que estaba de acuerdo con la evaluacion que habla hecho el Secretario General de la UNCTAD en su informe, que enopinion deI orador era imparcial. El representante de los Estados Unidos deAmérica habla informado al Comité deI periodo de sesiones de que su Gobiernohabia decidido aplicar par anticipado las reducciones arancelarias a los productas de los palses menas adelantados. Sin embargo, coma los Estados Unidos nohabian hecho ninguna reduccién a eliminacion de los aranceles aplicables a losproductos de los palses menas adelantados con arreglo al parrafo 6 de la Declaracién de Tokio, en el que se pedîa la adopcion de tales medidas, no parecialogico decir que los Estados Unidos aplicaban medidas que, en realidad, ese paisno habla adoptado todavia. Otros palses coma el Japon, Suecia, Finlandia, elCanada y Australia tampoco hab1an reducido a eliminado los aranceles aplicablesa los productos de los paîses menas adelantados de conformidad con el parrafo 6de la Declaracion. Se exhortaba a los paises en desarrollo a que desempefiaranun papel activo en la aplicacion de los resultados de las NCM, pero el oradorse preguntaba como podian esos pa1ses aceptar tal sugerencia cuando los resul·tados de las negociaciones no les satisfacian. Esta se referîa en particulara los paises menas adelantados, cuyos problemas apenas se hablan abordado ~nlas NCM. Par ejemplo, no se habian hecho concesiones arancelarias a productosque tenîan interés para los palses menas adelantados. Los beneficios que l;,udieranobtener esos paises eran mas bien un producto secundario que el resultado ~e unesfuerzo consciente de los paîses desarrollados. Lo mismo cabia decir de laaplicacion anticipada de las concesiones arancelarias respecta de los paisesmenas adelantados. Puso de relieve en especial la propuesta de los paîses menasadelantados de que se estableciera en el marco deI GATT un subcomité que seocupara de los problemas especiales de esos paîses. Lamento que uno de losprincipales paîses desarrollados no hubiese aceptado tal propuesta y exhorté aese pa1s a que reconsiderase su posicion al respecta.

226. Par ultimo, en relacion con la asistencia financiera para seminarios destinados a familiarizar a los representantes de los palses menas adelantados con lasmedidas y los resultados de las NCM, el orador expreso su reconocimiento y suagradecimiento a los paîses nordicos por su asistencia.

227. El representante de Austria dijo que su delegacion compartîa la preocupac~on expresada en el informe de la secretarîa (TD/B/778 y Add.l Y Add.l (Summary)y Corr.l) con respecto al alto nivel de proteccionismo en determinadas esferasde especial interés para los paises en desarrollo. También compartîa la opinionde que muchas disposiciones de los acuerdos de las NCM brindaban oportunidadescomerciales a los paises en desarrollo y de que su valor para esos paises dependîade la medida en que se aprovechasen tales oportunidades. Habia muchas motivas
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para que la participaci6n fuera 10 mas amplia posible. A este respecto, lamen
taba que el informe de la secretarfa no reflejase las diversas oportunidades de
adoptar medidas concretas que se ofrecfan a los paises en desarrollo. Ademas,
tenfa la impresi6n de que la secretaria interpretaba algunos aspectos de las NCM
de distinta forma que los signatarios. Para fomentar y proteger el comercio de
los pafses en desarrollo era indispensable a) que esos pafses utilizaran plena
mente las oportunidades comerciales ofrecidas; b) que se prestara especial aten
ci6n, en la aplicaci6n de los acuerdos, a los medios de lograr que las medidas
especiales y diferenciadas pasaran a ser mas concretas y especificas; c) que se
siguiera oponiendo resistencia a las medidas proteccionistas, especialmente cuando
éstas fueran perjudiciales para los intereses de los paises en desarrollo, y d) que
se examinaran todas las oportunidades de adoptar medidas en favor de los paises
menos adelantados, comprendida la abolici6n de las barreras arancelarias a sus
exportaciones, con objeto de que pudieran tomarse 10 antes posible las medidas
necesarias.

228. El representante de Nueva Zelandia dijo que los resultados de las NCM habfan
consistido a grandes rasgos en el mejoramiento de la situaci6n comercial inter
nacional, principalmente mediante la negociaci6n de una serie de c6digos y de
otros acuerdos. Su delegaci6n acogfa con especial satisfacci6n la celebraci6n
de acuerdos en materia agrfcola, que aportarian una mayor estabilidad al comercio
internacional de los productos afectados. Nueva Zelandia acogîa también compla
cida las reducciones arancelarias negociadas en las NCM y el acceso mas segura
que habîa obtenido a algunos de sus principales mercados. Porotro lado, Nueva
Zelandia estaba decepcionada par el hecho de que en las negociaciones de la
Ronda de Tokio no se hubieran abordado eficazmente los problemas basicos con que
se enfrentaba el principal sector de su comercio, es decir, los problemas deI
proteccionismo agrlcola y de la falta de acceso a los merca.dos. En las NCM habfa
quedado sin abordar en gran medida la cuesti6n de las diferencias entre el
desarrollo deI comercio internacional de productos industriales y el desarrollo
deI comercio de productos agrîcolas. En ese aspecto, Nueva Zelandia era solidaria
de otros paises que no habfan logrado resultados satisfactorios. No obstante,
Nueva Zelandia estaba firmemente dispuesta a seguir participando en el marco
mejorado deI GATT como parte esencial de su esfuerzo comercial total, y consideraba
las NCM un paso hacia la consecucion de los objetivos comerciales tanto de los
paîses desarrollados como de los paîses en desarrollo.

229. El representante de Malasia se mostro enteramente de acuerdo con la idea
basica de los informes preparados por la secretaria y cité varios ejemplos en
apoyo de la opinion de que las tendencias proteccionistas estaban de hecho aumen
tando, especialmente en el caso de los productos de interés para los paises en
desarrollo, en contra de la opini6n expresada por los representantes de algunos
paîses desarrollados de economia de mercado en el sentido de que, en los Ultimos
aftos, el proteccionismo no habîa crecido 0 habla ù~sminuido. Si bien se habian
efectuado considerables reducciones arancelarias en las NCM sobre algunas partidas,
habîa que reconocer que muchos paîses en desarrollo se habîan visto obligados a
hacer contribuciones reclprocas en forma de reducciones arancelarias y de elimi
naciones 0 liberalizacion de medidas no arancelarias. Le preocupaba en particular
que no se hubiera abordado seriamente el tema de los productos tropicales, que
seg6n se habla acordado constitulan un sector especial y p~ioritario de las NCM.
En cuanto a la participaci6n de los palses no signatarios en los comités u organos
creados como resultado de las NCM, puso de relieve que ese era un derecho de que
disfrutaban tales palses como partes contratantes deI GATT y por su contribueion
financiera al GATT.
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230. Recordo que, desde el principio mismo de las NCM, los paises en desarrollo
habian estado dispuestos a entablar negociaciones serias. Sin embargo, en vista
de las dificultades que habian surgido en las NCM entre los principales paîses
comerciales, las negociaciones se venian arrastrando desde hacia unos seis afios
sin la participacion activa y plena de los paîses en desarrollo. D~ hecho,
muchas de las decisiones mas importantes se habian tornade fuera de Ginebra y
muchas delegaciones no habîan sido ni siquiera informadas acerca de las reuniones
celebradas en Ginebra. Consideraba que, en conjunto, las NCM estaban desequi-

.libradas en favor de los paîses desarrollados, puesto que uno de los elementos
mas importantes - la cuestion de las salvaguardias - no se habia resuplto satis
factoriamente. En cuanto a la afirmacion de que el marco deI GATT habia cambiado
como consecuencia de las NCri, expreso la opinion de que 10s supuestos cambios
eran en su mayoria superficiales.

231. Declar6 que la lmTCTAD tenîa un papel que desempenar para conseguir que los
resultados de las NCM se llevaran efectivamente a la practica en beneficio de
los paises en desarrollo. Para que la UNCTAD pudiera desempenar esa funci6n,
se debia autorizar al Secretario General de la UNCTAD 0 a su representante a
asistir regularmente a todas las reuniones de los 6rganos deI GATT, incluidos
los diversos comités 0 consejos establecidos como resultado de los instrumentos
de las NCE.

232. El representante de Espana dijo que, como su pais se encontraba en una
etapa intermedia de desarrollo econ6mico, contrariamente a los paises desarro
llados, no se beneficiaria hasta mas tarde de los resultados de las NCM. Consi
der6 que el informe deI Secretario General de la UNCTAD era importante y se
debia examinar detalladamente en la UNCTAD. Aunque su pais habia participado
activamente en las NCM porque queria beneficiarse de sus resultados, dada su
situaci6n econ6mica no se beneficiaria inmediatamente de ellos. Su pais tenia
la intencion de firmar en breve algunos de los acuerdos de las NCM, mientras
que tenia reservas con respecto a otros.

233. En la sexta sesién, el 24 de marzo de 1980, el Presidente presenta un
proyecto de decisi6n que habia preparado tras celebrar consultas ofi~iosas

(TD/B(XX)/SC/L.17).

234. En la misma seslon, el Comité deI periodo de sesiones recomendo que la
Junta aprobara el proyecto de decision.

235. Se retiré un proyecto de decisi6n presentado anteriormente por El Salvador
en nombre de los Estados miembros deI Grupo de los 77 (TD/B(XX)/SC/L.7).

236. El portavoz deI Grupo B declaro que, al sumarse al consenso sobre el pro
yecto de decisi6n TD/B(XX)/SC/L.17, los paîses deI Grupo B 10 hacian en el enten
dimiento de que los signatarios de los acuerdos de las NCM habian acordado
procedimientos para la asistencia de observadores a las reuniones de los comites
establecidos en virtud de esos acuerdos, y de que la participacién de los repre
sentantes de la secretaria de la UNCTAD se regiri:a por esos procedimientos.

237. El portavoz deI Grupo D declaré que su Grupo aceptaba el proyecto de
decisién TD/B(XX)/SC/L.17 en el entendimiento de que el termino "globalH que
figuraba en el parrafo l de la parte dispositiva abarcaba el problema de las
posibles consecuencias para los paises no participantes en las NCra. En relacién
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con el parrafo 2 de la parte dispositiva, su Grupo estaba firmemente convencido
de que ninguna de las actividades en él descritas se limitaria a los intereses
de solo un grupo de paises.

Examen deI tema en sesion plenaria

Decision de la Junta

238. En la 534a. seSlon, el 25 de marzo de 1980, la Junta aprob6 el proyecto
de decision recomendado por el Comité del periodo de sesiones (véase el texto
en el anexo l infra, decisi6n 214 (XX)).
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K. Cuestiones remitidas al mecanismo permanente de la U1~CTAD;

proyecto de resolucian titulado "Las empresas transnacionales
y el comercio internacional de productos basicos li (TD/L.195)

Examen en el Comité del periodo de sesiones

239. El Presidente recorda que el proyecto de resolucian titulado !ôLas empresas
transnacionales y el comercia internacional de productos basicos;; (TD/L.195) habia
sida remitido par la Conferencia al mecanismo permanente de la UNCTAD. En su
19? periodo de sesiones, la Junta habîa decidido aplazar el examen de ese pro
yecto de resolucian hasta su 20? periodo de sesiones.

240. En la sexta seSl0n, el 24 de marzo de 1980, el Presidente presenta un
proyecto de decisian que habia preparado tras celebrar consultas oficiosas
(TO/B(XX)/SC/L.15).

241. En la misma seslon, el Comité del periodo de sesiones recomenda que la
Junta aprobara el proyecto de decisian.

242. Se retiraron un proyecto de decisian presentado anteriormente par Hungria
en nombre de los Estados miembros del Grupo D (TD/B(XX)/SC/L.IO) y un proyecto
de resolucian presentado par la Republica Federal de Alemania en nombre de los
Estados miembros del Grupo B (TD/BC~X)/SC/L.13).

243. El portavoz del Grupo B dijo que su Grupo habia sefialado constantemente a
la atencian de la Junta que los temas relativos a las empresas transnacionales
habian sida asignados par el Consejo Economico y Social a la Comision de Empresas
Transnacionales. El Grupo B habia afirmado en el quinto periodo de sesiones de
la UNCTAD y en el 19? periodo de sesiones de la Junta que la materia de proyectoa
de resolucion tales coma el que figuraba en el documenta TD/L.195 debia remitirse
al Consejo Economico y Social. En cuanto al contenido del documenta TO/L.195,
dijo que el Grupo B no estaba conforme en particular con la falta de equilibrio
del texto. En el documenta no se tenîa en absoluto en cuenta la aportacion posi
tiva que hacian las empresas transnacionales al comercio internacional, incluido
el comercio de productos basicos. Ademas, coma se habîa encargado a la secretarîa
de la UNCTAD que realizase estudios sobre la transformacion y comercializacion
de productos basicos, en consulta con los grupos pertinentes que se ocupaban de
los productos basicos, se debian examinar las actividades de todos los tipos de
empresas que se dedicaban al comercio. Asî pues, el Grupo B esperaba que la
secretaria, las reuniones sobre productos basicos y la Comision de Productos
Basicos abordaran las actividades de todas las empresas, incluidas las empresas
privadas a estatales, las cooperativas, las empresas multinacionales y otras
empresas. Si bien habia convenido en las decisiones contenidas en el documenta
TD/B(XX)/SC/L.15, el Grupo B tenîa la intencian de mostrarse firme en relacion
con las opiniones que acababa de expresar cuando se abordara el tema en el
21? periode de sesiones de la Junta.

244. El portavoz del Grupo de los 77 dijo que su Grupo era partidario de que se
remitiera el proyecto de resolucion TD/L.195 a la Comision de Productos Basicos
para que ésta la examinara. El Grupo de los 77 consideraba que la participacion
de las empresas transnacionales en el comercio de productos basicos era muy
importante y tenia repercusiones directas sobre ese comercio. El portavoz lamen
taba que la Comision de Productos Basicos no pudiera examinar ese proyecto de
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resoIuci6n en su prox~o perîodo de sesiones y confiaba en que en el 21? perîodo
de sesiones de la Junta se adoptara una decisi6n que facultara a la Comision
para proceder a ese examen.

245. El portavoz del Grupo D, hablando también en nombre de 1c10ngolia, dijo que
el Grupo D habîa propuesto que se remitiera el proyecto de resolucion TD/L.195 a
la Comisi6n de Productos Basicos para que ésta 10 examinara. El Grupo D lamentaba
que no hubiera resultado posible llegar a un acuerdo sobre ese procedimiento y
que no se hubiera abordado el fondo de la cuesti6n desde el quinto perîodo de
sesiones de la Conferencia. Los paîses deI Grupo D estimaban que el fondo deI
proyecto de resoluci6n estaba relacionado con los trabajos actuales y futuros de
la Comisi6n de Productos Basicos. Todos los esfuerzos que se hicieran para
estabilizar los mercados internacionales de productos basicos fracasarîan si no
se prestaba atencion a las actividades a a ciertas partes de las actividades de
las empresas transnacionales. Ademas, el Grupo D pensaba que la resoluci6n 124 (V)
de la Conferencia, referente a la labor de la Comision de Productos Basicos, no
podîa disociarse deI examen y discusion de las actividades de las empresas trans
nacionales en el sector deI comercio de los productos basicos. El Grupo D
rechazaba, pOl' ello, los intentos deI Grupo B de remitir directamente ese pro
yecto de resoluci6n al Consejo Econ6mico y Social y consideraba que debîa tener
lugar un debate a fonda en la Comision de Productos Basicos. El Grupo D mantenîa
a ese respecta su posici6n, expuesta en el proyecto de decisi6n TD/B(XX)SC/L.IO.

Examen en sesi6n plenaria

Decision de la Junta

246. En su 534a. seS10n, el 25 de marzo de 1980, la Junta decidio, siguiendo
la recomendacion deI Comité deI perîodo de sesiones, remitir el examen deI
proyecto de resolucion titulado llLas empresas transnacionales y el comercio
internacional de productos basicos l1 (TD/L.195) a su 21? perîodo de sesiones (véase
el anexo II).

L. Resoluci6n 110 CV) de la Conferencia 20/

(Problemas particulares deI Zaire en las esferas deI transporte,
el transito y el accesoa los mercados extranjeros)

247. En la 535a. sesi6n de la Junta, el 25 de marzo de 1980, respondiendo a las
preguntas formuladas en la 533a. sesion pOl' el representante deI Zaire sobre la
aplicaci6n de la resalue ion 110 (V) de la Conferencia, relativa a los problemas
particulares deI Zaire en las esferas deI transporte, el transita y el acceso
a los mercados extranjeros, el representante deI Secretario General de la UNCTAD
dijo que se habîa enviado al Secretario Ejecutivo de la Comision Econ6mica para
Africa una carta en la que se ofrecîa la plena cooperaci6n de la UNCTAD para
aplicar la resoluci6n y en la que se sugerîan posibles medidas, entre ellas la
visita al Zaire de una misi6n conjIDlta CEPA/UNCTAD que estudiarîa la situacion
con miras a preparar el marldato pertinente para los estudios mencionados en la
resolucion. Describio brevemente los trabajos que realizaba la CEPA y menciono
varias actividades que estaba realizando la propia secretarîa de la UNCTAD.
Entre estas figuraban:

20/ Véase la nota 9 supra.
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a) un proyecto de asistencia técnica sobre los problemas del transporte
en el Africa oriental y el Africa central, proyecto que era de interés para el
Zaire oriental en 10 referente al acceso al mal', y un proyecto similar que se
estaba realizando para los palses sin litoral del Africa meridional, proyecto que
tenla interés para el Zaire meridional;

b) el examen de una peticion del Gobierno del Zaire para que se le prestase
asistencia en materia de gestion de contenedores (facilitacion de las formalida-

. des documentarias);

c) la invitacion al Zaire a que enviara participantes a los cursos y
seminarios de la UNCTAD sobre puertos y a que participase en un proyecto regional
de asistencia a la secretarla de la Conferencia ~Iinisterial de Estados del Africa
occidental y central sobre Transporte Marltimo, que se estaba presentando al PNUD;

d) un proyecto de asistencia técnica para el Centro de Comercio Exterior
del Z~ire, que se habla procedido a renegociar recientemente, y

e) la prestacion de asistencia, a peticion del Gobierno, en los prepara
tivos y las negociaciones llevadas a cabo en el Club de Parls para la reorgani
zac ion de la deuda exterior del Zaire.

248. El representante del Zaire, manifestando su reconccimiento pOl' las activi
dades emprendidas y pOl' la asistencia que habla prestado la secretarla de la
UNCTAD, destaco el caracter urgente y grave de los problemas con que se enfren
taba su pais, al igual que otros palses del Africa central. El Zaire proceder!a
a intensificar su cooperacion con sus vecinos en el marco de la Comunidad
Economica de los Palses de los Grandes Lagos, as! como con sus demas vecinos.
Subrayo que su pals estaba deci~ido a encontrar soluciones a sus problemas mediante
sus propios esfuerzos y en cooperacion con otros palses, tante bilateral como
multilateralmente.

249. Confiaba en que la secretarla de la UNCTAD prestase asistencia técnica y
10glstica a los pa!ses del Africa central, oriental y meridional para que pudieran
terminarse rapidamente no solo la Carretera Transafricana sino también otros
medios de comunicacion de la subregion que eran importantes para el comercio
de esos palses. Dijo que la Mision Permanente del Zaire,permanecerla en estrecho
contacto con la secretarla de la ~~TAD. Invité a la secretarla a que, al
llevar a cabo sus actividades, informara de las medidas adoptadas y de los
progresos realizados en la aplicaci6n de la resoluci6n 110 (V) de la Conferencia
no solo a su Misi6n, sino también a las misiones de los demas paîses interesados
del Africa central, oriental y meridional. Habida cuenta de la urgencia de los
problemas, su delegaci6n consideraba que habla llegado el momento de pasar de la
fase de los estudios a la de las medidas concretas.

1
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CAPITULO IV

PROBLEl1AS DE LA DEUDA DE LOS PArSES EN DESARROLLO

(Tema 6 a) y b) deI programa)

250. En su 19? perîodo de sesiones la Junta remiti6 a su 20? perîodo de sesiones,
para examinarlos de nuevo y tomar una decision apropiada, este tema y el proyecto
de resolucion TD/L.196, sobre los problemas de la deuda de los paîses en desarrollo,
presentado en el quinto periodo de sesiones de la Conferencia por los Estados
miembros deI Grupo de los 77 21/.

251. El Presidente sefialo a la atencion de la Junta una comunicaci6n deI Gobierno
de los Paîses Bajos (TD/B/790) sobre las decisiones recientemente adoptadas por
el Gobierno en cumplimiento de la resoluci6n 165 (S-IX) de la Junta.

252. El representante de Austria destaco la decision de su Gobierno de convertir
con caracter bilateral en donaciones algunos creditos de asistencia oficial para
el desarrollo concedidos a ciertos paîses en desarrollo (Ghana, la India y Zambia).

253. El representante de Francia declaro que en su paîs se habîa sometido a la
consideracion deI Parlamento la cuestion de convertir en donaciones algunos
préstamos de AOD. Por otra parte, sugirio la conveniencia de tratar por separado
las cuestiones de la aplicaci6n de la resoluci6n 165 (S-IX) y deI examen de los
problemas de la deuda en general, y dijo que esta ultima cuestion debîa ser
examinada en el contexto mas amplio de la interdependencia.

254. El portavoz deI Grupo de les 77 subraya que el aumento de la carga de la
deuda exterior y deI servicio de la misma habîan dificultado todavîa mas el
proceso de desarrollo en varios paîses en desarrollo. Lamento que algunos paîses
acreedores no hubieran cumplido los compromisos que habîan contraîdo en virtud
de la resolucién 165 (S-IX) y los exhorta a que tomaran las medidas necesarias
con respecta a todos los paîses en desarrollo a que se hacîa referencia en la
resoluci6n. Aunque algunos habîan indicado su intencian de aplicar la parte A
de esa resoluci6n, en los principales paîses acreedores parecîa faltar la
voluntad polîtica necesaria para ello. Inst6 a todos los paîses desarrollados
a que aplicaran en su totalidad la resoluci6n 165 (S-IX).

255. El representante de Ghana, haciendo notar que el Secretario General de la
UNCTAD habîa sefialado a la atencian de la Junta el rapido empeoramiento de la
situaciôn financiera de los paîses en desarrollo ante la continuacion de la
crisis mundial, declar6 que el documento "Perspectivas econômicas mundiales"
(TD/B/783), preparado por la secretarîa precisaba aun mas esa realidad. Refi
riendose a ese documento, dijo que la tasa de crecimiento real de los paîses
en desarrollo no exportadores de petréleo se habîa reducido al 5,2% en 1979,
y que la tasa de crecimiento de los paîses menos adelantados habîa sido de
un escaso 2,4%. Los deficit en cuenta corriente de los paîses en desarrollo no
exportadores de petréleo habian aumentado de 36.000 millones de dô1ares en 1978
a 41.500 millones en 1979, previéndose que aUn aumentarîan de manera alarmante
hasta 11egar a un promedio'de 66.300 mi110nes de d61ares en 1980-1981.

21/ Vease DocUmentos Oficia1es de la Asamblea General tri esimo cuarto
periode de sesiones, Sup1emento No. 15 (A/34 15), vol. II, primera parte,
parrs. 180 a 187 y decisi6n 204 (XIX) de la Junta.
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256. Todo esto hac:la que fuera apremiante aumentar rapidamente la corriente de
asistencia oficial para el desarrollo (AOD) a los pa1ses en desarrollo. Una
medida con la que aumentar:la inmediatamente esa corriente, en las condiciones
deseadas, serla la aplicacion cabal del ajuste retroactivo de las condiciones,
previsto en la resolucion 165 (S-IX). Aunque su Gobierno habla expresado anterior
mente 10 mucho que apreciaba las medidas ya tomadas, también hab:la lamentado no
poder considerar que las medidas adoptadas hasta le fecha fueran una respuesta
adecuada al acuerdo incluido en la parte A de la resolucian 165 (S-IX). Agrego
que esas medidas deb:lan ampliarse de modo que cubrieran sin discriminacien

·alguna las deudas de AOD de todos los palses en desarrollo mas pobres. Solo
aplicândola de esa forma, se respetarîa el espîritu de la resolucion. El Grupo
de los 77 no considerarî:a que los palses donantes que aplicaran medidas de alivio
de la deuda unicamente con respecta a un limitado grupo de palses en desarrollo
hubieran aplicado la resolucion, y el orador exhorta a los pa1ses acreedores
que todavia no 10 hnbian hecho a que adoptaran, la antes posible, las medidas
necesarias para aplicar plenamente la parte A de la misma.

257. Jill su opinion, la Junta debla decidir mantener esta cuesti6n bajo constante
estudio, por 10 que el tema debla figurar, con caracter de prioridad, en el programa
del 21~ periodo de sesiones de la Junta. Tambien pidio que el Secretario General
de la UNCTAD preparara una evaluacion de las medidas adoptadas par los paîses
desarrollados y presentara a la Junta en su 21~ periodo de sesiones sus propias
conclusiones, con inclusion de recomendaciones sobre nuevas m~aidas adecuadas
de alivio de la deuda. Se debla pedir a los palses desarrollados y a las insti
tuciones multilaterales apropiadas que cooperaran plenamente con el Secretario
General de la m~CTAD en la preparacion de su informe, proporcionandole toda la
informacion necesaria.

258. &1 10 tocante a la parte B de la resolucion 165 (S-IX), advirtio que el
Grupo de los 77 habî:a hecho ya propuestas concretas que figuraban en el proyecto
de resolucion TD/L.196, entre otros documentas, y que recientemente se hablan
reiterado en un informe presentado par dicho Grupo a la Junta en su 11? perî:odo
extraordinario de sesiones en relacion con la nueva estrategia internacional del
desarrollo. El Grupo de los 77 otorgaba mucha importancia a la solucion satis
factoria de la cuestion de los "elementos" y las disposiciones institucionales
tendientes a supervisarlos, incluido el establecimiento de una comision de la
deuda internacional. Al igual que en el pasado, su delegacion estaba dispuesta
a participar, con amplitud de miras y con anima constructivo, en negociaciones
con otros grupos.

259. El representante de otro pars en desarrollo dijo que apoyaba el proyecto
de resolucion TD/L.196 y la propuesta que en el se hacîa de permitir a los
representantes de paîses en desarrollo participar en la comision de la deuda
internacional. Agrege que, para atribuir una funcion mas importante a los paî:ses
en desarrollo, debra tenerse debidamente en cuenta la distribucion geografica
en la composicion de esa comision.

260. El representante deI Iraq, apoyando tambien la creacion de una comision de
la deuda internacional, sugirio que su funcion no debî:a limitarse al examen de
los problemas relacionados con las donaciones y los prestamos otorgados par los
paî:ses desarrollados a los pafses en desarroll0, sino que debîa comprender
tambien los préstamos entre paî:ses en desarrol10. Pidi6 a los paises desa
rrollaùos que concedieran a los paî:ses en desarroll0 préstaruos en condiciones
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264. Subraye.ndo la importancia que concedla su GruI'o al problèma deI endeudamiento
de los paîses en desarrollo, sugirio que se mantuviera esta cuestion en el programa
de la Junta, que era el organe apropiado para proseguir el debate sobre ella.

261. El representante de China declar6 que la deuda externa de los paîses en
desarrollo estaba aumentando continuamente e hizo suyas la~ preocupaciones de
los paîses en desarrollo en el sentido de que se requerîa una respuesta mas
positiva de los paîses donantes.

~63. Declar6 que los pa1ses de su Grupo atribuîan gran importancia a la parte B
de la resoluci6n, cuyo objetivo era, a su juicio, reforzar la capacidad de
los mecanismos existentes para resolver de manera eficaz la situacion de los
distintos paîses que tropiezan con problemas de deuda. En tal sentido, tom6
nota de la participaci6n de los representantes üel Secretario General de la
UNCTAD en las reuniones de los clubes de acreedores.

mas favorables e hizo notar que actualmente las condiciones fijadas por los paises
desarrollados eran inferiores a las concedidas l'or algunos paîses en desarrollo.
Sugiri6 que la secretarî:a preparara un estudio Blobal sobre los problemas de
balanza de pagos y ~arga de la deuda de los paîses en desarrollo.

262. El portavoz deI Grupo B sefialo a la atencion de la Junta los terminos de la
parte A de la resolucion, en particular el pârrafo 5 en el que se dice, entre
otras cosas, que "cada paîs desarrollado donante determinara la distribuci6n y
las corrientes netas de la &sistencia dentro deI contexto de su propia polîtica
de ayuda". Cuando los paîses desarrollados donantes deI Grupo B definîan a los
beneficiarios deI reajuste retroactivo de la AOD, 10 hacîan teniendo en cuenta
el espîritu de la resolucion 165 (S-IX). Esas medidas retroactivas de reajuste
habîan puesto de relieve una clara voluntad polîtica y habian conducido a un
mejoramiento sustancial de la calidad y el volumen de la ayuda de los paîses
deI Grupo B a los pa1ses en desarrollo interesados.

265. El representante de Ghana, comentando la declaraci6n hecha en nombre deI
Grupo B acerca de la resolucion 165 (S-IX), sobre las medidas de alivio de la
deuda, sefial6 que el portavoz se habîa referido al agravamiento de la situacion
de la economîa mundial. Dicha observacion y las cifras que el propio orador
habîa citado en su declaraci6n anterior en relaci6n con la tendencia desfavorable
deI endeudamiento de los palses en desarrollo eran las razones que le incitaban
a poner en tela de juicio la evaluaci6n deI Grupo B en el sentido de que las
medidas de alivio de la deuda adoptadas hasta la fecha por sus paîses acreedores
habîan conducido a una mejora considerable de la calidad y cantidad de la ayuda
prestada a los paîses en desarrollo. ·Si se consideraba la posici6n de los paîses
en desarrollo deudores en el momento de adoptarse la resoluci6n 165 (S-IX) y la
situaci6n de estos mismos pa!ses deudores actualmente, el anâLisis reflejaba un
agravamiento de la situaci6n de la deuda. Personalmente hab!a creîdo que la
movilizaci6n polîtica provocada por la reunién a nivel ministerial de la JUL~ta

en marzo de 1978 se habîa basado en el supuesto de que se registrar!a una mejora
en la situaci6n econ6mica,de los paîses deudores.

266. ABreg6 que cuando la Junta habla llegado al acuerdo en su reuni6n ministerial
de que cada paîs donante determinar:la por sî mismo su contribucion en el marco
de su propia polîtica de ayuda, el acuerdo entre caballeros era que se manifestarîa
una voluntad polîtica. No se habîa previsto que el resultado fuese un enfoque
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270. En la 533a. sesion de la Junta, celebrada el 21
Presidente present6 un proyecto de decisién que habîa
consultas que habîa celebrado en el Grupo de Contacto
proyecto de decisi6n TD/B/L.561 rue retirado.

268. Su delegacion no veîa razon alguna para que alsunos paîses acreedores no
se atuvieran a la dispuesto en la resolucién y pidié a los Gobiernos de los
Estados Unidos de América, el Reina Unido y Canada que cumplieran esas dispo
siciones sin ningGn tipo de discriminacién. Invité a esos paîses a que reexami
naran su posicion respecta de la resolucién y a que informaran al respecta al
Secretario General de la UNCTAD. Hizo notar que el Japén solo habî:a aplicado
parcialmente la resoluci6n y pidiô a la delegacion japonesa que instara a su
Gobierno a respetarla plenamente.

269. El Salvador presenta, en nombre de los Estados miembros del Grupo de 1eR 77,
un proyecto de decision sobre la aplicacion de la resolucion 165 (S-IX) de la
Junta (TD/B/L.561) , proyecto de decisiôn que rue remitido al Grupo de Contacta
del Presidente.

0_. C~ ....~_~c.~~.

fravnentario, falto de coordinacion y de concertacion. A su juicio, los paîses ~I

acreedores tenian ahora la oportunidad de adoptar un enfoque concertado y l'
reforzado a fin de crear el impacta adecuado, no solo como un gesto de cortesia'
sino tambien, 10 que deseaba subrayar, como una contribcuion realista para resta- '....'.
blecer una demanda global efectiva. !

267. El reIlresentante de Etiopîa expres6 su pleno apoyo a la posicion del Grupo ..1
de los 77 sobre los problemas de la deuda y manifesto su agradecimiento a los
sobiernos de los paîses que, coma Finlandia, Italia y Suecia, habî~D cancelado
'la deuda de su paîs, asî coma al Gobierno del Japon, que habîa decidido conceder
a los pa:lses menas adelantados, incluido el suyo propio, donaciones equivalentes
al importe de la amortizaci6n y los intereses que adeudaban. No obstante,
deploro las medidas discriminatorias que habîan tomado gobiernos coma los de los
Estados Unidos, el Reina Unido y la Republica Federal de Alemania, que, si bien
habîan cancelado las deudas de algunos paîses menas adelantados, se habîan negado
a cancelar las deudas de su paîs, con 10 que habî:an violado el compromiso que
habîan asumido en el noveno perîodo extraordinario de sesiones de la Junta de
cancel·ar las deudas de todos los paîses menos adelantados. Senalo, entre otras
cosas, que los paîses en desarrollo mas pobres no tenîan acceso a los mercados
de capital privado y dependîan fuertemente de las corrientes de AOD para su
desarrollo economico. A este respecta, la parte A de la resolucién 165 (S-IX)
ten!a eSIlecial importancia para los paîses en desarrollo mas pobres. ~~nifesté

su gratitud al Gobierno de los Paîses Bajos par las medidas de alivio de la
deuda que habî:a adoptado e hizo un llamamiento a los demas pa:Lses para que
hicieran otro tanto. El ejemplo de los Paîses Bajos mostraba claramente que habîa
grandes posibilidades de aplicar la parte A de la resolucién. Senalo que, pese a
que la resolucion se habîa aprobado pOl' unanimidad, algunos paîses desarrolados
donroltes habîan aplicado su parte A, pero otros muchas no la habîan hecho.
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Decisi6n de la Junte

271. En esa misma sesi6n la Junta aprob6 el proyectc de decisiân presentado por
el Presidente (v'ase el textù del proyecto en el anexo l, decisi~n 209 (XX».

272. El portavoz del Grupo D declar6 que la posicilSn de los paîses deI Grupo D
sobre el fonda de la decisi6n que acababa de atloptarse por consenso se habJ:a
explicado en relaci6n con la aprobaci6n de la resoluci6n 165 (S-IX) y se reflejaba
en el informe de la Junta sobre su noveno perî:odo extraordinario de sesiones. Esa
posicilSn no hab!a variado. 273.
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CAPITULO V

CUESTIONES SUSCITADAS POR LOS INFORMES Y LAS ACTIVIDADES DE LOS
ORGANOS AUXILIARES DE LA JUNTA Y DE OTROS ORGANOS, 0 RELACIONADAS
CON ELLOS, QUE REQUIEREN UNA DECISION DE LA JUNTA AL RESPECTO

(Tema 7 deI progra1J1a)

273. Este tema deI programa fue remitido al Comité deI per:lodo de sesiones para
que la examinara e informara al respecto.

A. Comercio de -productos basicos (tema 7 a) deI pror-:rama)

Programa Integrado para los Productos Basicos

274. La Junta tuvo ante S:l, con la sienatura TD/BI780, el informe deI CO'11ité
Especial Intergubernamental deI Programa Inte~rado para los Productos Basicos
sobre su noveno periodo de sesiones, celebrado los d:las 17 y 18 de diciembre de 1979
(TD/B/IPC/AC/32).

275. El Presidente deI Comité Especial Intergubernamental deI Programa Integrado
para los Productos Basicos presenta el informe deI Comité Especial Interguberna
mental sobre su noveno per:lodo de sesiones (TD/B/IPC/AC/32). Recordo que en
su resolucion 124 (V) la Canferencia habîa decidido que ~ una vez que hubiese ven
cido el plazo fijado para el Programa Integrado para los Productos Basicos, toda
reunlon preparatoria a negociaciôn que se celebrase en cumplimiento de la resolu~

cion 93 (IV) de la Conferencia pasarîa a formar parte deI programa ordinario de
trabajo de la UNCTAD en el sector de los productos basicas, junto con otros aspectas
de la labor relativa a esos prcductos. Posteriormente, en su 19C? periodo de
sesiones, la Junta habia decidido mantener en funciones hasta fines de 1980 el
Comité Especial Intergubernamental y confiar a la Comision de Productos Basicos
los trab2jos que sc realizasen despuéa de esa fecha conforme ~l Pro~ram~ Interrado
para los Productos Basicos. Asî J el caracter deI Programa cambiaria en algunos
aspectos ~ en parte debido a la expiraci6n de los plazos y en parte a la amplia-
cion de su alcance en virtud de la resoluci6n 124 (V) de la Conferencia. No obs
tante, era de esperar que los cambios de proced~iento de nin~Un modo restasen
impulso y urgencia al Programa. Habia que confiar asimismo en que el Programa
se podria perfeccionar, en el sentido de concentrar mas esfuerzos en los sectores
en que parecia posible una accion internacional en el momento actual" y dejar a
un lado, para estudiarlos y considerarlos a mas largo plazo ~ aquellos otros en
los que la experiencia habia demostrado que no era posible todavia concertar
acuerdos 0 convenios internacionales.

276. Sena16 que" en su noveno periodo de sesiones, el Comité Especial Interguber
namental habia decidido efectuar en su décima periodo de sesiones" que con toda
probabilidad seria el ultimo, un examen general de los progresos realizados en
relacién con el Programa Integrado para los Productos Basicos. Expreso la espe
ranza de que ese examen proporcionaria la ocasién de hacer un inventario completa
deI cual se pudieran sacar conclusiones valiosas para la continuacion de la labor.
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277. Resumiendo los debates Clue se habian celebrado en el noveno periodo de
sesiones deI Ccmité Especial Intergubernamental, se refiri6 a la impaciencia Clue se
habia manifestado, en particular par el portavoz deI Grupo de los 77. ante los
insatisfactorios resultados de las reuniones preparatorias. El portavoz habia
hecto hincapié también en Clue parecia Clue tendia a desvirtuarse el caracter inte
r;rado deI ProBrama. Par otra parte, se habia expresado gran satisfaccion an-te
el éxito en la concertacién deI Convenio Internacional deI Caucho Natural, 1979,
con la esperanza de Clue fuera uno de los primeros convenios internacionales de
productos basicos asociados al Fondo ComUh. En el Comité se habia reconocido
bastante ampliamente Clue existia una estrecha relaci6n entre las negociaciones
sobre el Fendo Comlin y las negociaciones sobre distintos productos basicos y Clue
seria de vital importancia para el Programa Integrado en su totalidad Clue se
llevasen a feliz término las negociaciones sobre el Fonda, dentro deI plazo ya
fijado.
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278. Refiriéndose al debate sobre los distintos productos basicos, menciono en
particular el yute o Clue parecia estar entrando en la fase de las ne~ociaciones

las fibras duras, para las cuales se habian presentado propuestas institucionales
concretas, y el cabre, respecta del cual se habia cmnplido una amplia labor y se
estaban considerando seriamente Varias opciones.

279. Para terillinar, pidio a los gobiernos Clue prestasen particular atencién al
examen general Clue el Comité Especial 11evaria a cabo en su décimo periodo de
sesiones. Senalé Clue para mejorar las estructuras y las condiciones de los mer
cados de productos basicos seria precisa prosee;uir las negociaciones y la coopera-
ci6n internacionales. Se necesitarian vigilancia y esfuerzos sostenidos, no solo
para hacer progresos sino también para impedir Clue se retrocediese respecta de
algunos productos basicos, circunstancia Cl~e tendria consecuencias desfavorables
para el Programa Integrado en su totalidad.

280. En su cuarta sesién, celebrada el 20 de marzo de 1980, el Comité deI periodo
de sesiones tomé nota deI informe del Comité Especial Intergubernamental deI
Programa Integrado para los Productos Basicos sobre su noveno periodo de sesiones
(TD/B/IPC/AC/32).

Decisién de la Junta

281. En su 534a. sesion, celebrada el 25 de marzo de 1980, la Junta, al tomar nota
deI informe deI Comité deI periodo de sesiones, tomo nota del informe deI Comité
Especial Intergubernamental del Programa Integrado para los Productos Basicos sobre
su noveno periodo de sesiones (TD/B/IPC/AC/32).
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Informe deI Grupo Especîal Ivlixto de Exoertos UNCTAD/ONUDI
sobre los aspectas comerciales y uaracomerciales de los

acuerdos de colaboraci6n industrial

13. Hanufacturas y sernimanufacturas ( tema 7 ::,) deI programa)

22/ Documentas oficiales de la Junta à.e Comercio y Desarrollo, 20~ per:lodo
de sesIOnes, anexos, tema 7 deI programa, documenta TD/B/774.

23/ Documentas oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo. 20~ periodo
de sesrones, ~, terna 7 deI programa, documenta TD/B/774, parr.36.

Examen deI tema en el Comité deI perîodo de sesiones

285. En la IJ1isma. sesi6n el Comité deI per:Lodo de sesi ones recomend6 a la Junta
que aprobase el proyecto de resolucion.

236. El portavoz deI Grupo B, al comentar el ca:r,>ltulo IV ("Conclusiones y recomen
daciones") deI documento TD/B/774" sefialo que era importante que el Grupo Especial
concentrara sus esfuerzos en cuestiones que estaban comprendidas en su mandata, el
cual inclura los estudios planeados, y que debia dejar los temas mas amplios de
caracter general - tales coma los que se mencionaban en el apartado a) deI
parrafo 34 sobre el concepto de ventaja comparativa y sus consecuencias y en el
apartado e) deI mismo parrafo sobre las medidas de reajuste - p~ra que fueran
exanùnados en otros lugares. Seffal6 ademas que el examen previsto en el apartado b)
deI parrafo 34 debia limitarse a los acuerdos de retrocomvra, ya que el tema de la
transferencia de tecnolog:La, por sel' de amplio alcance, iba mas alla deI mandata
deI Grupo. La propuesta contenida en el apartado c) deI parrafo 34 de examinar las

282. La Junta tuvo ante sl el informe deI Grupo :Cspecial Mixto de Expertos
UNCTAD/ONUDI sobre los aspectos comerciales y paracomerciales de los acuerdos de
colaboraci6n industrial (Tn/B/774) 22/, que se reunio en Ginebra deI 22 al 26 de
octubre de 1979.

283. El representante deI Secretario General de la UNCTAD, hablando también en
nombre deI Director Ejecutivo de la Organizaci6n de las Nac:Lones Unidas para el
Desarrollo Industrial (ONUDI), record6 que el Presidente deI Grupo de Expertos,
en la carta de envio que diriu;io al Secretario General de la UNCTAD y al Director
Ejecutivo de la ONUDI, habla manifestado que, debido a la amplia gama de los
problemas que habla tenido que discutir y a su complejidad, el Grupo no habîa podido
preparar un informe mas completo en el breve espacio de tiempo de que habla
dispuesto y que su informe deb{a, par tanto, considerarse un informe preliminar en
tanto no S2 hicicse un examen mas dctenido de los diversos problemas abordados. En
sus conclusiones y recomendaciones el Grupo de Expertos considera que seria util
celebrar una nueva reuni6n en Viena, en la fecha que acordaran la O1'TUDI y la
UNCTAD 23/. Tras las consultas celebradas entre las secretarlas de la lffiTCTAD y de
la ONUDï:" se propuso que el segundo periodo de sesiones deI Grupo se celebrara en
Viena los dias 6 y 7 de octubre de 1980. Las consecuencias financieras de esta
propuesta figuraban en el documenta TD/B/774/Add.l.

284. En la sexta sesi6n, celebrada el 24 de marzo de 1980, el Presidente presenta
un proyecto de resoluci6n que habia sometido como resultado de consultas oficiosas
(TD/B(XX)SC/L.16) •
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caracteristicas de los acuerdos entre emDresas era util siem~re que el estudio no
se lir:ù.tase a los; celebrados en el marco' de convcnios de cooperaëion interguber·
nanentales. IJo estaba muy claro el significado de la propuesta contenida en el
apartado d) deI parr!".fo 31~. Sin embarro, a juicio deI Gru1?o B, debian hacerse
nuevos estudios sobre los resultados de los estudios sugeridos en el apartado c)
deI parrafo 34 que tratas~n de las nuevas formas de cooperaci6n industrial a nivel
de empresas. Si bien el apartado f) deI parrafo 34 nn planteaba problemas, seria
de ae-re.decer que se Tœecisara la expresion Illas corrientes y los cauces actuales
de informacioni' deI apartado 13) deI parrafo 34. Para terrninar puso de relieve la
importancia de los estudios en curso, que debian tenerse en cuenta, y sefialo que
aceptaba la sugerencia de celebrar una nueva reuni6n deI Grupo Especial en Viena
con miras a preparer su informe definitivo.

287. :Cl portavoz deI Grupo de los 77 indic6 que su Grupo daba mucha importancia
a este tema y apoyaba en principio las conclusiones y re~omendaciones contenidas
en el documento TO/B/774. Al apoyar el proyecto de resoluci6n contenido en el
documento TD/B(XX)/SC/L.16, el Crupo ~e los 77 entendia que las recomendaciones
definitivas, inclusive la acd6n fu'>ura, a que se hacia referencia en el parrafo 2
ùe la parte dispositiva del proyectCl de resolucion incluian las medidas deI Grupo
Especial de Expertos, con arreglo a ~a interpretaci6n a que se lle~6 en el Grupo
de Contacto deI PreE'idcnte.

LJ:lmE;ll ~!.el tema en sesi6n plenaria

Decision de la ~ùDta

·2G8. En su 534a. sesi6n, cele9rada el 25 de marzo de 1980, la Junte aprobo el
proyecto de resolucion recomendado por el Comité deI periodo de sesiones (véase
el texto en el anexo l, resolucion 213 (XX) •

C. Transporte maritimo (tema 7 c) Gel pro~rama)

lnform'J c1~upo de Trabaj 0 lntE:rpubernamental Especial sobre las
consecuencias econ6micas de la existencia 0 inexistencia de una
relaci6n auténtica entre el buque y el ~abellon de matricula acerca

de su segundo periodo de sesiones

289. La Junta tuvo ante si el informe del Grupo de Trabajo lntere;ubernamental
Especial acerca de su segundo periodo de sesiones (TD/B/784 y Corr. 1).

Examen deI tema en el Comité deI periodo de sesiones

290. El Comité deI periodo de sesiones, tras tomar nota de la decisi6n adoptada
por el Gr~r: de Trab~jo lnterŒubernamental Especinl el 22 de enero de 1980
(TD/BI784, anexo 1), decidi6 rec(')~.,Emdar que el informe deI Gr.lpo de Trabajo
lnterBubernamental Especial acerca de su segundo perrodo de sesiones (TD/B/784 y
Corr.l) fuera remitido por la Junta a la Comisi6n deI Transporte Maritimo en su
lioveno periodo de sesiones.'
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~en deI tema en sesi6n ~lenaria

Decision de la Junta

291. En su 534a. sesién, celebrada el 25 de ~arzo de 1980, por recomendacién deI
Comité deI periodo de sesiones. la Junta decidio remitir el informe deI Grupo de
Trabajo Inter~bernamentalEspecial sobre las consecuencias econômicas de la exis
tencia 0 inexistencia de una relacién auténtica entre el buque y el pabel16n de
matricula acerca de su se~do per1odo de sesiones (TD/B/784 y Corr. 1) a la
Comision deI Transporte ~!aritimo en su noveno periodo de sesiones.

D. Racionalizacién deI mecanismo ~erI1lanente de la UNCTAD

(Tema 7 3:.) deI programa)

292. El punto d) deI tema 7 fue examinado junto con el te:na 2 deI programa en
relacién con el-debate sobre la resolucién 114 CV) de l~ Conferencia
(véElsC cap.III. secc. F).
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CAPITULa VI

INFORME DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE EL PLAN DE lI1EDIANO PLAZO
y EL PRESUPUESTO paR PROGRAlI1AS

(Tema 9 deI programa)

293. En la 531a. sesi6n, celebrada el 20 de marzo de 1980, el Presidente deI Grupo
de Trabajo presentô el informe deI Grupo de Trabajo (TD/B/WP/L.l y Add.l, enmendado
y completado par el documenta TD/B/L.556) 24/ indicé que los miembros deI Grupo de
Trabajo opinaban unanimemente que la secretar1a deb1a tener debidamente en cuenta
las opiniones expresadas y las sugestiones hechas en su periodo de sesiones, al
presentar sus p~opuestas revisadas sobre el plan de mediano plazo a los organos
adecuados en Nueva York, con inclusion deI Comité deI Programa y de la Coordinacion.

294. Observé que era la primera vez que el Grupo de Trabajo hab:fa considerado las
actividades de cooperacion técnica de la UNCTAD y su financiacién de un modo com
pleta. El primer informe anual (TD/B/iiP/2 y Add.l) de la secretar:fa sobre esta
cuestién hab1a constituido una oportunidad de iniciar una discusién fruct:ffera y
constructiva, y se hab:fan hecho varias sugerencias positivas en cuanto al formata
y contenido de los futuros informes anuales.

295. Si bien se reconocié que la prestacion de cooperac~on técnica no constitu1a
la vocacion fundamental de la UNCTAD ni deb1a considerarse su tarea principal, hubo
acuerdo en cuanto a la importancia de tales actividades en apoyo de los esfuerzos
de los paises en desarrollo para fortalecer su comercio, su produccién y su tecno
logia y, de un modo mas general, para acelerar su desarrollo.

296. Agrego que también se hab1a observado el constante aumento deI volumen de
los gastos de los proyectos desde que se iniciaron las actividades de cooperacion
técnica de la UNCTAD, y que se habla expresado la opinién de que las peticiones
dirigidas a la secretar1a para que ésta prestara apoyo y ayuda a esas actividades
no debian redundar en perjuicio de la ejecucién de las tareas fundamentales de la
UNCTAD. A este respecto. se hab1an observado también las estrechas relaciones entre'
las funciones de investigacién y anaIisis de la secretar:fa y sus actividades de
cooperacién técnica, en particular el hecho de que esas relaciones e interacciones
permitir1an dar una orientacion mas practica a su investigaci6n, conduciendo as!
a una mejar cooperacion técnica.

297. Observé que el Grupo de Trabajo habia estimado que convendria que la Junta
transmitiera el informe deI Grupo, junto con las propuestas revisadas de la secre
taria sobre el plan de mediano plazo y el informe de ésta sobre las actividades de
cooperacién técnica, a los érganos competentes en Nueva York, incluido el Comité
deI Programa y de la Coordinaci6n, y también a los organismos de financiacién perti
nentes, tales coma el PNUD.

24/ El informe completa deI Grupo de Trabajo se publica provisionalmente con
la signatura TD/B/FJP( 1) /Misc. 2, Y mas adelante aparecera impreso en Documentas
Oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo. 209 periodo de sesiones,
Eupl~mento No. 2 (TD/B/800).
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298. El repre~cJ.ltante de Filipinas apoyô las propuestas deI Grupo de Trabajo. en
particular las relativas a la transmision de los documentos al Comité deI Probrama
y de la Coordinacion. Estimo que en el pasado no se habia prestado suficiente
atencion en los programas de trabajo de la UNCTAD a los problemas especiales de los
paises insulares en desarrollo, y en particular a los de los archipiélagos como
Filipinas e Indonesia. A este respecto, puso de relieve la importancia de la
cooperaci6n econ6mica entre palses en desarrollo y de la asistencia y medidas de
apoyo por parte de los palses desarrollados.

299. El representante de Malta, apoyando las observaciones deI representante de
Filipinas, relativas al programa sobre los paises insulares en desarrollo, senalô
la importancia basica de la financiaciân en cualquier consideracion relativa a la
asistencia a los paises insulares en desarrollo, ya que de otro modo esto ~oarla

dar lugar a un trato desfavorable en relacion con los programas resultantes de
resoluciones de la UNCTAD. 10 limitado de la acci6n realizada hasta entonces
podia explicarse. pero no justificarse, por la escasez de fondos.

300. El portavoz deI Grupo D sefia16 que el Grupo de Trabajo no habia podido utili-·
zar la mayor parte deI tiempo asignado para su primer periodo de sesiones, en
detrimento de su examen de los temas de fondo de su programa. Esto era de lamentar,
ya que los paises deI Grupo D atribuian gran importancia a la labor deI Grupo de
~rabajo, sobre todo habida cuenta de las disposiciones de la resoluci6n 114 (V) de
la Conferencia. Isualmente lamento la demora en la distribucion de la documen
taci6n sustantiva deI Grupo de Trabajo en todos los idiomas de trabajo, como resul-·
tado de 10 cual las autoridades de los palses deI Grupo D no hablan tenido la
oportunidad de estudiarlos antes deI periodo de sesiones.

301. Refi~iéndose al informe sobre las actividades de asistencia técnica de la
UNCTAD, preparado por la secretaria, destaco que las actividades de la UNCTAD en
esta esfera deberian ser examinadas regularmente de conformidad con la resolu-
cion 114 (V) de la Conferencia. Por otra parte. los paises deI Grupo D seguian
creyendo que las actividades de asistencia técnica de la UNCTAD no deberlan afectar
la ejecuci6n de sus principales tareas, t~l ~omo se definian en la resolucion 1995
(XIX) de la Asamblea General. La UNCTAD debia proseguir sus actividades de coope
racion técnica en el marco de su mandato y teniendo debidamente en cuenta, de
conformidad con la resolucion 32/197 de la Asamblea General, la competencia de
las comisiones econ6micas regionales, deI Centro de Comercio Internacional
UNCTAD/GATT y de otros organos pertinentes deI sistema de las Naciones Unidas. En
cuanto a la contrataci6n de expertos para proyectos de cooperaci6n técnica. la
secretaria de la UNCTAD deberla observar el principio de una representaci6n
geogrRfica equitativa.

302. A la vez que suscribio las observaciones hechas por las delegaciones de los
palses deI Grupo D en el periodo de sesiones deI Grupo de Trabajo, reitero la
firme posicion de su Grupo de que los planes de la UNCTAD deberian estar basados
en el principio de la universalidad de conformidad con la resolucion 1995 (XIX)
de la Asamblea General.

303. Si bien los paises deI Grupo D apreciaban los esfuerzos para mejorar la meto..
dologia de la planificacion y evaluaci6n de programas de la UNCTAD. esperaban que
los perîodos de sesiones deI Grupo de Trabajo se preparasen de manera mas eficientes
y con mas antelacion. en 10 referente tanto al presupuesto por programas como al
plan de mediano plazo.
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Decisi6n de la Junta

304. En la misma ses~on la Junta decidi6 pedir al Secretario General de la UNCTAD
que transmitiese el informe deI Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y
el presupuesto por programas, junto con los comentarios al respecto, a los organos
pertinentes de las Naciones Unidas para su consideracion (véase el anexo 1, Otras
decisiones/e/) .
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CAPITULO VII

OTROS ASUaTOS

(Tema 10 del programa)

A. Activiuades complementarias de la UNCTAD en apoyo del Programa deAcciôn aprobado en la Conferencia Hundial sobre Reforma Agraria yDesarrollo Rural

305. En la 531a. sesiôn. celebrada el 20 de marzo de 1930, el representante delSecretario General de la UNCTAD, refiriéndose a la Declaracion de Principios, elPrograma âe Acciôn y la resoluciôn sobre las actividades complementarias de laConferencia Mlli1dial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural, que hab!an sidaaprobados por ésta (Roma, julio de 1979) 25/, indic6 que la Asamblea General, ensu resoluci6n 34/14 de 9 de noviembre de 1979, habia hecho suyos la Declaraci6nde Principios y el Programa de Acci6n y habla. exhortado a los gobiernos a quepusieran en practica, como cuesti6n de prioridad, las conclusiones y recomendacionesenunciadas en esos instrumentos. La Asamblea General, en su resolucion 34/14,habla invitado ademas a las organizaciones, organismos y ôrganos interesados delsistema de las Naciones Unidas a que pusieran en practica las conclusiones y reco·mendaciones enunciadas en el Programa de Acci6n. En su 209 periodo de sesionesla Conferencia de la FAO habîa invitado a las organizaciones del sistema de lasNaciones Unidas a que cooperaran con la FAO en la aplicaci6n de las actividadesprevistas en el Programa de Acci6n, sobre todo por conducto del .i<:qu.ipo de Tareadel CAC sobre Desarrollo Rural, en el que la FAO era el principal organismo.

306. KI. portavoz del Grupo D, hablando también en nombre de lVlongolia, sefialô quela resoluciôn 34/14 de la Asamblea General daba a las organizaciones del sistemade las Naciones Unidas el mandato de paner en practica la resoluci6n sobre lasactividades complementarias y el Programa de Accion de la Conferencia. Los paîsesen cuyo nombre hablaba consideraban que la UNCTAD no debia sobrepasar ese mandataen su apoyo del desarrollo rural. Sefialô que la experiencia demostraba que lasreformas agrarias eran uno de los medios mas importantes de promover el desarrolloecon6mico y la transformacion socioeconômica de los palses en desarrollo. Con larealizaci6n de esas reformas, los palses en desarrollo podian propiciar la consecuciôn de una independencia econômica verdadera y resolyer los problemas de laproducciôn alimentaria, el hambre y la pobreza.. La reforma agraria progresivacontribuia a eliminar los obstaculos estructurales que se opon!an al desarrolloagrîcola y rural y a movilizar recursos internos. Por ello, los palses socialistas estaban prestando asistencia para la reforma agraria y para el desarrolloagrlcola.

25/ Véase, Informe de la Conferencia Mundial sobre Reforma Agraria yDesarrOllo Rural, Roma, 12 a 20 de julio de 1979 (WCARRO/REP), transmitido aÏos miembros de la Asamblea General por nota del Secretario General (A/34/405).
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Decisi6n de la Junta

307. En la misma sesi6n la Junta tom6 nota de la invitaci6n formulada por la
Conferencia de la FAO para que se cooperara con ella en la elaboraci6n y aplicaci6n
d~ las actividades previstas en el Programa de Acci6n aprobado por la Conferencia
i<i1,:.Klial sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural y convino en que la cuestion de
l~s posibles medidas complementarias de la UNCTAD en apoyo de la aplicaci6n del
]1) ÇlGrama de .t\.cci6n debia abordarse pOl' conducto deI Equipo de Tarea del CAC sobre
D~~3rrollo Rural (véase el anexo l, Otras decisiones !~/).

B. Asistencia para la reconstrucci6n, la rehabilitaci6n y
el desarrollo de Uganda (resoluci6n 34/122 de la
Asamblea General)

3u8. lZl represen·tante deI Secretario General de la UNCTAD, en una declaracion
.introductoria formulada en la 53la. sesion, celebrada el 20 de marzo de 191::\0,
sena16 que, como organo del sistema de las Naciones Unidas encargado de las
cuestiones relativas a los paises sin litoral, la UNCTAD, dentro de los limites
de los fondos de que disponia, habia tratado de proporcionar asistencia a Uganda
en respuesta a la situacion de emergencia en 1979 y en cumplimiento de la reso-·
luci6n 34/122 de la Asamblea General.

309. En el otr~fio de 1979 un consultor, cuyos serV1ClOS se financiaron con cargo
al P~ùD, habia esbozado las necesidades inmediatas de rehabilitaci6n de Uganda y
sus necesidades de asistencia a mas largo plazo, seglin se habia previstû en la
rcsolucion 112 (V) de la Conferencia, como contribuci6n al nuevo programa amplio
de acci6n en favor de los paises menos adelantados. El informe deI consultor
habla sido examinado pOl' el Grupo de Expertos de Alto Nivel en noviembre de 1979
y pOl' el Grupo intergubernamental sobre los paises menos adelantados en su tercer
periodo de sesiones, celebrado en febrero de 1980.

310. La UNCTAD venia ejecutando, desde agosto de 1979, un proyecto regional para
los paises sin litoral deI Africa oriental financiado pOl' el PNUD. Uganda era un
pais sin litoral clave y ademas un pais de transito de la region abarcada pOl' el
proyecto, y éste podia sel' beneficioso para ella desde la perspectiva de la plani
ficacién a mas largo plazo, que era fundamental para movilizar la tan necesaria
financiaci6n internacional con objeto de mejorar la red de servicios de transporte
y de transito de la regi6n. En dos ocasiones, los recursos deI proyecto se habian
complementado con expertos de la secretaria de la UNCTAD con el fin de organizar
misiones urgentes de asistencia preparatoria a solicitud deI Ministro de
Planificaci6n y deI Representante Residente deI PNUD en Uganda. Estas misiones
tenîan pOl' objeto deterillinar las posibles esferas de asistencia para eliminar los
estrangulamientos de transporte. La secretaria de la tmCTAD también habia estado
en contacto con la Oficina Internacional deI Trabajo para estudiar la cooperaci6n
entre organismos con miras a contribuir a un proyecto de asistencia ejecutado pOl'
la OIT para el Ministerio deI Transporte.

311. Actualmente se hallaba -en Uganda una misi6n de la UNCTAD, compuesta de dos
personas, con objeto de actualizar un estudio Rnterior de los problemas y perspec
tivas deI sector deI comercio exterior de Uganda. Otra tarea de esa mision era
hacer preparativos para la presentacion de las necesidades de ayuda exterior de
Uganda durante el decenio de 1980 mediante un anâlisis que serviria de base para
que, en 1981, el Gobierno expusiera a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
los Paises Menos Adelantados sus razones para solicitar la ampliacion de la
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asistencia. con arreglo a 10 previsto en la resoluciôn 34/203 de la Asamblea General.
La secretaria de la UNCTAD t~!bién habia contratado recientemente a dos asesores
de categoria superior para que prestaran asistencia al Gobierno en la adquisici6n
de productos y en la administraciôn y distribuci6n de las importaciones esenciales.
Se habia recibido una solicitud deI Representante Residente deI PNu~ en Uganda
para que se contratara, con caracter prioritario, a un eccnomista especializado
en servicios de transito y transporte para que ayudara a planificar la entrada; a
t:r'avés de Hombasa, de una corriente mucho mayor de importaciones de urgencia,
incluidas 400.000 toneladas métricas de alimentos, antes de que finalizara 1980.

312. El representante de Uganda preguntô cual habria sido el nivel de asistencia
de la UNCTAD a Uganda si no se hubiera aprobado la resoluciôn 34/122 de la Ascmblea
General. El representante deI 8ecretario General de la UNCTAD indicô que el
proyecto regional de asistencia a los paises sin litoral deI Arrica oriental
(RAF/78/015) habia adquirido caracter operacional antes deI trigésimo cuarto
periodo de sesiones de la Asamblea General, y que la mayoria de las demas peti ..
ciones deI Gobierno habian precedido a dicha resoluciôn. No obstante, la secre
taria habia tratado ulteriormente de dar una nueva orientaciôn a sus proyectos y
asistencia de manera que reflejaran mejor las prioridades urgentes deI Gobierno
seglin figuraban en la resoluciôn 34/122.

313. El representante de Uganda destacô los problemas actuales de su pais, que
derivaban deI desgobierno de un régimen fascista y diabôlico. La Uganda actual
era un pais cuyos habitantes sufrian una grave carestia de todos los bienes nece
sarios para su supervivencia y se enfrentaban con la amenaza deI hambre. Los
elementos minimos indispensables en cuanto a vestido. vivienda y servicio sani
tarios y docentes, cuando los habia, 0 eran sumamente escasos 0 se hallaban en
pésimas condiciones como resultado de ocho meses de guerra. El precio de los
productos mas esenciales era tan elevado que la gran mayoria de la poblaci6n
carecia de medios para adquirirlos. Las carreteras que no habian resultado dafia··
das en la guerra se habian deteriorado por falta dç mant~nimlento durante los
ocho anos deI réglilen anterior, y los vehiculos de transporte eran inutillzables
en gran medida a causa de la falta de piezas de recambio. La industria y la
agricultura estaban practicamente paralizadas y la moral de la poblaciôn era baja.
La situaciôn actual de Uganda era la de Alemania al término de la segunda guerra
mundial. Sin embargo, mientras que en el caso de Europa fue el Plan Marshall el
factor que contribuyô a su recuperaciôn econémicay social, Uganda solicitaba
asistencia a la comunidad internacional. El representante de Uganda reconocia
la limitaciôn de la capacidad de la UNCTAD para aportar los insumos materiales
que se necesitaban de manera mas inmediata, pero estimaba necesario subrayar ante
la comunidad internacional la urgencia que revestia el suministro de asistencia
a Uganda. Ninguna de las multiples misiones de determinaciôn de hechos enviadas
u Uganda por diversos ôrganos habia producido resultados tangibles y parecia que
todas ellas constituian un fin en si mismas. Expresô su reconocimiento por las
actividades de la secretaria de la UNCTAD respecto de Uganda.

314. El representante deI Reino Unido declaré que en septiembre de 1979 el
Presidente de Uganda habia formulado al Reino Unido una petici6n, concretamente
en materia de seguridad. El Gobierno deI Reino Unido habia respondido favora
blemente y, de una subvenciôn por un importe total de 6 millones de libras ester
linas, se habfan reservado 450.000 libras para suministrar equipo y vehiculos de
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policïa a UGanda. Si no se rijaba coma prioridad el establecimiento de una fuerza
eficuz de policia, no podian considerarse con optinlismo las perspectivas de desa
rru110 LLe UGanda.

315. El representante de Uganda declar6 que la estabilidad no podia disociarse de
las condiciones economicas y sociales que influian directamente en ella. Los
instrunlentos de estabilidad debian estar vinculados a la reconstrucciôn, y habîa
que revitalizar los sectores productivos coma condiciôn previa para el manteni
:üento del orden publico.

c. Aplicaciôn de la Declaraciôn sobre la concesi6n de la independencia
a los païses y pueblos coloniales par los organismos especializados
iIaS-instituciones internacionales relacionadas con las Naciones
Unidas (resoluciôn 34/42 de la Asanble~ General)

316. Los representantes del Secretario General de la UNCTAD se refirieron al examen
de esta cuesti6n par la Junta en su 19~ periodo de sesiones y presentaron las pro··
puestas del Secretario General acerca de la asistencia de la UNCTAD, contenidas en
su informe a la Junta en su periodo de sesiones en curso (TD/B/789). También
proporcionaron informaci6n complementaria con respecta a la funcion de la UNCTAD
como organismo de ejecucion del proyecto del PimD relativo a un estudio econ6mico
y social de i,imbabue y a la asistencia proporcionada a Namibia aSl coma acerca de
las consultas con la OrGanizacion de la Unidad hfricana.

r
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317. ~l portavoz del Grupo D, hablando también en nombre de Mongolia, hizo refe
rencia a las disposiciones de la resoluci6n 34/42 de la Asamblea General" en la
que se recomendaba que las organizaciones del sistema de las Naciones Unidas formu...
lasen programas concretos de asistencia a los pueblos de los territorios coloniales
y a sus Bovimientos de liberaci6n nacional. Declarô que los paises deI Grupo D
consideraban que la puesta en prâctica de medidas tales coma las que se proponian
en el documenta TD/B/789 constituirian un factor positivo en la lucha de los
pueblos de los territorios coloniales, asi coma de los paises recién liberados,
para conseguir su plena independencia politica y economica. Sefialo que la UNCTAD
debia intensificar sus esfuerzos en este sentido, dentro del âmbito de su mandata.
Seüalo que en los casi veinte allas transcurridos desde la aprobaci6n de la
Declaracion, que habia sida una iniciativa de los paîses socialistas, se habia
avanzado mucho en la eliminaci6n de la dominaci6n colonial y habian nacido
cerca de 100 Estados independientes nuevos. No obstEi.lte , persistîan au.n vestigios
del colonialismo, la que constituia una peligrosa fuer: te de tensiones. Asi sucedia
en particular en el Arrica meridional, donde regimenes reaccionarios estaban utili
zando todos los medios posibles para mantener bajo su control a Namibia, y donde
la situaci6n era especiaJmente grave pues las fuerzas sudafricanas trataban abier
tamente de eliminar al movimiento de liberacion nacional. Los paises socialistas
sieupre habian apoyado la râpida realizacion de los derechos legitimos de los
pueblos del Arrica meridional a la libre determinacion y la independencia, el
traspaso de todos los poderes a los representantes de los pueblos de Namibia, a
sea a la SV/AFO, la supresion del apartheid y las solicitudes de que se aplicaran
sanciones internacionales e1ectivas y generales contra los regimenes racistas,
de conformidad con los principios de la Carta de las Naciones Unidas.

311J. En nombre de los paises socialistas miembros del Grupo D y de IvIongolia,
felicit6 al Frente Patriotico de Zimbabwe par su reciente victoria en su heroica
lucha par la libertad y la independencia y manifesto el deseo de que el puebla de
Zimbabwe tuviera pleno éxito en la tarea capital de afianzar su independencia
polîtica y economica.
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319. En la 534a. sesJ.on, celebrada el ;:!5 .de ~~e:A'WJ.2~O. el portavoz dcl Grupode los 77 presenta un proyecto de decisi6n què"ha.b!a··pÎ"eparado en nombre de dichoGrupo ('l'D/B/L.562). Seîial6 que las consultas celebradas habian demostrado claramente que otros grupos deseaban contar con mâs tiempo para estudiar este proyectode decision y sugirio que se r~mitiera al 219 perfodo de sesiones de la Junta.El representante de la Republica Unida de Tanzanîa apoy6 esta propuesta, en especialen nombre deI Grupo Africano.

Decision de la Junta

320. En esta misma sesiôn la Junta acord6 remitir el proyecto de decisi6nTD/B/L.562 a su 21Ç periodo de sesiones 26/.

261 El texto de este proyecto de decisi6n figura en el anexo II.
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CAPITULO VIn

DECu\RACIüNES D~ CLAUSURA

321. En la 53680. seSlon (de clausura), celebrada el 26 de marzo de 1980, los porta-·
voces de los grupos regionales y cierto nUmera de representantes hicieron sendas
declaraciones acerca de los resultados del perlodo de sesiones, con especial refe
rencia a la votaci6n que habla tenido lUGar en la sesi6n anterior.

322. :cl representantE. de Guatenala, hablando en nombre del Grupo Latinoamericano,
expreso la desilusi6n de su Grupo por el hecho de que los factores de convergencia
entre los diversos grupos se alejaban cada vez mas, hasta el punta de que las
metas objeto de negociaci6n pareclan inalcanzables. nizo un llamamiento a los
distintos grupos, y sobre todo al Grupo B, principal responsable en la materi~,

para que en las pr6ximas reuniones abandonasen esta actitud que parecia descansar
en intereses particulares. Hizo hincapié en que no debia repetirse 10 que habia
ocurrido en el presente periodo de sesiones, en el que evidentemente se habian
acentuado las diverBencias, a fin de que pudiera lograrse un entendimiento y llegar
a conclusiones de mutuo beneficio.

323. 11 representante de El Salvador, hablando en nombre del Grupo de los 77,
apoy6 la declaraci6n del representante del Grupo Latinoamericano y expres6 su
decepciôn por los pocos progresos conseguidos en el perîodo de sesiones, que no
habîan satisfecho los compromisos contraîdos en I-ianila ni las justàs aspiraciones
de los paises en desarrollo. Su Grupo se inquietaba especialmente " ~ la actitud
negativa mostrada por los paises desarrollados de economia de mercQ10, en especial
sobre la cuesti6n de la cooperaci6n econ6mica entre paises en desarrollo, siendo
aSl que a este respecto era necesario que prestasen un apoyo practico y positivo.

324. Bl representante de Cuba declaro que compartîa la inquietud expresada por
otros representantes ante los resultados del periodo de sesiones y la atmôsfera
que habia reinado en él. La falta de voluntad polîtica se habla comrertido en
una constante de los debates celebrados tanto en la UNCTAD como en ot:'os foros.
la continua intransigencia de los paises del Grupo B tendria consecuencias difi~

ciles de predecir, ya que los paises en desarrollo no podian esperar indefinida
mente soluciones para sus problemas urgentes.

325. El representante de Filipinas expreso su decepcion por que no se hubiera
podido alcanzar un consenso sobre algunas cuestiones y recorda que el Grupo de
los 77 habia tenido que luchar constantemente para conseguir que algunos de sus
puntos de vista fueran finalmente aceptados, incluso una vez modificados. Estaba
convencido de que los paises que no habian podido aceptar los puntos de vista del
Grupo de los 77 en el presente periodo de sesiones reconocerian con el tiempo la
validez de éstos. A este respecto, record6 la propuesta de establecer lm sistema
generalizado de preferencias. Esta propuesta nO tuvo eco en el primer periodo
de sesiones de la Conferencia en 1964, pero para cuando se celebra el tercer
periodo de sesioues de la UNCTAD en Santiago de Chile las negociaciones ya se
habian concluido con éxito y se habia aprobado el SGP, una vez que los paises
desarrollados reconocieron finalmente que su aprobaciôn interesaba a todos. Cit6
otros ejemplos en los que la oposici6n a las tesis iniciales deI Grupo de los 77
se habia desmoronado gradualmente y al final se habia llegado a un consenso, como
por ejemplo en el caso deI Cadigo de Conducta de las Conferencias Maritimas y del
acuerdo para continuar los tro.bo.jos sobre un c6digo internacional de conducta para
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327. El representante de Etiopía dijo que las declaraciones (le los representantes
~2 países en desarrollo reflejaban la honda decepción del conjunto del Grupo de
los 77. El fracaso del diálogo Norte-Sur era ya casi habitual. Los intentos
prácticos de los países en desarrollo por rectificar las relaciones económicas
injustas que mantenían con los países desarrollados no habían tenido éxito. En
la UNCTAD la situación había empeorado hasta el punto de que resultaba difícil
incluso ponerse de acuerdo sobre la fecha de reunión de un comité de la UNCTAD.
IGualmente, en el GATT - que popularmente estaba considerado como un ¡¡club de
ricos¡¡ - los países más pobres sencillamente no desempeñaban ningún papel, ni
siquiera en las discusiones sobre las cuestiones comerciales de gran interés para
ellos. Sin embargo, a pesar de que los países desarrollados seguían negándose
enérgicamente a negociar de manera racional, los países en ~esarrollo continuaban
sus esfuerzos en pro de una autonomía económica colectiva. La cooperación econó
mica entre países en desarrollo ofrecía grandes perspectivas para el futuro,
incluso mayores que las de la relación Norte-Sur. Los países en desarrollo podían
desarrollar su propia tecnología y sus propios conocimientos técnicos y podían
comprar y vender en sus propios mercados los productos que producían. La relación
Norte-Sur era un fenómeno relativamente reciente en comparación con el de la auto
nomía económica. Los países en desarrollo no podían aceptar que continuase la
actual relación Norte-Sur, que beneficiaba al Norte a expensas del Sur. Si los
países desarrollados no aceptaban el objetivo de una transición sin tropiezos a
un nuevo orden, los países en desarrollo encontrarían su propia solución. Por lo
tanto, hacía un llamamiento a los países desarrollados para que revisasen sus
posiciones a fin de conseguir una transición sin tropiezos a un nuevo orden econó
mico internacional, para su propio bien. Finalmente dijo que los países desarro
llados incluso se oponían a los intentos para racionalizar el mecanismo de la
UNCTAD a fin de que funcionase con más eficacia y facilidad, e instó a los países
desarrollados a que cooperasen para aumentar la eficacia de la UNCTAD y remediar
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l~ trunsferencia de tecnología. Era ~S~1smo alentadorQ la actitud de nl~unos

países con respecto a los problemas de la deuda de los países en desarrollo, usí
como el acuerdo alcanzado en ManilQ sobre l~ cooperación económica entre países
en desarrollo, recogido en la resolución 127 (V) de la Conferencia. Por lo tanto,
había observado con pesar el resultado de la votación sobre esta última cuestión
en el presente período de sesiones. Lamentó que algunos países de otros Grupos,
que se habían identificado con el Grupo de los 77 respecto de ciertas cuestiones,
se alinearan actualmente con los países que habían adoptado una actitud negativa
sobre esta importante cuestión de la cooperación económica entre países en desa
rrollo. Si ya no existía la voluntad política de alcanzar un acuerdo, se pregun
taba si había alguna justificación para que los países en desarrollo continuasen
sus esfuerzos en la Ul~CTAD. El Grupo de los 77 siempre había apreciado la actitud
positiva de otros grupos, y agregó que confiaba en que se restablecería el clima
de buen~ voluntad política, a pesar de los votos negativos emitidos en la sesión
plenaria anterior.

326. El representante de Madagascar, tras manifestar su acuerdo con las observa
ciones anteriores y referirse en particular a la votación sobre el proyecto de
resolución relativo a la cooperación económica entre países en desarrollo, deploró
que fueran siempre los mismos países los que se oponí~n a las pret~nsiones justi
ficadas de los países en desarrollo. Aunque en teoría se deseaba el estableci
miento de un nuevo orden económico internacional, lamentablemente los esfuerzos
de ciertos grupos para defender sus privilegios habían originado un enfrentamiento.
No obstante, el proceso histórico seguía claramente su curso y nada podría impedir
a los países en desarrollo que avanzasen en su justa causa.

I



su actual decauencia, a fin de que se pudieran continuar las neGociaciones Norte-Sl~

y se pudieran lcanzar los objetivos de la UHCTAD. Para ello, era necesario adoptar
actitudes positivas con respecto a cuestiones como las monetarias y financieras,
los problemas comerciales y la tecnología, a fin de conseGuir una división inter-·
nacional del trabajo justa. La racionalización del mecanismo permanente de la
UNCTAD se debía llevar a cabo lo antes posible.

3C:o. La portavoz ci.el Grupo B declaró que los países de su Grupo también lamentaban
haber tenido que recurrir a una votación, en particular con respecto al proyecto
de resolución sobre la cooperación económica entre países en desarrollo. En la
UNCTAD existía la tradición de aprobar las resoluciones por consenso pero, por
las razones que ya se habían explicado y que no estaban relacionadas con el fondo
de la cuestión, el Grupo B no había podido aceptar el proyecto de resolución pre
sentado por el Grupo de los 77. Por consiguiente, no creía que expresiones como
"enrr-ent.amierrto" fueran apropiadas. Se había producido un desacuerdo sobre
ciertas cuestiones y el Grupo B estaba dispuesto a realizar esfuerzos de buena fe,
a fin de solventarlas.

329. El portavoz del Grupo D declaró que era motivo de viva preocupaca.on el que
la Junta no hubiera podido resolver cierto número de cuestiones importantes rela
tivas a los principales problemas que planteaba la cooperación económica interna
cional. En opinión de su Grupo, la UNCTAD era ~ foro importante dentro del
sistema de las Naciones Unidas donde era posible e indispensable llevar a cabo
debates y buscar soluciones a fin de desarrollar armoniosamente el comercio inter
nacional sobre la base de la igualdad de derechos y del beneficio mutuo, teniendo
en cuenta los justos intereses de los países en desarrollo. Los países del Grupo D
habían acudido dispuestos a participar activamente en la labor de la Junta, y
durante el período de sesiones habían presentado propuestas constructivas. Los
resultados del período de sesiones habían confirmado la tesis del Grupo D de que,
para resolver positivamente los problemas actuales del comercio internacional,
se debía adoptar una perspectiva universal en la que se tuvieran en cuenta los
justos intereses de todos los grupos de países. Los países del Grupo D estaban
convencidos de que la aplicación de este principio permitiría resolver los problemas
importantes y mejorar la situación de los países en desarrollo. Señaló el hecho
de que algunas delegaciones habían tenido dificultades por no haberse distribuido
a tiempo la documentación, y esperaba que la secretaría mejoraría esta situación
en el futuro. Esperaba asimismo que en los futuros períodos de sesiones la
comprensión mutua y la cooperación fueran mayores. En lo que a ellos atañía,
los países socialistas del Grupo D continuarían guiándose por este principio.
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CAPITULO IX

ASUNTOS INSTITUCIONALES, DE ORGAl~IZACION y AD~lINISTRATIVOS

y ASUNTOS CONEXOS

(Temas 1, 8 y 11 del programa)

A. Apertura del período de sesiones

33Ó. El 20~ período ordinario de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo fue
abierto por el Presidente saliente de la Junta, Sr. E. Farnon (Nueva Zelandia).

B. Elección de la Mesa

(Tema 1 ~) del programa)

331. bn ,su 528a. sesión, celebrada el 17 de marzo de 1980, la Junta eligió la
siguiente Hesa:

I
.'

Presidente 27/: Sr. J. ITyer€"es (Hungría)

Vicepresidentes: Sr. O.Y. Birido (Sudán)
Sr. \'T-K. Chagula (Herública Unida de Tanzanía)
Sr. H.V. lli.,erlof (Suecia)

D Sr. p. Garay-Alvarado (Honduras)
Sr. p. Janni (Italia)
Sr. F. Jaramillo (Colombia) ,

Sr. l. Kharma (Líbano)
Sr. E. Saliba (Halt a)
Sr. H. Schild (República Democrática ./\lemana)
Sr. F Suzuki (Japón)

las
Relator: Sr. A.D. Harris (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda

del Norte)

C. Anuncio de CUalquier cambio en la composici6n de la Junta

(Tema 8 ~) del programa)

332. En la 528a. sesión de la Junta, el Presidente anunció que desde el 19? período
de sesiones el Secretario General de la UNCTAD no había recibido ninguna comunicación
relativa a la composición de la Junta. En consecuencia, la composición de la Junta
seguía siendo la misma que al terminarse ese período de sesiones, es decir, que
estaba integrada por 121 Estados 28/.

27/ En ausencia del Presidente, el Vicepresidente, Sr. F. Jaramillo, ocupó
la presidencia en las sesiones 53~a. a 536a.

28/ Para la composición de la Junta al termino del 19? período de sesiones,
véase DOcumentos Oficiales de la Asamblea General, triRésimo cuarto período de
sesiones, Suplemento No. 15 (A!34/l5), vol. 11, primera parte, anexo VI.
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D. Trato de los nuevos Estados miembros de la UNCTAD
a los efectos de las eleccinnes

(Tema 8 ~) del prosrama)

333. En su 528a. sesión, celebrada el 17 de marzo de 1980, la Junta decidió que,
en espera de la decisión que adoptase la Conferencia en su sexto período de

I sesiones en cumplimiento del párrafo 6 de la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea
e General, en su forma enmendada, Namibia, que había sido admitida como miembro de
'la UNCTAD de conformidad con la resolución 34/92 C de la Asamblea General, de 12 de

,'diciembre de 1979, debía incorporarse al grupo de países enumerado en la parte A del
anexo a la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General (vease el anexo I, Otras
decisiones /a/).

334. El representante del Canadá, hablando también en nombre de los Estados Unidos
de America, Francia, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la
Rep~blica Federal de Alemania, recordó que los Gobiernos de los ~aíses en cuyo
nombre hablaba se habían abstenido, por razones bien sabidas, en la votación sobre
la resolución 34/92 C de la Asamblea General. Esos países deseaban reiterar la
posición que habían expuesto con ocasión de la votación de esta resolución por
la Asamblea General.

335. En respuesta a esa declaración, el representante de Namibia señalo que la
Junta no tenía ~ompetencia para poner en tela de juicio una resolución aprobada
por la Asamblea General.

E. Aprobación del programa y organización de los
traba~os del período de sesiones

(Tema 1 ~) del programa)

336. dU 528a. sesión, la Junta aprobó, como programa para su 20~ período de
sesiones, el programa provisional aprobado por la Junta en su 19~ período de
sesiones 29/ y modificado por el Presiaente de la Junta en consulta con el Secretario
General de-la UNCTAD (TD/B/776 y Add.l). El programa aprobado fue, pues, el
siguiente (TD/B/794):

l. Cuestiones de procedimiento:

~) Elección de la Mesa;

~) Aprobación del programa y organización de los trabajos del período
de sesiones;

~)

~)

Aprobación del informe sobre las credenciales;

Programa provisional del 21~ período ordinario de sesiones de la
Junta y organizacion de los trabajos del período de sesiones.

2. Cuestiones concretas planteadas por las resoluciones, recomendaciones y
otras decisiones adoptadas por la Conferencia en su quinto período de
sesiones que requieren que la Junta las examine o adopte medidas al res
pecto en su 20~ período de sesiones.

29/ Ibid., anexo In.
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5.

Evaluación de la situación comercial y económica mundial y examen de las
cuestiones, las polí-ticas y las medidas apropiadas para facilitar cambios
estructurales en la economía internacional, teniendo en cuenta las
relaciones entre los problemas comerciales, de desarrollo, monetarios y
financieros con miras a lograr el establecimiento de un nuevo orden
económico internacional y teniendo presentes la ulterior evolución que
pueda ser necesaria en las normas y los principios que rigen las rela
ciones económicas internacionales y la 2ndispensable contribución de la
UNCTAD a una nueva estrategia internacional del desarrollo para el tercer
decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo.

Evaluación de los progresos realizados en el establecimiento del nuevo
orden económico internacional.

Interdependencia de los problemas del comercio, la financiación ael
desarrollo y el sistema monetario internacional.

re 6. ~) Examen de la aplicación de la parte A de la resolución 165 (S-IX)
de la Junta de Comercio y Desarrollo y otras medidas que puedan
ser necesarias conforme a esa resolución;

~) Eleme::ltos detallados de las futuras operaciones relativas a los
problemas de la deuda de los países en desarrollo interesados
(resolución 165 (S-IX) de la Junta de Comercio y Desarrollo,
parte B).

7. Cuestiones suscitadas por los informes y las actividades de los érganos
auxiliares de la Junta y de otros órganos, o relacionadas con ellos,
que requieren una decisión de la Junta al respecto:

~) Comercio de productos básicos;

:2.) Hanufacturas y semin:anufacturas;

st ar-Lo ~)

~)

Transporte marítimo;

Racionalización del mecanismo permanente de l~ ill~CTAD.

odo

8. Asuntos institucionales, de organización y administrativos y asuntos
conexos:

~) Trato de los nuevos Estados miembros de la UNCTAD a los efectos
de las elecciones;

~)

a
~)

s y
~)

.e
res-

~)

f)

Anuncio de cualquier cambio en la composición de la Junta y elección
de miembros de las comisiones principales;

Designación de organismos intergubernamentales a los efectos del
artículo 78 del reglamento;

D~signación y clasificación de organizaciones no gubernamentales
a los efectos del artículo 79 del reglamento;

Examen del calendario de reuniones;

Consecuencias financieras de las decisiones de la Junta;
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9. Informe del Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el presu
puesto por p rogramas de la UHCTAD.

10. Otros asuntos.

11. Aprobaci6n del informe de la Junte. a la Asamblea General.

337. ~n relación con la aprobación del prof,rama y la oreanización de los trabajos
del período de sesiones, el portavoz del Grupo B y cierto número de representantes
señalaron que muchos documentos importantes para el período de sesiones solo
acababan de ser distribuidos o, en algunos casos, aún no estaban disponibles en
todos los idiomas. Era indispensable que los documen:;os se dist.ribuyeran con
antelación suficiente para que los expertos pudieran leerlos en sus capitales
respectivas. La situación de la documentación en el período de sesiones en curso
era tanto más grave cuanto que la Junta sólo disponía de una semana para terminar
sus trabajos. En lo sucesivo la secretaría debería hacer todo lo posible por
asegurarse de que los documentos se distribuían de conformidad con la regla de las
seis semanas.

338. El representante del Canadá, refiriéndose al párrafo 10 de la resolución 114 (V)
de la Conferencia, pidió a la secretaría que comunicara la fecha de distribución en
todos los idiomas de los documentos para el 20~ período de sesiones de la Jlmta.
En la sesión siguiente (529a.), la secretaría proporcionó la información solicitada,
por lo que el representante del Canadá le expresó su agradecimiento•.

339. Asi~1smo, en la 528a. sesión, la Junta hizo suyas en general las sugerencias
formuladas por la secretaría (TD/B/776/Add.2) para la organización de los trabajos
del período de sesiones, incluido un calendario provisional de reuniones, y decidió
establecer un comité plenario del período de sesiones para examinar el tema 2 del
proFrama (Cuestiones concretas planteadas por las resoluciones, recomendaciones y
otras decisiones adoptadas por la Conferencia en su quinto período de sesiones
que requieren que la Junta las examine o adopte medidas al respecto en su 20? período
de sesiones) y el tema 7 del programa (Cuestiones suscitadas por los informes y las
actividades de los órganos auxiliares de la Junta y de otros órganos, o relacionadas
con ellos, que requieren una decisión de la Junta al respecto) e informar sobre
ambos 30/.

340. El Comite del período de sesiones celebró seis sesiones del 17 al 24 de
marzo de 1980.

341. Ln su primera sesión, celebrada el 17 de marzo de 1980, el Comité del período
de sesiones eligió Presidente al Sr. P. Saladin (Suiza) y Vicepresidente-Relator
al Sr. H. Díaz Thomé (riéxico).

342. En su segunda sesión, celebrada el 18 de marzo de 1980, el Comite del período
de sesiones decidió establecer un grupo oficioso de composición limitada, pero
abierto a todos los Estados miembros de la DrJCTAD, para que examinara el punto d)
del tema 7 del progr~~, relativo a la racionalización del mecanismo de la lITJCTAD.

30/ véase tambien la nota de pie de página 6 relativa a la resolución 110 (V)
de la Conferencia.
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343. En su tercera sesié5n, celebrada el 18 de marzo de 1980, el Comite del período
de sesiones decidi6 establecer un Grupo de Contacto del Presidente para que se
ocupara de algunos puntos que exigían un examen detallado.

344. En su sexta sesión (de clausura), celebrada el 24 de marzo de 1980, el
Comité del período de sesiones examinó su proyecto de informe (TD/B(XX)/SC/L.4 y
Add.l) Y lo aprobó con varias ennliendas.

z

China
Chipre
Dinamarca
Ecuador
Egipto
El Salvador
Emiratos Arabes Unidos
España
Estados Unidos de América
Etiopía
Filipinas
Finlandia
Francia
Gabón
Ghana
Grecia
Guatemala
Guyana
Honduras
Hungría

Alemania, República Federal de
Alto Volta
Arabi a Saudita
Argelia
Argentina
Australia
Austria
Bang.Ladesh
Bélgica
Benin
Bolivia
Brasil
Bulgaria
Canada
Colombia
Costa de Marfil
Costa Rica
Cuba
Checoslovaquia
Chile

G. Participación y asistencia 32/

31/ El informe del Comite del período de sesiones está recogido, en lo
esencial, en los capítulos 111 y V~.

32/ La lista de participantes en el período de sesiones figura en el documento
TD/B/1NF.98.
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347. Estuvieron representados en el período de sesiones las siguientes Estados
miembros ele la UNCTAD que son miembros de la Junta:

F. Aprobacié5n del informe sobre las credenciales

(Tema 1 ~) del programa)

346. En su 533a. sesión, celebrada el 21 de marzo de 1980, la Junta aprobé5 el
informe de la Mesa sobre las credenciales (TD/B/796).

345. En l~ 534a. sesión de la Junta, celebrada el 25 de marzo de 1980, el
Vicepresidente del comité del período de sesiones presentó el informe del Comité
(TD/B(XX)/SC/L.4 y Add.l, enmendado y completado por el documento TD/B/L.556). En
la misma sesión la Junta aprobé5 el informe del Comité del período de sesiones nara
incorporarlo, según procediera, en su propio informe 31/.

de

. período
iero
roto ~)
UNCTAD.

rencias
rabajos
decidió
2 del

enes y
neS
O~ período
es y las
acionadas
obre

. 'Período
~lator

5n 110 (V)

~on 114 (V)
lcié5n en
.mta.
Licitada,

en
n

abajaS
tantes

!S

curso
'minar
ir
de las

J



-108-

350. Estuvieron representados en el período de sesiones los siguientes organismos
especializados:

Qatar
Reino Unido de Gran Bretaña

e Irlanda del Norte
República Arabe Siria
República de Corea
República Democratica Alemana
República Dominicana
República Socialista Sovietica

de Bielorrusia
TIepública Socialista Soviética

de Ucrania
República Unida del CamerÚD
República Unida de Tanzanía
Rumania
Senegal
Singapur
Somalia
Sri Lanka
Sudan
Suecia
Sui:::a
Suriname
Tailandia
Trinidad y Tabago
Túnez
Turquía
Uganda
Unión de Repúblicas Socialistas

Soviéticas
Uruguay
Venezuela
Yemen
Yugoslavia
Zaire
Zambia

Organización Internacional del Trabajo
Oreanización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la

Cultura
Banco Ihmdial

India
Indonesia
Iran
Iraq
Irlanda
Israel
Italia
Jamahiriya Arabe Libia
Jamaica
Japón
Jordania
Kenya
Kuwait
Líbano
Liberia
Liechstenstein
Luxemburgo
1ladagas car
Ealasia
¡¡aH
Malta
!larruecos
i·lexico
l";ongolia
l'licaragua
Higeria
Noruega
Nueva Zelandia
aman
Países Bajos
Pakistán
Panama
Pero
Polonia
Portugal

349. Estuvieron representados en el período de sesiones los siguientes órganos
de las Naciones Unidas: la Comisión Económica para Africa, la Organización de
las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial y el Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo.

348. Estuvieron representados en el período de sesiones los siguientes otros
miembros de la UHCTAD que no son miembros de la Junta: Hozambique, JlTamibia,
Paraguay, Santa Sede, Yemen Democratico.

. J
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Fondo Monetario Internacional
Organi zaciSn Consultiva J'.'larítima Irrt.ergubernamerrbe.l.
Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

El Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio también estuvo representado
en el período de sesiones.

351. Estuvieron representadas en el período de sesiones las siguientes organiz~ciones

intergubernamentales:

Asociación Eurcpea de Libre Intercambio
Banco Africano de Desarrollo
Comunidad Económica Europea
Consejo de Asistencia Económica Mutua
Consejo de Cooperación Aduanera
Consejo de la Unidad Económica Arabe
Liga de los Estados Arabes
Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos
Organización de la Unidad Africana
Organización de los Estados Anrericanos
Secretaría Permanente del Tratado General de Iptegración Económica

Centroamericana

352. Estuvieron representadas en el período de sesiones las siguientes organiza
ciones no gubernamentales:

Categoría general

Asociación de Derecho Internacional
Asociación Internacional de Abogados
Cámara de Comercio Internacional
Confederación Internacional de Organizaciones Sindicales Libres
Confederación Hundial del Trabajo
Consejo Mundial de la Paz
Federación Sindical Mundial
Liga Internacional de Mujeres Pro Paz y Libertad
Unión General de Cámaras de Comercio
Industria y Agricultura de los Estados Arabes
Unión Internacional Cristiana de Dirigentes de Empresa
Unión Mundial Democrática Cristiana

Categoría especial

Consejo de Asociaciones nacionales de Armadores de Europa y el Japón

353. F,l African National C0~greSS y el Patriotic Front fueron invitados a participar
en el período de sesiones en cumplimiento-de la resolución 3280 (XXIX) de la
Asamblea General.
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H. Designación de or~anismos interp,ubernamentales
a los efectos del artículo 78 del reglamento

(Tema 8 ~) del programa)

Federac

Unión I

354. En su 531a. sesi6n, celebrada el 20 de marzo de 1980, la Junta decidió
aprobar las solicitudes presentadas por los siguientes oreanismos para su
designación a los efeccos del artículo 78 del reelamento de la Junta y del
artículo 80 del reGlamento de la Conferencia 33/ (véase el anexo I, Otras
decisiones Ib/): -

Asociación Internacional de Investigaciones dedicadas a las Paz

Cater;oría p{'1eral

(Tema 8~) del programa)

Decisi6n de la

356. En su 5:
de que no se 1:
parte de las (
confirm6 la ce
informe sobre

357. La Junta
el proyecto de
la Junta y pro

358. El Presi
de las decisio
en el programa
y económica mu
la resoluci6n
de la deuda y
y el anexo I i
de la mrCTAD"

K. :E
j

359. :en su 53
programa provi
autorizando al
lo modificara
General de la
de los trabajo

360. El porta
en adelante la
importante evi
se he.bían cele

35/ Véa
períodode ses

Comisi6n de Hanufacturas

Comisión de Cooperación Econ6mica
entre Países en Desarrollo

Comisión del Comercio Invisible y
de la Financiación relacionada con
el Comercio

Comisión de Transferencia de
Tecnología

Centro Africano de Estudios l!onetarios

Asociación de !'larcas de Fábrica de los
Estados Unidos

Corporación Asiática de ~easeguros

Federación T:aviera Arabe

l. Desi~naci6n y clasificación de or~anizaciones no ~ubernamentales

a los efectos del artículo 79 del reglamento

355. En su 531a. ses~on, celebrada el 20 de marzo de 1980, la Junta aprobó las
solicitudes de las siguientes organizaciones no gubernamentales 341 para su desig
nación en virtud del artículo 79 del reglamento a los efectos previstos en dicho
artículo y en el artículo 81 del regl~mento de la Conferencia y, conforme a la
recomendación del Secretario General de la illJCTAD (TD/B/795~ decidió clasificarlas
en la forma siguiente (véase el anexo I, Otras decisiones /c/):

Categoría especial en relación con el 6rgano de la UNCTAD (con excepción de la
Junta) que se indica

33/ Las solicitudes de esos orGanismos intergubernamentales, junto con datos
sobre sus antecedentes, estructura y funcionamiento, figuran en los documentos
'l'D/BR.21 y Add.l Y 2 (Que ya no son de distribuci6n reservada).

34/ Las solicitudes de esas organizaciones no gubernamentales, junto con datos
sobre sus antecedentes, estructura y funcionamiento, figuran en los documentos
TD/B/TI.20 y Add.l a 5 (que ya no son de distribución reservada).

I
I
I

~
,(
j
1

;1
J
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Federación Naviera Internacional

Uni6n Internacional de Ferrocarriles

Comisión del Transporte r1arítimo

Comisión del Transporte Narítimo

Comisión de Transferencia de
Tecnología

J. Elección de miembros de las comisiones principales

(Terna 8 ~) del programa)

356. En su 531a. sesión, celebrada el 20 de marzo de 1980, se informó a la Junta
de que no se habían recibido nuevas comunicaciones de países que deseaban formar
parte de las comisiones principales de la Junta. En consecuencia, la Junta
confirmó la composición de sus comisiones principales tal como figuraba en el
informe sobre la primera parte de su 19~ período de sesiones 35/.

K. Programa provisional del 21~ período ordinario de sesiones de la
Junta y or~anización de los trabajos del período de sesiones

(Terna 1 ~) del prorrama)

357. La Junta tuvo ante sí, en una nota de la secretaría de la UNCTAD (TD/B/L.558),
el proyecto de programa provisional para el 21~ período ordinario de sesiones de
la Junta y propuestas para la organizaci6n de los trabajos del período de sesiones.

358. El Presidente interino señaló a la atenci6n de la Junta que, habida cuenta
de las decisiones aprobadas en el actual período de sesiones, habría que incluir
en el programa los tres temas siguientes: "Evaluación de la situaci6n comercial
y económica mundial ••• " (véase el párr. 60 supra), "Examen de la aplicación de
la resoluci6n 165 (S-IX) de la Junta de Comercio y Desarrollo sobre los problemas
de la deuda y del desarrollo de los países en desarrollo" (vease el párr. 271 supra
y el anexo 1 infra, decisi6n 209 (XX)) y "Racionalización del mecanismo perman'é'ñte
de la mrCTAD" (véase el párr. 128 supra).

Decisión de la Junta

359. tn su 536a. sesi6n, celebrada el 26 de marzo de 1980, la Junta aprob6 el
programa provisional de su 2l~ período ordinario de sesiones (véase el anexo 111),
autorizando al Presidente a que, en consulta con el Secretario General de la UNCTAD,
lo modificara a la luz de los acontecimientos. La Junta también pidió al Secretario
General de la UNCTAD que consultara a las delegaciones acerca de la organización
de los trabajos del período de sesiones y que comunicara sus sugerencias al respecto.

360. El portavoz del Grupo D, tomando nota de la decisi6n de la Conferencia de que
en adelante la Junta celebraría dos períodos de sesiones anuales, declar6 que era
inwortante evitar que en el 2l~ período de sesiones se repitieran los debates que
se h~bían celebrado en el período de sesiones actual. Para que la Junta desempeñase

35/ Vease Documentos Oficiales de la Asamblea General, tri~ésimo cuarto
períod~de sesiones, Suplemento No. 15 (A/34/l5), vol. 11, primera parte, anexo VII.
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sus funciones con eficiencia, era conveniente atenerse al princ1p10 de un programa
selectivo y no incluir temas para los cuales no se dispondría de la documentaci6n
necesaria en la fecha debida según la norma de las seis semanas. Además de
consultar al Secretario General de la UNCTAD, el PresiQente deberia también con
sultar a los grupos regionales para ajustar el pror,rama provisional a la luz de
los acontecimientos.

L. Examen del calendario de reuniones

(Tema 8 ~) del programa)

361. En la 536a. sesi6n, celebrada el 26 de marzo de 1980, el representante del
Secretario General de la UNCTAD present6 una nota de la secretaría de la UNCTAD
(TD/B/L.555) que contenía un proyecto de calendario revisado de reuniones para
el resto de 1980 y calendario provisional para 1981 y señaló a la atención de los
miembros una exposición de las consecuencias administrativas y financieras presen
tada a ese respecto (TD/B/L.555/Add.l). Declaró que, como resultado de la decisi6n
de la Junta correspondiente al tema 2, relativo a la resoluci6n 127 (V) de la
Conferencia (véase el anexo I, resoluci6n 216 (XX)), se debía añadir en el calen
dario para 1980 una disposición por la cual se asignaran hasta cuatro semanas en
total para organizar reuniones de expertos gubernamentales de grupos regionales,
en particular de países en desarrollo, dedicadas a la cooperaci6n económica entre
países en desarrollo. Esta disposici6n se sufragaría con el saldo r~stante

correspondiente al epígrafe "Grupos de trabajo, grupos de estudio y grupos de
expertos".

362. El portavoz del Grupo D dijo que el proyecto de calendario de reuniones que
la Junta tenía en ese momento ante sí era sumamente recargado y no tenía en cuenta
la necesidad de asegurar que las reuniones terminasen con restutados positivos.
Dudaba de que la secretaría pudiese preparar la documentaci6n necesaria para todas
las reuniones en tiempo oportuno. En consecuencia, sugirió que el Secretario
General de la UNCTAD, después de celebrar consultas con los representantes de los
grupos regionales, anulase o aplazase toda reunión de cuya documentaci6n no
pareciera probable disponer a tiempo. Respecto del noveno período de sesiones
de la Comisi6n del Comercio Invisible y de la Financiación relacionada con el
Comercio, el Grupo D seguía creyendo que no había raz6n en dividir el período
de sesiones en dos partes, y se reservó el derecho de ocuparse de nuevo de esa
cuesti6n en un momento ulterior. El Grupo D estaba también preocupado por la
tendencia crecienté que se manifestaba en las reuniones preparatorias correspon
dientes al Programa Integrado para los Productos Básicos a pedir que se prolon
garan las reuniones o se celebrasen segundas partes de estas, en vez de que se
organizasen nuevas reuniones p~eparat0rias.

Decisión de la Junta

363. En la misma sesión, la Junta, habiendo tomado nota de las consecuenicas
financieras (véase el anexo IV, sección E), aprobó un calendario de reuniones
revisado para 1980 y calendario provisional para 1981 (vease el anexo I,
decisión 218 (XX)).

-112-

364.
a las 1
secretE
exposic

365. 1
proyect
varias
y a hac

3
la Jun



M. Consecuencias financieras de las decisiones de la Junta

(Tema 8 !) del programa)

364. En relación con el debate sobre diversos temas del programa y con referencias
a las propuestas contenidas en elgunos proyectos de resolución y decisi6n, la
secretaría de la UNCTAD, de conformidad con el artículo 31 del reglamento, ~resentó

exposiciones de las consecuencias financieras de las medidas propuestas 36/.

N. Aprobación del informe de la Junta a la Asamblea General

(Tema 11 del programa)

365. En su 536a. sesión, celebrada el 26 de marzo de 1980, la Junta aprobó el
proyecto de informe sobre su 20~ período de sesiones (TD/B/L.559 y Add.l a 7), con
varias enmiendas, y autorizo al Relator a completar el informe segÚn conviniera
y a hace~ los cambios editori~les necesarios.

36/ Las expos~c1ones de las consecuencias financieras de las decisiones de
la Junta se reproducen en el anexo IV.
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Cooperación económica entre países en desarrollo .

Decisi'::mes

Aspectos comerciales y paracomerciales de los acuerdos
de colaboración industrial . . . . .. . . . . . .

Trato de Namibia como miembro de la UNCTAD a los efectos
de las elecciones ....•.•.••..

Afianzamiento de la capacidad tecnológica de los países
en desarrollo, en particular la aceleración de su trans-
formación tecnológica . . . . • . . • •

Aplicación de la resolución 165 (S-IX) de la Junta de
Comercio y Desarrollo relativa a los problemas de la deuda
y de desarrollo de los países en desarrollo ....

Asistencia a los movimientos de liberación nacional reconi
cidos por las organizaciones intergubernamentales
regionales . . . . . . . . . . . . . • . •

Designación de organismos intergubernamentales a los
efectos del artículo 78 del reglamento de la Junta de
Comercio y Desarrollo •• . . . . • • . . . . . . . •

Racionalización del mecanismo permanente de la UNCTAD

Interdependencia de los problemas del comercio, la finan
ciación del desarrollo y el sistema monetario internacional

~)

§:.)

Resoluciones

Resoluciones y decisiones aprobadas por la Junta de Comercio
y Desarrollo en su 20~ período de sesiones

215 (XX)

213 (XX)

208 (XX)

216 (XX)

209 (XX)

214 (XX) Negociaciones comerciales multilaterales

210 (1.'X)

211 (XX)

218 (XX) Examen del calendario de reuniones •

217 (XX) Proteccionismo y ajuste estructural

212 (XX) Aspectos de la transferencia inversa de tecnología
relacionados con el desarrollo



~) Designación y clasificación de organizaciones no
gubernamentales a los efectos del artículo 79 del
reglamento de la Junta de Comercio y Desarrollo

.~) Actividades complementarias de la UNCTAD en apoyo del
Programa de Acción aprobado en la Conferencia Mundial
sobre Reforma Agraria y Desarrollo Rural • . • • . • .

~) Informe del Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano
plazo y el presupuesto por programas sobre su primer
período de sesiones .•.•..•. • • . . . •

1) Evaluación de los progresos realizados en el estableci
miento del nuevo orden económico internacional . . • • .
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RESOLUCIONES Y DECISIONES APROBADAS POR LA JUNTA DE
C011ERCIO y DESARROLLO EN SU 209 PERIODO DE SESIONES

RESOLUCIONES

213 (xx). Aspectos comerciales y paracomerciales de
los acuerdos de colaboración industrial

La Junta de Comercio y Desarrollo

l. Toma nota del informe del Grupo Especial de Expertos UNCTAD/oNUDI sobre
los aspectos comerciales y paracomerciales oe los acuerdos de colaboración indus
trial al y aprueba la recomendación formulada en el párrafo 36 de ese informe de
que se~ía útil celebrar una reunión para seguir examinando las cuestiones conexas
relativas a los aspectos comerciales y paracomerciales de los acuerdos de colabo
ración industrial a la luz de los resultados de los estudios de las secretarías
que se van a realizar de conformidad con el mandato del Grupo Especial de Expertos,
teniendo en cuenta las opiniones expresadas én el presente período de sesiones de
la Junta, con sujeción a que la Junta de Desarrollo Industrial adopte en su
149 período de sesiones una decisión parecida;

2. Toma nota además de la exposición de las consecuencias administrativas
y financieras presentada por la secretaría de la UNCTAD bl, en la inteligencia de
que 102 gastos se sufragarán con cargo a los recursos existentes de las dos
orc;anizaciones;

3. Pide al Secretario General de la UNCTAD que, en consulta con el Director
Ejecutivo de la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial,
adopte las medidas necesarias para convocar la reunión del Grupo Especial de
Expertos una vez se hayan terminado los estudios y tan pronto como la Junta de
Desarrollo Industrial haya adoptado la correspondiente decisión de convocar al
Grupo ;

4. Pide al Grupo Especial de Expertos que prepare sus recomendaciones defi
nitivas, inclusive, de ser preciso, la acción futura, y que presente esas recomen
daciones a los Jefes Ejecutivos de la UNCTAD y de la Or~anización de las Naciones
Unidas para el Desarrollo Industrial.

534a. ses i on ,
25 de m~zo de 1980.

215 (XX). Asistencia a los movimientos de liberación nacional reconocidos
por las organizacione~ intergubernamentales regionales

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Recordando la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General, de 14 de diciembre
de 1960, que contiene la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
países y pueblos coloniales,

al Documentos Oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo, 20~ período
de sesiones, Anexos, tema 7 del programa, documento TD/B/774.

~/ TD/B/774/Add.l. Véase anexo IV, secc. A, infra.
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Recordando además las resol~ciones de la Asamblea General 2626 (XXV), de
24 de octubre de 1970, en la que figuraba la Estrategia Internacional del Desarrollo
para el Ser,undo Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, 3201 (S-VI) Y
3202 (S-VI), de l? de mayo de 1974, relativas a la Declaración y el Programa de
Acción sobre el establecimiento de un nuevo orden económico internacional, y
3281 (XXIX), de 12 de diciembre de 1971+, que contiene la Carta de Derechos y
Deberes Económicos de los Estados, así como la resolución 33/193, de 29 de enero
de 1979, relativa a la preparación de la estrategia internacional del desarrollo
para el tercer decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo,

Recordando la resolución 109 (V), aprobada el l? de junio de 1979 por la
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo,

l. Recomienda que se reconozcan explícitamente los problemas especiales
de los pueblos y países que se encuentran bajo dominación colonial u ocupación
extranjera, y que se integren en la formulación de la nueva estrategia interna
cional del desarrollo para el tercer decenio de las Naciones Unidas para el
desarrollo~

2. Recomienda también que el sistema de las Naciones Unidas, incluido el
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, movilice, durante el tercer
decenio de las Naciones Unidas para el desarrollo, recursos suficientes para
prestar asistencia a los movimientos de liberación nacional reconocidos por las
organizaciones intergubernamentales regionales y a los pueblos que se encuentran
bajo dominación colonial u ocupación extranjera.

535a. sesión J

25 de marzo de 1980.

216 (XX). Cooperación económica entre países en desarrollo

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Recordando su decisión 202 (XIX) de 20 de octubre de 1979, en la cual
decidió remitir a su 20~ período de sesiones la cuestión C~ convocar y organizar,
tal como se disponía en el párrafo 15 de la resolución 127 (V) de la Conferencia,
de 3 de junio de 1979, futuras reuniones de expertos gubernamentales de países en
desarrollo, así como de otros países si lo deseaban, sobre aspectos concretos de
la cooperación económica interregional,

Recordando también la resolución 34/202 de la Asamblea General, de 19 de
diciembre de 1979, en la que se pide al Secretario General de la UNCTAD que,
dentro del marco del mandato de la UNCTAD y teniendo en cuenta el papel clave
que ésta desempeña en la cooperación económica entre los países en desarrollo
del sistema de las Naciones Unidas, intensifique aún más sus esfuerzos en apoyo
de los programas pertinentes de cooperación económica entre países en desarrollo,

Tomando nota de que, según el calendario de reuniones de la UNCTAD, el
período extraordinario de sesiones de la Comisión de Cooperación Económica entre
Países en Desarrollo habrá de celebrarse del 19 al 27 de junio de 1980, y el
21? período de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo del 15 al 26 de
septiembre de 1980 ~/,

I
Véa3C decisión 218 (XX), anexo.
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Estimando que, habida cuenta del calendario ~e reuniones, si no se toma una
decisión en el presente período de sesiones serán muy escasas las posibilidades
de que la secretaría de la UNCTAD preste en 1980 el apoyo adecuado a las activi
dades que los países en desarrollo decidan llevar a cabo en las reuniones interre
gionales que se están celebrando actualmente,

l. Decide que se dedique a la cooperación económica entre países en desa
rrollo un total de hasta cuatro se~anas con el fin de reunir y orp,anizar entre el
20~ y el 21~ período de sesiones de la junta de Comercio y Desarr~llo las futuras
reuniones de expertos ~ubernamentales de los grupos regionales, especialmente de
los países en desarrollo, que juzgue necesarias, con arreglo a lo previsto en el
párrafo 15 de la resolución 127 (V) de la Conferencia:

2" Pide al Secretario General de la UNCTAD que, habida cuenta de las dispo
SlClones del párrafo 16 de la resolución 127 (V) de la Conferencia y del Programa
de Arusha para la Autoconfianza Colectiva di, formule un futuro programa de trabajo
para la secretaría en apoyo de la cooperación económica entre países en desarrollo,
en el que se incluya la aplicación de las conclusiones alcanzadas en las reuniones
interregionales de países en desarrollo celebradas en Ginebra, para su aprobación
en el período extraordinario de sesiones de la Comisión de Cooperación Económica
entre Países en Desarrollo de conformidad con su mandato.

535a. sesión,
25 de marzo de 1980.

DECISIONES

208 (XX). Interdependencia de los problemas del comercio, la financiación
del desarrollo y el sistema monetario internacional

La Junta de Comercio y Desarrollo

l. Toma nota de que, de conformidad con su decisión 144 (XVI) de 23 de
octubre de 1975 y teniendo presente el párrafo 3 de la resolución 34/197 de la
Asamblea General de 19 de diciembre de 1979, el Secretario General de la UNCTAD
celebrará consultas del 21 al 23 de mayo de 1980 con la asistencia de expertos
de alto nivel nombrados por los gobiernos'

2. Pide a los gobiernos de los Estados miembros que cooperen con el
Secretario General de la UNCTAD en la celebración de estas consultas:

3. Decide remitir este tema, junto con el proyecto de resolución relativo
a la interdependencia de los problemas del comercio, la financiación del desarrollo
y el sistema monetario internacional el, y el informe sobre las citadas consultas,
a su 21~ período de sesiones para seguir examinándolo y adoptar las medidas
apropiadas.

533a. sesión,
21 de marzo de 1980.

di Véase Actas de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio V
Desar;ollo, quinto período de sesiones, vol.I, Informe y Anexos (publicación de
las Naciones Unidas, No. de venta: S.79.II.D.14), anexo VI, secc. 11.

el TDiBiL.360, reproducido en Documentos Oficiales de la Asamblea General,
yigésImo noveno período de sesiones, Suplemento No. 15 (AI9615/Rev.l), anexo 11.
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209 (XX). Aplicación de la resolución 165 (S-IX) de la Junta de
Comercio y Desarrollo relativa a los problemas de la
deuda y de desarrollo de los país~ en desarrollo

L~ Junta de Comercio y Desarrollo

l. Decide remitir el tema mencionado, junto con el proyecto de resolución
relativo a los problemas de la deuda de los países en desarrollo f/, y con el informe
del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre los problemas de l~ deuda y del
desarrollo de los países en desarrollo g/, a su 21? período de sesiones para seguir
examinándolo y adoptar las medidas apropiadas'

2. Pide al Secretario General de la UNCTAD que presente a la Junta en su
21? período de sesiones un informe amplio sobre la aplicación de la sección A de
la resolución 165 (S-IX); además le pide que realice un análisis de los efectos
de dicha aplicación sobre los problemas de la deuda de los países en desarrollo
interesados, y pide a los gobiernos y a las instituciones multilaterales compe
tentes que cooperen con el Secretario General de la UNCTAD, especialmente comuni
cándole la información y los datos disponibles pertinentes;

3. Pide también al Secretario General de la UNCTAD que continúe celebrando
consultas oficiosas con los gobiernos y las instituciones multilaterales que pro
cedan respecto de las cuestiones relativas a la resolución 165 (S-IX) de la Junta
de Comercio y Desarrollo e informe a la Junta en su 21~ período de sesiones.

533a. sesión,
21 de m~~ i98Q.

210 (XX). Racionalización del mecanismo permanente de la UNCTAD

La Junta de Comercio y Desarrollo

l. Decide remitir a su 21? período de sesiones los tres proyectos de reso
lución sobre la racionalización del mecanismo permanente de la UNCTAD presentados
durante su 20? período de sesiones 9:./;

2. Decide establecer en su 21? período de sesiones un grupo de trabajo que
examine esos proyectos de resolución y prepare un texto final para que la Junta
tome una decisión.

534a. seSlon
25 de marzo de 1980.

fl TD/L.196, reproducido en Actas de la Conferencia de las Naciones Unidas
sobre-Comercio y Desarrollo. quinto período de sesiones, vol. 1, Informe y An~
(publicación de las Naciones Unidas, No. de venta: S.79.II.D.14)', anexo 1, secc. C.

g/ Documentos Oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo, décimo período
extraordinario de sesiones, Anexos, tema 3 del programa, documento TD/B/730.

h/ Proyecto de resolución presentado por los Estados Unidos de América en
nombr; de los Estados miembros del Grupo B (TD/B(XX)/SC/L.l/Rev.l), proyecto de
resolución presentado por la República Democrática Alemana en nombre de los Estados
miembros del Grupo D y de Mongolia (TD/B(XX)/SC/L.2) y proyecto de resolución pTe'~
sentado por Etiopía en nombre de los Estado~ miembros del Grupo de los 77
(TD/B(XX)/SC/L.3 y Corr.l). Los textos de estos proyectos de resolución se repro
ducen en el anexo 11 infra.
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211 (XX). Afianzamiento de la capacidad tecnológica de los países
endesarroilo, en particular l~ a-cel-erac~on.de s~
transformación t~cnológica

La Junta de Comercio ~ Desarrollo

l. Toma nota de las propuestas de la secretaría de la TWCTAD de un esquema
para la formulación de una estrategia para la transformación tecnológica de los
países en desarrollo i!;

2. Decide transmitir esas propuestas a la Comisión de Transferencia de
Tecnología- en su tercer período de sesiones para que ésta adopte las medidas
complementarias apropiadas o teniendo en cuenta la resolución 112 (V) de la
Conferencia, de 3 de junio de 1979.

534 . seslon,
25 de marzo de 1920.

212 (XX). Aspectos de la transferencia inversa de tecnolo~ía

relacionados con el desarrollo

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Habiendo tomado nota de la nota de la secretaría de la UNCTJ\D sobre "Aspectos
de la' transferencia inversa de tecnología relacionados con el de sar-ro'l.l.o'' jf,

Teniendo en cuenta el párrafo 6 de la resolución 102 (V) de la Conferencia,
de 30 de mayo de 1979, y el párrafo 4 de la resolución 34/200 de la Asamblea
General de 19 de diciembre de 1979,

Decide remitir al 219 periodo de sesiones de la Junta la petición hecha por
la Asamblea General en su trLsésimo cuarto período de sesiones en el párrafo 4 de
su resolución 34/200.

534a. seslon,
25 de IT8rZO de 1980"

214 (XX). Negociaciones comerciales multilaterales

La Junta re romercio y Desarrollo

l. Decide iniciar y completar en su 21? período de sesiones la evaluación
global de las negociaciones comerciales multilaterales, de conformidad con la
decisión 132 (V) de la Conferencia, de 30 de junio de 1979;

~ América en
iroyect.o de
de los Estados
rso Lueí.ón pr-e
)8 '7'7
.í ón se repro-

i!
JI

TD/B/779.

TD/B/L.554.
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2.. Pide a las corm saones competentes de la UNCTAD que examinen en el marco
de su competencia los acontecimientos que se produzcan en el comercio internacional
como consecuencia de la aplicación de los resultados de las negociaciones comer
ciales mlutilaterales, en particular su impacto sobre el comercio de los países
en desarrollo, teniendo on cuenta la necesidad de promover los intereses de estos
países;

3. Pide además al Secretario General de la lmCTAD y al Programa de las
üac íones Unidas para el Desarrollo que s í gan prestando asistencia a los paises en
nesarrollo en las consultas y negociaciones sobre las cuestiones no resueltas y
pendientes que sean de particular interés para esos paises, procurando que no haya
duplicaciones con la asistencia similar disponible en el GATT y en el Centro de
Comercio Internacional UNCTAD/GATT:

4. Pide asimismo al Secretario General de la UNCTAD que siga de cerca los
trabajos que se realicen en el GATT en el marco instituido para el período posterior
a las negociaciones comerciales multilaterales y consulte con el Director General
de] GATT las disposiciones que proceda adoptar a fin de que el Secretario General
de la illTCTAD asista a las reuniones de los órganos pertinentes del GATT y tenca
acceso oportunamente a la documentación disponible pertinente. Fl Secretario
General de la illJCTAD debería transmitir a esos órganos tod~ la docl@entación perti-
nente de la UNCTAD con objeto de que puedan utilizarla como lo juzguen conveniente.

534a. sesión,
25 de marzo de 1980.

217 (XX). Proteccionismo y ajuste. estructural

La Junta ce Cc~ercio y Desarrollo,

P.ecordando la resolución 131 (V) de la Conferencia, de 3 de junio de 1979 y
la decisión 199 (XIX) de la Junta de Comercio y Desarrollo, de 20 de octubre de 1979,

1. Decide, de conformidad con la sección A de la resolución 131 (V) de la
Conferencia, llevar a cabo cada año un examen de las estructuras de la producción
y el comercio en la economía mundial. En esos exámenes se debería tener en cuenta
la información pertinente de que se disponga, incluso las políticas generales, para
proporcionar un conjunto fáctico y analítico completo de datos sobre las tendencias
Globales de la producción, las importaciones y las exportaciones, con miras a
identificar los elementos o problemas que, habida cuenta de la dinámica de las
ventajas relativas, revistan mayor importancia para lograr un crecimiento econó
mico ~eneral óptimo, incluso el desarrollo y la diversificación de las economías
de los países en desarrollo, y una división internacional del trabajo efectiva:

2. Decide además estudiar, de conformidad con la sección B de la resolu
Clon 131 (V) de la Conferencia, en los períodos de sesiones de la Junta y de sus
órganos auxí Lí.az-es apropiados, las medidas que impliquen restricciones del comercio,
con el fin de examinar y formular las recomendaciones adecuadas sobre el problema
general del proteccionismo)
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3. Decide as mnsno establecer en su 21~ pe r-í orlo de sesiones un co-ií t.é del
período de sesi"anes que exarn'irie con carácter prioritario esos t.emas C01J.¡0 parte de
su programa de trabajo

4. Pide al Secretario General de la ill~CTAD ~ue prepare la documentación
necesc.ria.

53580. sesión,
25 de marzo de 1980.

218 (XX). Exmnen del calendario de reuniones

La Junta de Comercio y Desarrollo

Aprueba el calendario de reuniones para el resto de 1980 y el proprama provi
sional de reuniones para 1931, que ficura en el anexo.

53680. s es ron ,
26 de marzo de 1980 .

.M:CXO

Calendario de reuniones para el resto de 1980 y programa
provisional de reuniones para 198rf

Fecha de la reunión

1

1
;
,.

",

t
I

J,

PIPB kl - Quinta Reunión Preparatoria sobre el alcodón
y los-hilados de algodón

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Prácticas
Comerciales Restrictivas, seGundo período de sesiones

PIPB - Comité Interino de la Conferencia de :\Ter;ociación
de las ~aciones Unidas sobre lm Fondo Común con arre~lo

al Programa Integrado para los Productos Básicos, Quinto
período de sesiones

Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Estaño, 1980

PIPD - Reuni6n Preparatoria sobre el Banano

Conferencia de las Naciones Unidas sobre un C6digo
Internacional de Conducta para la Transferencia de
Tecnología, tercer período de sesiones

24 a 28 de marzo

8 a 18 de abril

8 a 18 de abril !14 de abril a
16

u

de mayo ,
tI'
f

21 a 25 de abril ~.
(

21 de abril a
~.,

16 de mayo

;f Salvo que s indique lo contrario, todas las sesiones de celebrarán
en Ginebra.

kl Las reuniones relacionadas con el Progrttma Inte~rado para los Productos
Básicos van precedidas de las letras "PIPB;.



PIPE ..' .Reunión previa a la Conferencia de ~Terociación

sobre el yute y los productos Gel vute

Conferencia de las ',raciones Un i das car-a la elaboración
de un conve ní.o sobre el transporte :.2ultimodal interna-o
c í orral, , continuación del pe r-fodo de sesiones

Grupo de expertos ["ubernamentales encarnado de examí nar
los conceptos de los actuales objetivos de la asistencia
y de las corrientes de recursos cuarto ueríodo de
sesiones L~ecisión 197 (XIX) de la Junt_~

PIPE .. Ser:unda Reun i ón Preparatoria sobre la carne

Reunión de expertos sobre la interdependencia de los
probLemas del comercio, la financiación del desarrollo
y el sisteTIu ~onetario internacional/decisión 144 (XVI)
de la JuntJ -

PIPB- Conferencia de :Teeociacion de las Uaciones Unidas
sobre un Fondo Común con arreslo al Prof,rama Integrado
para los Productos Basicos, cuarto período de sesiones

Corlisián Especial de Preferencias? noveno período de
sesiones

Comisión de Cooperación Econámica entre Países en
Desarrollo, primer período extraordinario de sesiones !/

Comisión del Comercio Invisible y de la Financiación
relacionada con el Comercio, noveno período de sesiones
(primera parte)

Fecha de la reunión

28 de abril a
9 de L:8YO

8 a 23 ele mayo

12 a 20 de mayo

19 a 23 de mayo

21 a 23 de mayo

27 a 30 de mayo

2 a 13 de junio

19 a 27 de junio

30 de junio a
11 de julio

!I Para preparar ese período de sesiones se celebrarán las siguientes
reuniones a petición de los grupos regionales interesados:

Reuniones preparatorias de expertos gubernmnentales de
países en desarrollo sobre: cooperaci6n entre las orga
nizaciones comerciales estatales de países en desarrollo;
el establecimiento de empresas multinacionales de comer
cialización entre países en desarrollo; el establecimiento
de un sistema global de preferencias comerciales entre
países en desarrollo

Reunión preparatoria de expertos gubernamentales de
países desarrollados de economía de mercado
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PIPB - Quinta Reunión Preparatoria sibre las
maderas tropicales, secunda parte

Comisión de Hanufacturas J noveno período de sesiones

PIPE - Grupo InterGuberna11lental de Elepertos sobre
el té, tercer período de sesiones

Grupo Intercubernamental especial de expertos de
alto nivel encargado de examinar la evolución del
sistema monetario internacional /resolución 128 (V)
de la Conferencia párr. 1!7- -

PIPB - Tercera Reunión Preparatoria sobre el té

PIPB - Grupo de Expertos sobre los Aceites Vegetales
y las Semillas Olea~inosas

Comisi6n del Transporte Harítimo, noveno período
de sesiones

Comité Preparatorio de la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre los países menos adelantados,
segundo período de sesiones ~

Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y
el presupuesto por programas, secundo período
de sesiones

Junta de Comercio y Desarrollo. 21~ período de
sesiones

PIPB - Comité Especial Interrubernamental del
Programa Integrado para los Productos Básicos,
décimo período de sesiones

Comisión del Comercio Invisible y de la
Financiación relacionada con el Comercio. noveno
período de sesiones (segunda parte)

Comisión de Productos Básicos, noveno período de
sesiones

Fecha de la reunión

7 a 18 de julio

l4 a 25 de julio

28 de julio a
l o. de tagos o

28 de julio a
5 de agosto

4 a 8 de agosto

11 a 15 de ar,osto

l~ a 12 de septiembre

l~ a 12 de septienbre

8 a 12 de septiembre

15 a 26 de septiembre

29 de septiembre a
l~ de octubre

29 de septiembre a
3 de octubre

29 de septiembre a
3 de octubre (quizás
hasta el 7 de ~ctubre)

rí o

mI ~l Grupo Inter~uberne~ental sobre los países menos adelantado~ ha sido
desip,ñado por la Asamblea General como Comité Prenaratc~io de la Conferencia de
las Naciones Unidas sobre los Países menos Adelantecos.
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Grupo Especial de Elepertos UJ:JCTAD/ONUDI sobre los
aspectos comerciales y paracomerciales de los
acuerdos de colaboración industrial, sesundo
período de sesiones ~

PIPB .. Cuarta.. :Reunión Preparatoria sobre los
aceites vegetales y las semillas oleaginosas

PIPB -. Segunda Reunión Preparatoria sobre el
manganeso

Comisión de Transferencia de Tecnología, tercer
período de sesiones

Grupo de Trabajo sobre reglamentación internacional
del transporte marítimo. séptimo período de sesiones

Reuniones c~yas fechas están por determinar

Conferencia de las Naciones Unidas para ne~ociar un
acuerdo internacional que sustituya al Convenio
Internacional del Trigo, 1971, prorrogado, cuarta
parte (si es necesaria)

Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Cacao,
cuart a parte (si es necesaria)

Grupo de Trabajo sobre las normas de origen, octavo
período de sesiones

PIPB - Reunión Preparatoria sobre la Bauxita

PIPB - Tercera Reunión Preparatoria sobre el !·üneral
de Hierro

PIPB - Tercera Reunión Preparatoria sobre los
Fosfatos (si es necesaria)

Reuniones de expertos gubernamentales de los grupos
regionales especialmente de los países en desarrollo

Otras conferencias y reuniones sobre productos
básicos

Otros grupos de trabajo, grupos de estudio, grupos
de expertos

Fecha de la reunión

6 a 17 de octubre
(Viena)

13 a 17 de octubre

27 a 31 de octubre

17 a 28 de noviembre

l~ a 19 de diciembre

Duración

Hasta cuatro semanas

Tres semanas

Segun sea necesario
(cuatro semanas co~o

máximo)

Según sea necesario
(hasta 10 semanas)

Según sea necesario
(hasta una semana
y media)

gf Si la Junta de Desarrollo Ind~strial da su aprobación en su 14~ período
de sesiones.
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Comité Técnico del Grupo Consultivo Mixto
sobre el Centro de Comercio Internacional
tIT~CTAD/GAT~) décimo período de sesiones

Grupo Consultivo ~1ixto sobre el Centro de
Comercio Internacional UNCTAD/GATT,
14~ período de sesiones

Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano
plazo y el presupuesto por progra~as,

tercer período de sesiones

o ...Junta de Comercio y Desarrollo, 22. per~odo

de sesiones

Comisión Especial de Preferencias, décimo
período de sesiones

Grupo de Trabaj o sobre el plan de mediano
plazo y el presupuesto por programas,
cuarto período de sesiones

Fe eha

Enero

Febrero/
marzo

2 a 6 de
marzo

9 a 20 de
marzo

H~o/junio

7 a 11 de
septiembre

Durr.cd ón

Una semana

Una semana

Una semana

Dos semanas

Una a dos semanas

Una semana

-í o
.omo

-í o
l)

-í,o

t

~íodo

. o ...
Junta de Comerc~o y Desarrollo, 23. per~odo

de sesiones

Comité Preparatorio de la Conferencia
de las naciones Unidas sobre los Países
menos Adelantados, tercer período de
sesiones 9.!

Períodos de sesiones de dos o tres comi
siones principales

2.1 Vease la nota !!21 supra.
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Grupo Permanente de los productos sinté
ticos y los sucedaneos, séptimo período
de sesiones

Conferencias y otras reuniones sobre
productos básicos

Grupos de trabajo, grupos de estudio y
grupos de expertos pj

Fecha

Por
determinar

Según sea
necesario

Según sea
necesario

Duración

Una semana

46 seI'lanas como
máximo

16 semanas como
máximo

Jí
¡:

li
¡:
I
j'
1:

1:

I
El Las reuniones actualmente previstas bajo este título son las siguientes:

Segunda ~eunión de los organismos multilaterales y bilaterales de asistencia
financiera y técnica con representantes de los países menos adelantados
(febrero de 1981 - una semana y media) .

Reunión de los representantes de los f,obiernos interesados en el transpo~e

marítimo de carga a granel [~esolución 120 (V) de la Conferencia, párr. 5/.

Reunión de expertos gubernamentales sobre la función del sistema de la
propiedad industrial en la transferencia de tecnología de los países en
desarrollo [decisión 4 (II) de la Comisión de Transferencia de Tecnoloeí~.
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OTRAS DECISION:C;S l\PPOBADAS POR LA JUNTA EN SU 20~ PERIODO DE SESIONES

~) Designación de organismos intergubernamentales a los efectos del
artículo 78 del reglamento de la Junta de Comercio y Desarrollo !I

Corporación Asiática de Reaseguros

Federación Naviera Arabe.

En su 531a. sesi6n, celebrada el 20 de marzo de 1980, la Junta decidió aprobar
las solicitudes de los siguientes organismos para su designación a los efectos del
artículo 78 del reglamento de la Junta y del artículo 80 del reglamento de la
Conferencia:

Designación y clasificaci6n de organizaciones no gubernamentales a
los efectos del artículo 79 del reglame~e'laJunta de Comercio
y Desarrollo §!

Trato de Namibia como miembro de la UNCTAD a los efectos de las
elecciones gj

~)

2..)

En su 528a. sesión, celebrada el 17 de marzo de 1980, la Junta decidió que,
hasta que la Conferencia tomase una decisión en su sexto período de sesiones de
conformidad con el párrafo 6 de la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General,
enmendada, se incluyera a Namibia, que había sido admitida como miembro de la

. lliiCTAD en cumplimiento de la resolución 34/92 C de la Asamblea General, de 12 de
diciembre de 1979, en el "grupo de países enumerados en la lista A del anexo a la
resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General.

.ón

LS como

LS como

la

En su 531a. sesión, celebrada el 20 de marzo de 1980, la Junta aprobó las
solicitudes de las siguientes cinco organizaciones no gubernamentales para su
designaci6n, a los efectos del artículo 79 del reelamento de la Junta y del
artículo 81 del reglamento de la Conferencia, y decidió que quedaran clasificadas
como sigue:

Asociación Internacional de Investigaciones dedica~as a la Paz

Categoría general

Categoría especial en relación con el órgano de la UNCTAD (distinto de la Junta)
que se indica

Comisión de Hanufacturas
Comisión de Transferencia y Tecnol~gía

Asociación de Marcas de Fábrica
de los Estados Unidos

:uientes:

stencia
.os

.sporte
'ro 57.
a
en
oeí a7.

i
I

9.1 Véase ...
333parro supra.

!.I Véase párr. 354 supra.

§! Véase párr. 355 supra.
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~) Actividades complementarias de la lliqCT.~ en ayoyo del Programa de Acción
aprobado en la Conferencia Hundial sobre Reforma Agraria y Desarrollo
Rural y

j~n su 531a. seslon J celebrada el 20 de marzo de 1980. la Junta tomó nota de la
invitación de la Conferencia de la Organización de las Naciones Unidas para la
AGricultura y la ,41imentación (FAO) de colaborar con la FAO en la elaboración y
ejecuci6n de las actividades solicitadas en el Programa de Acción aprobado por
la Conferencia Pundial sobre Reforma Aeraria y Desarrollo Rural; y convino en que
la cuestión de las posibles actividades complementarias de la lffiTCTAD en apoyo de
la ejecución del Programa de Acción debía abordarse por conducto del Equipo de
Tarea del Comité Administrativo de Coordinación sobre Desarrollo Rural.

Centro Africano de ~studios

: 'onet ardos

Federación Haviera Internacional

Uni6n Internacional de Ferrocarriles

Comisi6n nel Comercio Invisible y de la
Financiación relacionada con el
Comercio

Comisión de Cooperación Económica entre
Países en Desarrollo

Comisión del Transporte narítimo

Comisión del Transporte I'1arítimo

Comisión de Transferencia de Tecnoloeía

,

~) lnforrrc del Grupo de Traba.io sobre el ple.n de mediano plazo y el
presupuesto por pro~ramas sobre su prl~er período de sesiones ~

:en su 531a. sesión. celebrada el 20 de marzo de 1980. la Junta decidió pedir
al Secretario General de la UNCTAD que transmitiese el informe del Grupo de Trabajo
sobre el plan de mediano plazo y el presupuesto por proBr&uas vI, junto con las
observaciones formuladas al respecto, a los órganos competentes· de las Naciones
Unidas para que los eXaID~nasen.

!I Evaluación de los progresos realizados en el establecimiento del
~o orden económico internacional ~~

En su 533a. sesión, celebrada el 21 de marzo de 1980, la Junta tomó nota del
informe de la secretaría de la IT1CTAD ~ y decidió transmitir el informe al período
extraordinario de sesiones que dedicaría la Asamblea General al nuevo orden
económico internacional, junto con la sección pertinente del informe de la Junta
sobre su 20~ período de sesiones.

y lbid•• parro 307.

"2J Ibid., parr. 304.

vI Documentos Oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo, 20? período
de sesiones. Suplemento No. 2 (TD/B/800).

'!J Documentos Ofic~ales de la Jts8J11blea General. trigésir'lo guinto período
de sesiones. Suplemento No. 15 (A/35/15. vol. l, secunda parte, párr. 65.

xl Documentos Oficiales de la Junta de Comercio y Desarrollo. 19? período de
sesiones. Anexos. tema 4 del programa, documento TD/B/757, e ibid .• vi¡,ésimo
período de sesiones? Anexos. tema 4 del programa , documento TD/BI757/Add.lo
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~ Véase el párrafo 128 supra.

El TD/B/AC.30/R.l Y Add.l y TD/B/AC.30/4, distribuidos con la nota TD/B/786.
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Textos remitidos para su ulterior examen por la Junta
en su 2l~ período de sesiones

Confirmando la importancia que todos los Estados miembros atribuyen a las
funciones que dimanan del mandato de la UNCTAD,

Racionalización del mecanismo permanente de la UNCTAD ~

[TD/B(XX)/SC/L.l/Rev.!!

Proyecto de resolución presentado por los Estados Unidos de América
en nombre de los Estados miembros del Grupo B

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Recordando además la resolución 33/154, de 20 de diciembre de 1978, de la
Asamblea General~

ANEXO II

Recordando además las resoluciones 90 (IV), de 30 de mayo de 1976, y 114 (V),
de 3 de junio de 1979, de la Conferencia y la decisión 194 (XIX) de la Junta,
de 20 de octubre de 1979,

Deseosa de que se adopten medidas apropiadas para mejorar la eficacia y la
flexibilidad de la UNCTAD a fin de que pueda desempeñar su importante función de
manera más eficaz y eficiente~

Recordando también la resolución 32/197 de la Asamblea General, de 20 de
diciembre de 1977~ relativa a la reestructuración de los sectores económicos y
social del sistema de las Naciones Unidas, ,

Habiendo examinado los informes del Comité Intergubernamental Especial sobre
la racionalización del mecanismo de la UNCTAD El .

Reconociendo la importancia y la evolución de la función de la UNCTAD como
órgano de la Asamblea General con fines de deliberación, negociación, examen y
aplicación en la esfera del comercio internacional y en esferas conexas de la
cooperación económica internacional,

Recordando que la UNCTAD tiene una importante función que desempeñar en la
realización de los objetivos de las resoluciones de la Asamblea General 3201 (S-VI)
Y 3202 (S-VI), de l~ de mayo de 1974, 3281 (XXIX), de 12 de diciembre de 1974, y
3362 (S-VII), de 16 de septiembre de 1975, y en la evaluación periódica de los
progresos logrados a este respecto, y que deberían adoptarse medidas apropiadas
para mejorar la eficacia de la UNCTAD a fin de que pueda desempeñar mejor esta
función,

1_. ~4
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1. MECANISMO

Conferencia

l. La Jtmta de COITercio y Desarrollo decide examinar, a más tardar en su
249 período de sesiones, la organización y las tareas de la Conferencia, a fin de
orGanizar sus trabajos y utilizar la presencia de los Ministros del modo más eficaz.

Junta de Comercio y Desarrollo

2. La Junta de Comercio y Desarrollo decide reforzar su función de coordinación
con objeto de dar una orientación más eficaz--a sus órganos auxiliares y de asegurar
la coherencia general de sus diversas actividades.

3. A tal efecto, la Junta decide:

a) que el programa de cada periodo ordinario de sesiones será más selectivo
a fin de prestar más atención a las cuestiones importantes que tocan a varios
sectores y que caen dentro de la competencia de la UNCTAD;

b) que ciertos temas que la Junta debe examinar anualmente se repartan por
igual entre el período de sesiones de la primavera y el del otoño;

c) que las reuniones de las comisiones principales que se ocupan de cuestiones
relacionadas éntre sí se programen, cuando sea posible, para los seis meses ante
riores al mismo período de sesiones de la Junta a fin de facilitar el examen de
cualesquiera cuestiones pendientes que surjan de los informes de las comisiones
por la Junta y, cuando proceda, la adopción por ella de decisiones sobre tales
cuestiones;

d) que el primero de los dos períodos anuales de sesiones de la Junta se
dedicará al examen de los temas rutinarios que siempre figuran en el programa y a
las cuestiones de gobierno interno. El resto del primer período de sesiones y
el segundo período de sesiones de la Junta se dedicarían a discutir unas cuantas
cuestiones de fondo cuidadosamente seleccionadas.

grupo de Traba,;o sobre elJllan de mediano plazo y el presupuesto por programas

4. La Junta de Comercio ~r Desarrollo decide que, además de las funciones que
desempeña actualmente, su Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el
presupuesto por programas deberá:

a) examinar más atentamente ciertos aspectos del programa de trabajo de la
UNCTAD e informar al respecto a la Junta;

b) realizar un examen anual de las actividades de cooperación técnica de
la UNCTAD financiadas con cargo a todas las fuentes, basándose en el informe soli
citado en el apartado a) del párrafo 11 de la resolución 114 (V) de la Conferencia;
y

c)
UNCTAD.

estudiar el medio de lograr y reforzar una evaluación efectiva en la
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Comisiones principales

5. La Junta de Comercio y Desarrollo decide fortalecer las connsaones principales
como pilares de la UNCTAD, que deben examinar regularmente la elaboración de sus
programas de trabajo y la ejecuci6n de sus decisiones. Siempre que se pueda, y
conforme a lo que se dispone en el apartado a) del párrafo 7 de la resoluci6n 114 (V)
de la Conferencia, las propias comisiones deberán celebrar debates y negociaciones
detallados en vez de crear grupos especiales, grupos de expertos u otros 6rganos
auxiliares. En consecuencia, s610 deberán remitirse problemas a la Junta para que
los examine más a fondo cuando no sea posible lograr una decisión al nivel de las
comisiones.

6. La Junta de Comercio y Desarrollo decide que, para abordar de manera más eficaz
las cuestiones que están relacionadas entre sí y q~e tocan a varios sectores, las
comisiones principales y la Comisión Especial de Preferencias deberán:

a) programar las reuniones de las comisiones que traten de temas afines en
fechas bastante pr6ximas unas de otras de manera que sus resultados se puedan
examinar en el mismo pez-foúo de sesiones de la Junta,

b) celebrar, cuando la Junta lo considere oportuno, reuniones extraordinarias
conjuntas para examinar determinadas cuestiones, comprendidas en sus esferas de
competencia que toquen a varios sectores.

Con la experiencia que se obtenga de las dos disposiciones anteriores, la Conferencia
o la Junta podrán decidir ulteriormente si conviene reestructurar las comisiones o
fusionarlas.

7. La Junta de Comercio y Desarrollo decide que todas las comisiones y todos los
programas deberán ocuparse, en sus respectivas esferas de competencia, de las
necesidades y los interes especiales de los países menos adelantados.

8. La Junta de Comercio y Desarrollo pide a las comisiones principales que examinen
sus respectivas estructuras institucionales a fin de promover su eficacia, incluida
la posibilidad de reducir el número de sus órganos auxiliares, y que comuniquen a
la Junta los resultados de su examen.

9-rupos de expertos y con~ultores

9. La 3unta de Comercio y Desarrollo decide, como medio de fortalecer las comi
siones, que se deberá recurrir menos a la creaci6n de grupos de expertos, y decid~

reducir al mínimo el número de los grupos compuestos por expertos designados paru
actuar a título person~~ •

la. La Junta de Comercio y Desarrollo pide a la secretaría de la UNCTAD que propor..
cione anualmente a la Junta, por conducto del Grupo de Traba,jo sobre el plan de
mediano plazo y el presupuesto por programas, una lista de consultores y del
trabajo que han realizado.
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Conferencia de ner,ociación

11. La Junta de Comercio y Desarrollo decide, que las conferencias de negociación
s610 deberán celebrarse tras una detenida preparación por parte del órgano perma
nente competente y una vez que los problemas parezcan estar maduros para un examen
intensivo con miras a lograr resultados positivos.

Calendario de reuniones

12. La Junta de Comercio y Desarrollo decide adoptar los princlplos siguientes
para racionalizar el calendario de reuniones, a fin de que esas reuniones sean más
productivas y de que haya tiempo suficiente para prepararlas:

a) como norma general no se preverá la celebración de más de dos reuniones
de la illICTAD simultáneamente:

b) una vez aprobado el calendario de reuniones, deberá hacerse todo lo posible
para respetarlo;

c) deberá estudiarse, teniendo en cuenta las exigencias más amplias de la
Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra en su conjunto, la idea de asignar, con
carácter anual, un nlwero óptimo/máximo de semanas de reuniones a la UNCTAD, que
la Junta podrá distribnir entre los órganos pertinentes, teniendo debidamente en
cuenta sus peticiones; también deberá estudiarse la posibilidad de asingar algún
período en el calendario para la reanudación no prevista de conferencias y reuniones
que necesiten más tiempo para llegar a un acuerdo;

d) debcr án adoptarse medidas adecuadas para utilizar el tiempo asignado a
Las reuniones de la lJNCTAD del modo más eficaz, en particular introduciendo más
orden y una mayor disciplina.

Ir. CONSULTAS

13. La Junta de Comercio y Desarrollo acuerda establecer con carácter experimental
un grupo consuJ~ivo oficioso integrado por representantes de las misiones permanentes
y de la secretaría. Tales consultas:

a) deberían organizarse una vez al mes, y sus programas deberían elaborarse
por lo menos con dos semanas de antelación;

deberían servir para:

i) obtcn=r inforBación sobre las próximas reuniones y otras actividades
de la UI~CTAD;

ii) preparar las cues~iones de gobierno interno relativas a la elaboración
del calendario de las sesiones, la elecci6n de la Mesa, la documentación,
etc., a fin de que las sesiones oficiales puedan empezar en mejores
condiciones;

c) deberían programarse de forma que no coincidan con otras reuniones.
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III . INFORMACIOJIT

14. La Junta de Comercio y Desarrollo pide que la secretaría de la UNC~AD obtenga
permiso de la Sede de las Naciones Unidas para publicar una lista mensual de todas
las vacantes. incluidas las vacantes para nombramientos a plazo fijo de corta
duraci6n.

IV. EVALUACION

15. La Junta de Comercio y Desarrollo pide al Grupo de Trabajo sobre el plan de
mediano plazo y el presupuesto por programas que examine los medios de lograr y
reforzar una evaluación eficaz en la UNCTAD, teniendo en cuenta las opiniones de
la secretaría. de la UNCTAD, los documentos pertinentes preparados por la Dependencia
Común de Inspección y las sugerencias de los órganos pertinentes del sistema de
las Naciones Unidas.

1,

V. SBCRETARIA

mejorar y armonizar más efectivamente la labor de las Divisiones;

16. Debería reforzarse la función del Secretario General de la UNCTAD en la direc
ción y coordinación de la secretaría a fin de:

a) dar una mayor orientación en materia de política a las Divisiones, espe-·
cialmente con respecto a los problem~s que afecten a varios sectores;

-135-

que la consideración primordial que se tendrá en cuenta al nombrar el
personal y al determinar las condiciones del servicio será la necesidad
de asegurar el más alto grado de eficiencia. competencia e integridad; y

que se dará debida consideración a la importancia de contratar al personal
en forma de que haya la más amplia representación geográfica posible.

i)

ii)

d) mejorar el método de evaluación y la eficacia de la evaluación dentro
de la secretaría;

c) alentar a las Divisiones a que. en 10 posible. formulen en sus propuestas
diferentes soluciones y traten de tener en cuenta los intereses de todos los grupos
de paises;

17. La Junta de Comercio y Desarrollo reafirma que la contrataci6n de personal de
la UNCTAD debe realizarse de conformidad con el párrafo 3 del Artículo 101 de la
Carta de las Naciones Unidas, a saber:

e) coordinar más eficazmente las actividades en particular las relativas a
la investigación, realizadas en las Divisiones.

~
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18. El Secretario GE'~erF.l1 de 19. T1NC'T'AT'l nodríA 'inspirarse en las si~uiel1tes ideas
acerca de la gestión del personal y los recursos al estudiar la forma de mejorar
el funcionamiento de la secretaría de la UNCTAD:

i) antes de presentar los proyectos de presupuesto de la UNCTAD al Secretario
General de las Naciones Unidas, el Secretario General de la UNCTAD podría
celebrar consultas con representantes de los Est~dos miembros acerca de
l~s principales opciones y orientaciones del presupuesto que piense someter.
(Este nuevo procedimiento de consulta no exigiría apartarse de las normas
financieras en vigor de las Naciones Unidas, que deben mantenerse);

ii) deben adoptarse medidas, mediante una redistribución del personal, para
reforzar la investigación de las cuestiones a largo plazo que son de la
competencia de la UNCTAD;,

iii) cuando la secretaría prepare una propuesta que entrafie consecuencias
financieras, estas consecuencias deben incluirse en el documento en el
que se describa la propuesta.

VI. DOCT .MENTACION y TRADUCCION

19. La Junta de Comercio y Desarrollo decide que debe darse prioridad a la solu
C10n de las dificultades cada vez mayores que entrafia el preparar y distribuir la
documentación con antelación suficiente a las reuniones de la UNCTAD, de conformidad
con el artículo 29 del reglamento de la Junta de Comercio y Desarrollo

20. La Junta de Comercio y Desarrollo pide que se introduzcan mejoras esenciales
en cada una de las etapas de la preparación de la documerrbac'íón y, en particular,
recomienda que se apliquen lo antes posible las siguientes medidas:

i) deberá reforzarse la función de supervisión, coordinación y control de la
Oficina del Secretario General de la UNCTAD y de otras secciones de la
secretaría en materia de documentación. Esta función de supervisión es
a la vez sustantiva y- técnica ~

a) la Oficina del Secrete,rio General de la UNCTAD deberá intentar
cuando sea posible supervisar y consultar con las divisiones en una
fase temprana de la redacción de los docuocentos;

b) será necesario establecer un sistema mej~rado para supervisar el
estado en que Se encuentren los documentos en cada fase del proceso
de la documentación y para intervenir cuando haga falta para acelerar
ese proceso;

v:

vi:

ii) cuando se apruebe el calendario de reuniones, el Secretario General de
la UNCTAD deberá hacer una declaración en el sentido de confirmar o no
la disponibilidad de la documentación para las reuniones previstas en
el calendario, observando las normas pertinentes en cuanto a horas e
idiomas, así como sobre la extensión, naturaleza y contenido de los
documentos;
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vii) todos los documentos e informes preparados por la secretaría de la UNCTAD
deberán ser presentados a los órganos respecti.vos de la meTAD por el
Secretario General de la UNCTAD:

v) cuando se solicite documentación, la secretaría deberá indicar la primera
fecha aproximada en que pueda preverse que los documentos estarán dispo
nibles en todos los idiomas:

vi) deberá intentarse sistemáticamente determinar si algún documento puede
reducirse, si resulta innecesario o si puede publicarse con menos
frecuencia;

los documentos deberán estar orientados a la adopción de medidas y ser
concisos, tener un limite de 32 páginas y contener un resumen. Deberán
reducirse al mínimo las introducciones históricas. Deberán contener una
indicación sucinta de las cuestiones que se sugieran para su examen o
para la adopción de medidas, y podrán destacarse los párrafos de especial
importancia;

las consultas sobre el calendario deberán planearse teniendo muy presentes
los problemas de documentación. Si es evidente que no podrá disponerse
de documentos, ya sea parcial o totalI"ente, las reuniones deberán ce.l e-..
brarse únicamente con carácter excepcional y previa consulta entre el
Secretario General de la UNCTAD y los coordinadores regionales;

sólo se deberán pedir documentos cuando sean necesarios y las solicitudes
de documentación deberán limitarse al volumen mínimo compatible con la
marcha eficiente de los trabajos y encuadrarse dentro de los límites de
los recursos de que disponga la secretaría;

Lv)

iii)

viii)dad

eter.
as

do
ía

la ix)

x)

ocho semanas antes de la apertura de una reunión, la secretaría deberá
distribuir, juntamente con el programa provisional anotado, un informe
sobre el estado en que se encuentre la preparación de todos los docu
mentos de la reunión, en todos los idiomas. Posteriormente deberá comu
nicar qué documentos no se han publicado de conformidad con la norma de
las seis semanas dando una explicación completa de las razones que impi-
dieron su distribución; ,

antes de enviar las notificaciones de las reuniones, el Secretario General
de la UNCTAD deberá comprobar si la documentación necesaria se encuentra
en un estado de preparación suficientemente avanzado para justificar la
celebración de la reunión en la fecha prevista, y consultar a este respecto
con los coordinadores regionales;

xi) deberá considerarse la posibilidad de llegar a disponer con el tiempo de
un número suficiente de salas de conferencias equipadas para trabajar en
seis idiomas:

xii) sólo con carácter excep~ional deberán celebrarse sesiones nocturnas y en
fin de semana de reuniones de la UNCTAD. Si tales sesiones son inevi
tablAs, debarán proporcionarse servicios de traducción, y deberá asegu
rarse la rápida prestación de servicios de traducción en todos los idiomas;
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xiii)

xiv)

los documentos previos al periodo de sesiones deberán llegar a poder de
los gobiernos seis semanas antes del comienzo de la reunión correspon
diente ~ como se dispone en el artículo 18 del reglamento de la Junta de
Comercio y Desarrollo;

la dependencia encargada de la traducción y la interpretación deberá
participar regularmente en las consultas sobre el calendario de reuniones
de la IlNCTAD;

q
y

c:

xv) en los documentos deberán figurar la fecha, o la fecha aproximada, de su
distribución ~ así como la fecha en que fue presentado el documento a la
Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra.

21. La Junta de Comercio y Desarrollo toma nota de que es preciso adoptar nuevas
rredidas para garantizar la rápida entrega de los documentos por los servicios de
traducción en todos los idiomas, y recomienda que en su 219 período de sesiones se
discutan las modalidades de esas medidas teniendo en cuenta las consecuencias finan
cieras y el informe sobre las consultas en curso entre el Secretario General de
las naciones Unidas y el Secretario General de la UJ.ITCTAD.

Racionalizaci6n ~el mec~ismo de la UJ.ITCTAD y .mejoramien~o de su eficacia El

Proyecto de resolución presentado por la República Democrática Alemana
en nombre de los Estados miembros del Grupo D y Mongolia

LTD/B(XX)!SC/L.~

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Recordando la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General de 30 de diciembre
de 1964 y la resolución 114 (V) de la Conferencia de 3 de junio de 1979.

Recordando asimismo su decisión 194 (XIX) de 20 de octubre de 1979,

ReafirmandD su deseo de mejorar la eficacia y flexibilidad de la UJ.ITCTAD a fin
de que ésta pueda desempeñar de modo más eficaz y eficiente la importante función
que le incumbe en virtud de la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General,

Consciente de la necesidad de tomar con urgencia y de modo sistemático medidas
de armoñlzaci6n~ racionalización y coordinación con objeto de dar la máxima eficacia
a la mCTAD,

I

l. Toma nota del informe final del Ccmité Inter¿:uberne.nentnl l!;special sobre
12. racionalización c1.el necaní sno de la Ul'TCT!lD (TD!:01786):

2. Aprueba las recomendaciones y conc LusLones para racionalizar el mecanismo
ele la UlICTJill y Fle-jorar su efí.cuc í a , que se reproducen en la sección 11 ~;

::! Véase el párrafo 128.

-138-

L~

1,
1
Y
ce
de
Ce
me
11:

2.
P
pr
de

Ju

3.
en
lo
co

4.
co
la
ni
ne

5.
de
de

Ca

6.



de
1

de

lenes

) su
la

vas
le
~ se
finan-

mbre

. fin
."uon

~didas

'icacia

;obre

mismo

3. Pide al Secretario General de la UNCTAD que aplique las recomendaciones
que se le hacen en el desempeño de las funciones que le incumben en la organizaci6n
y gestión de la estructura y de los trabajos de la secretaría;

4. Decide mantener en estudio la aplicaci6n de las mencionadas recomenda
ciones y conclusiones.

Ir

A. MECANISMO INTERGUBERNAMENTAL

La Conferencia

l. De conformidad con la decisión 45 (VII) de la Junta de Comercio y Desarrollo,
la Conferencia, en sus períodos de sesiones, debería estudiar los hechos recientes
y las. tendencias a largo plazo del comercio internacional y esferas cOnexas de la
cooperación económica internacional, evaluar los progresos logrados en la ejecuci6n
de las recomendaciones, declaraciones, resoluciones y otras decisiones de la
Conferencia desde el anterior período de sesiones, adoptar medid.as sobre las reco
mendaciones que le dirija el mecanismo permanente y fijar nuevas directrices para
la labor del mecanismo permanente en los años siguientes.

2. A este respecto, debería reforzarse el papel de las sesiones plenarias de los
períodos de sesiones de la Conferencia, teniendo presente su función de 6rgano
principal de la Conferencia en materia de formulación de políticas y adopción de
decisiones y. coordinación.

Junta de Comercio y Desarrollo

3. La Junta de Comercio y Desarrollo, que desempeña las funciones de la Conferencia
entre los períodos de sesiones de ésta, debería mantener constantemente en estudio
los problemas interrelacionados del comercio internacional y esferas conexas de la
cooperaci6n económica internacional.

4. Debería reforzarse la función coordinadora de la Junta de Comercio y Desarrollo
con objeto de dar una orientación más eficaz a sus órganos auxiliares y de asegurar
la coherencia general entre sus diversas actividades. La Junta no debería examinar
ni decidir cuestiones que sean de la competencia de sus órganos auxiliares perma
nentes sin que previamente hayan sido discutidas por estos últimos.

5. Los temas del programa que hayan de ser examinados anuamente por la Junta
deberían distribuirse por igual entre los períodos de sesiones de primavera y
de otoño.

Comisiones princi~ales

6. Las comisiones principales, principal instrumento para desempeñar efectiva
mente las funciones de la Junta, deberían ser reforzadas. Por consiguiente, s6lo
deberían transmitirse problemas a la Junta de Comercio y Desarrollo para ulterior
estudio por parte de ésta cuando no se pueda llegar a una solución a nivel de las
comisiones.
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1'. Los períodos de sesiones de las comisiones prin~ipales deberíffil programarse
de tal forma que estuvieran repartidos en forma pareja a lo largo del ciclo bienal
existente, teniendo en cuenta que los períodos de sesiones de comisiones que traten
de asuntos conexos deberían fijarse en fechas suficientemente próximas para faci
litar el debido examen de estas cuestiones por la Junta de Comercio y Desarrollo.

8. De conformidad con el apartado a) del párrafo 7 de la resolución 114 (V) de
la Conferencia, los debates detallados y la negociación deberían ser realizados
por las propias comisiones principales, en vez de recurrir a la creación de grupos
especiales u órganos auxiliares.

Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el presupuesto por programas

9. El Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el presupuesto por
programas debería, entre otras cosas, examinar más de cerca el programa de trabajo
de la UNCTAD e informar a la Junta de Comercio y Desarrollo.

la. Teniendo en cuenta las opiniones de la secretaría de la UNCTAD, los documentos
pertinentes preparados por la Dependencia Común de Inspección y los documentos
presentados por órganos competentes del sistema de las Naciones Unidas, el citado
Grupo de Trabajo debería considerar medios de realizar y reforzar una evaluación
eficaz dentro de la UNCTAD.

Grupos de expertos

11. Debería limitarse al m~n1mo el número y la frecuencia de las reuniones de
grupos de expertos de todos los tipos, especialmente de aquellos en que la asis
tencia sea a título personal.

Conferencias de negociación

12. Deberían celebrarse conferencias de negociacl0n únicamente cuando los órganos
permanentes de la UNCTAD que ya existan no sean suficientes para resolver las
cuestiones sometidas a negociación tras una minuciosa preparación por el órgano
permanente competente, y cuando las cuestiones parezcan estar suficientemente
maduras para un examen intensivo con miras a obtener resultados positivos.

Calendario de reuniones

13. a) Debería restablecerse un calendario estable de reuniones de la UNCTAD, y
el calendario de reuniones para el año próximo debería ser aprobado en el período
ordinario de sesiones de otoño de la Junta.

b) Una vez que haya sido aprobado un calendario de reuniones) debería hacerse
todo lo posible por respetarlo.

c) Como regla general, no debería preverse la celebración simultánea de más
de dos reuniones de la UNCTAD:

e) Debería estudiarse la idea de fijar un límite general al número de r-euni.onee
de la UNCTAD durante cada año; dichas reuniones serían entonces distribuidas por la
Junta de Comercio y Desarrollo entre los órganos competentes teniendo debidamente
en cuenta las peticiones de esos órganos.

e) Debería utilizarse en la forma más eficiente el tiempo asignado a reunio
nes de la UNCTAD, particularmente observando más orden y mayor disciplina.
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B. SECRETARIA

14. a) Para mejorar en general la eficacia actual de la UNCTAD y su secretaría.
y fortalecer la función deliberante de la UNCTAD. se debería reforzar la función
de administración a fin de: a) dar a las divisiones una orientación m~or y más
coherente en materia de política comercial general; b) mejorar y armonizar más
efectivamente la labor de las divisiones; e) alentar a las divisiones a que. en
lo posible, ofrezcan en sus propuestas diferentes soluciones y traten de tener en

.cuenta los intereses y posiciones de todos los grupos de países~ d) mejorar el
método de evaluación y la eficiencia de la evaluación dentro de la secretaría, y
e) coordinar más eficazmente las actividades de investigación realizadas en las
diferentes divisiones.

b ) El nivel administrativo superior de la secretaría de la UNCTAD. en par
ticular, y la secretaría, en general, deberían ser más representativos de confor
midad con una distribución geográfica equitativa, a fin de contribuir a cumplir
su mandato, según se dispuso en la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General.

c) Las actividades de asistencia técnica de la UNCTAD no deberían distraer
a la organización de sus responsabilidades fundamentales.

d) Al contratar los consultores, la secretaría debería respetar el principio
de la distribución ~eográfica equitativa.

C. INFORMACION y CONSULTAS

15. a) El Secretario General de la UNCTAD debería tomar las medidas necesarias
a fin de publicar una lista mensual de todas las vacantes de personal.

b) Las cuestiones administrativas y presupuestarias se deberí.an incluir
dentro del marco del mecanismo existente de consultas entre el Secretario General
de la UNCTAD y los Estados miembros •

c) Cuando la secretaría prepare una propuesta que tenga consecuencias finan
cieras, esas consecuencias se deberían incluir en el documento en el que se describe
la propuesta.

D. DOCUMENTACION

16. a) Las consultas sobre el calendario de reuniones deberían planearse
teniendo muy presentes los problemas de documentación y só~o en casos excepcio
nales deberían programarse reuniones si es evidente que no podrá disponerse de
documentos. En consecuencia, cuando se solicite documentación, la secretaría
debería indicar la primera fecha aproximada en que pueda preverse que los docu
mentos estarán disponibles en todos los idiomas. También debe darse a conocer
y abordarse en otras consultas no relativas al calendario el estado en que se
encuentra la preparación de los documentos para las diversas reuniones.

b) Sólo se deberían pedir documentos cuando sean necesarios y las solici
tudes de documentación deberían limitarse al volumen mínimo compatible con la
marcha eficiente de los trabajos y encuadrarse dentro de los límites de los recursos
de que dispone la secretaría.
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c) Las delegaciones deberían tomar prontas decisiones sobre los programas
provisionales, a fin de que puedan determinarse con tiempo las cuestiones más
importantes sobre las que haya que facilitar documentos.

d) Todos los documentos deberían tener un límite Qe 32 páginas y las peti
ciones de que se haga una excepción a esta norma deben hacerse antes. Siempre que
sea posible, los documentos no deberán contener más de 15 a 20 páginas. Los docu
mentos deberían estar orientados a la adopción de medidas y ser concisos y deberían
reducirse al mínimo las introducciones históricas. Cada documento debería contener
una indicación sucinta de las cuestiones para debate o adopción de medidas que se
sugieran y podrían destacarse los párrafos de especial importancia. Todos los
documentos deberían contener un resumen, como se pide en la resolución 114 (V)
de la Conferencia.

Racionalización del mecanismo permanente de la UNCTAD 2!

Proyecto de resolución presentado por Etiopía en nombre
de los Estados miembros del Grupo de los 77

LfD/B(XX)/SC/L.3 y Corr.!!

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Recordando que la UNCTAD tiene una importante función que desempeñar en la
realización de los objetivos de las resoluciones de la Asamblea General 3201 (S-VI)
Y 3202 (S-VI) de l~ de mayo de 1974, 3281 (XXIX), de 12 de diciembre de 1974, y
3362 (S-VII), de 16 de septiembre de 1975, y en la evaluación periódica de los
progresos logrados a este respecto, y que deberían adoptarse medidas apropiadas
para mejorar la eficacia de la UNCTAD a fin de que pueda desempeñar mejor esta
función,

Reconociendo la importancia y la evolución de la función de la UNCTAD como
f órgano de la Asamblea General con fines de deliberación, negocación, examen y
f' aplicación en la esfera del comercio internacional y en esferas conexas de la
i cooperación económica internacional,

Deseosa de que se adopten medidas apropiadas para mejorar la eficacia y la
flexibilidad de la UNCTAD a fin de que pueda desempeñar su importante función de
manera más eficaz y eficiente,

Recordando además las resoluciones 90 (IV), de 30 de mayo de 1976, y 114 (V),
de 3 de junio de 1979, de la Conferencia,

Recordando también la resolución 32/197 de la Asamblea General, de 20 de
diciembre de 1977, relativa a la reestructuración de los sectores económico y
social del sistema de las Naciones Unidas,

Recordando además la resolución 33/154 de la Asamblea General, de 20 de
diciembre de 1978,

Confirmando la importancia que los Estados miembros atribuyen a las funciones
que dimanan del mandato de la UNCTAD,

2! Véase el párrafo 128.
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1. MECANISMO (CONFERENCIA, JUNTA DE COMERCIO Y DESARROLLO,
COMISIONES PRINCIPALES, ETC.)

Conferencia

l. Toma nota de que algunas de las funciones de la Conferencia consisten en
generar nuevas ideas, iniciar nuevos programas, hallar soluciones para las nego
ciaciones que hayan llegado a un punto muerto y promover, orientar y facilitar
la labor de todo el sistema de la UNCTAD.

2. Decide que un requisito previo para el éxito de la Conferencia es una prepa
ración muy concienzuda de los documentos y que éstos estén disponibles a tiempo,
lo que requiere una coordinación adecuada y la celebración de consultas dentro de
los grupos regionales y entre esos grupos antes de la apertura de la Conferencia.

3. Decide que la primera semana o los primeros días de la Conferencia deberán
reservarse a altos funcionarios quienes, sobre la base de la labor preparatoria
efectuada tal como se expone en el párrafo anterior, prepararán un documento de
negociación técnicamente apropiado en el que se expondrán las principales cuestiones
políticas y económicas que requieran una decisión ministerial. De esta manera,
los Ministros podrán formular sus declaraciones de política u otras declaraciones
pertinentes teniendo presente el documento preparado para ellos por la reunión de
altos funcionarios o expertos, y posiblemente negociar entre ellos sobre esa base:
de esta forma~ el período de sesiones de la Conferencia podrá ser concluido por
los propios Ministros.

Junta de Comercio y Desarrollo

4. Toma nota de que la Junta, que actúa en nombre de la Conferencia entre los
períodos de sesiones de esta última, tiene entre sus principales funciones la de
vigilar, orientar y supervisar las actividades de la organización.

5. pecide que en el ejercicio de sus funciones de decisión la Junta de Comercio
y Desarrollo deberá ocuparse en particular, con objeto de encontrar soluciones,
de las cuestiones sobre las cuales las negociaciones y conferencias de negociación
en curso se encuentren en un punto muerto.

6. Decide que se deberá reforzar la función coordinadora de la Junta .de Comercio
y Desarrollo con objeto de que dé una orientación más efectiva a sus órganos auxi
liares y de que asegure la coherencia general de sus diversas actividades.

7. Decide que Be deberá dedicar parte de uno de los dos períodos de sesiones
de la Junta a las cuestiones de gobierno interno y al examen de los temas habi
tuales que siempre figuran en el programa. La otra parte del primer período de
sesiones el y el segundo período de sesiones de la Junta se dedicarán al examen de
un pequeño número de cuestiones sustantivas cuidadosamente seleccionadas, así
como a negociaciones sobre cualquier cuestión concreta respecto de la cual las
negociaciones en los órganos auxiliares hayan llegado a un callejón sin salida.

~ El primer período de sesiones de la Junta debe celebrarse normalmente
todos los años a principios de septiembre, inmediatamente antes del período de
sesiones de la Asamblea General.
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8. Decide que la Junta, por conducto del Grupo de Trabajo sobre el plan de
mediano plazo y el presupuesto por programas, deberá examinar las propuestas
presupuestarias del Secretario General de la UNCTAD antes de su presentación al
Secretario General de las Naciones Unidas. El Grupo de Trabajo deberá examinar
también las contribuciones voluntarias y los fondos fiduciarios, cuyos gastos
deberán ser más transparentes, y rendir informe a la Junta.

~ -

¡I

Comisiones principales !I

9. Decide que las comisiones principales, cuya función negociadora habrá que
reforzar, deberán cobrar mayor vitalidad y examinar periódicamente la elaboración
de los programas de trabajo y la aplicación de sus decisiones.

10. Decide que deberá considerarse la conve~iencia de cambiar el nombre de la
Comisión del Transporte Marítimo.

11. Decide que las cuestiones relacionadas con los países menos adelantados deberán
ser tratadas por todas las comisiones y programas, dentro de sus respectivas esferas
de competencia.

Organos auxiliares de las comisiones principales permanentes y subcomisiones

12. Decide que las comisiones principales deberán examinar sus respectivas estruc
turas institucionales con miras a promover su eficiencia, considerando incluso la
posibilidad de reducir el número de sus órganos auxiliares, y que deberán informar
a la Junta sobre el resultado de ese examen.

Grupos de expertos y consultores

13. Decide que deberá recurrirse menos a los grupos de expertos financiados por
la UNCTAD y elegidos por el Secretario General de la UNCTAD para actuar a título

t personal, mientras que deberá recurrirse más a los grupos de expertos financiados
por la UNCTAD cuyos miembros elige el Secretario General de entre los candidatos
propuestos por los gobiernos.

14. Decide que la disponibilidad de puestos de consultores y expertos a título
personal deberá comunicarse periódicamente a los Estados miembros de la UNCTAD, y
que en la contratación deberá respetarse el principio de la distribución geográ
fica equitativa.

fl En cuanto a la posibilidad de fusionar o reagrupar las comisiones princi
pales~ el examen de la cuestión en el Grupo de Trabajo entre períodos de sesiones
y en sus grupos de trabajo no produjo razones convincentes para creer que los
problemas que indujeron a crear el Comité Especial tenían su origen en la existencia
de demasiadas comisiones: más bien, se hizo patente que tales problemas se debían
principalmente a la falta de preparación técnica suficiente por parte de la secre
taría y, por tanto, de las delegaciones y grupos gubernamentales. En consecuencia,
las deleeaciones no podían llegar a acuerdo en un sólo período de sesiones y se
veían obligadas a reunirse una y otra vez sobre la misma cuestión. Cuando esto
ocurre con respecto a todas las comisiones y subcomisiones, el resultado es una
multitud de reuniones cada año en la UNCTAD de las cuales las delegaciones y la
secretaría no se pueden ocupar adecuadamente y en las que no se puedea ~ograr los
objetivos que se buscan.
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Mesas

15. Decide que la Mesa de la Junta de Comercio y Desarrollo y las Mesas de los
órganos auxiliares de la Junta. así como las Mesas de las conferencias de nego
ciación, que son elegidas con arreglo al principio de la distribución geográfica
equitativa, deberán ser consultadas con carácter regular por el Secretario General
de la UNCTAD sobre las cuestiones de su competencia específica durante toda la
duración de su mandato.

'16. Decide que el Presidente de la Junta de Comercio y Desarrollo deberá celebrar
consultas más regulares con su Mesa, para lo cual deberán faci~itarse servicios
apropiados.

Calendario de reuniones

17. Decide que al elaborar el calendario de reuniones no podrá preverse la cele
bración simultánea de más de dos reuniones de la UNCTAD salvo en casos excepcio
nales y a petición expresa de los órganos interesados dirigida a la Junta de
Comercio y Desarrollo.

11. INFORMACION, CONSULTAS y EVALUACION

Información

18. Decide que deberá hacerse una distinción entre la información para el público
y la información destinada a la labor, más práctica, de los delegados.

19. Decide que deberá publicarse, en todos los idiomas oficiales de la UNCTAD,
IDl boletín diario en el que se reseñarán los progresos realizados en las reuniones
del día anterior.

20. Decide que deberá publicarse un informe anual que podrá tener una repercusión
comparable a la de los informes del Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional.

21. Decide que deberá facilitarse a los Estados miembros de la UNCTAD una lista
mensual de todas las vacantes que haya en la secretaría de la. UNCTAD.

Consultas

Tomando nota de que es necesario que las consultas tengan un carácter más
automático y una mayor transparencia .

22. Decide que deberá crearse un mecanismo que facilite el contacto entre los
representantes de los gobiernos o entre ellos y los jefes de las divisiones y
programas, que también actúan como representantes del Secretario General de la
UNCTAD.

23. Decide que, además de las consultas a que se refiere la decisión 143 (XVI)
de la Junta de Comercio y Desarrollo, deberán celebrarse consultas antes de cada
reunión, preferiblemente un mes antes de su comienzo. Esas consultas se celebrarán
con el Secretario General de la UNCTAD o los representantes designados por él, la
Mesa, los coordinadores regionales y los representantes de los Estados Miembros
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de la UNCTAD interesados y tendrán por objeto: i) reunir informaciones sobre las
cuestiones sustantivas relacionadas con las próximas reuniones y discutirlas de
manera oficiosa, y ii) intercambiar opiniones sobre los problemas concretos deri
vados de los procesos de negociación que se estén llevando a cabo dentro de la
esfera de la competencia de la UNCTAD. En esas consultas deberán tratarse también
cuestiones ~e ~obierno interno relativas a la elaboración del calendario de las
sesiones, la elección de la Mesa, la documentación, etc., a fin de que las sesiones
oficiales puedan empezar en mejores condiciones.

Evaluación

24. Decide que la Sunta de Comercio y Desarrollo y sus órganos auxiliares deberán
efectuar, de manera regular, la evaluación de la ejecución de las re~oluciones

y decisiones aprobadas por la UNCTAD.

III. OFICINA DEL SECRETARIO GENERAL DE LA UNCTAD, LA SECRETARIA,
LOS SERVICIOS AUXILIARES Y LA UTILIZACION DE LOS RECURSOS

Oficina del Secretario General de la UNCTAD

Tomando nota de que deb~ reforzarse la función dél Secretario General de la
UNCTAD por 1L que respecta a administrar y cc.nxrínar la secretaría y a velar por
el buen funcionamiento de sus diversas dependencias orgánicas,

Contratación

25. Pide ql Secretario General de la UNCTAD que asegure que se aplique estr~ ta
mente-er-principio de la distribución geográfica equitativa al contratar el per·
sonal de la UNCTAD, en par~icular ~n los puestos del nivel administrativo superior
que entrro1an una participación en la fo~~'uación de delicadas cuestiones de política
en las distintas divisiones o programas ~!e prestan servicios a los órganos inter
gubernamentales de la UNCTAD.

Cálculos presupuestarios y contribucione~. voluntarias

26. Pide al Secretario General de la UNCTAD que presente las propuestas pr-esupues
tarias de la UNCTAD al Grupo de Trabajo sobre el plan de mediano plazo y el presu
puesto por programas antes de presentarlas al Secretario General de las Naciones
Unidas. Las contribuciones voluntarias y fondos fiduciarios también deberán pre
sentarse a la Junta de Comercio. y Desarrollo para que ésta los examine anualmente.

Investigación

27. Pide al Secretario General de la UNCTAD que adopte medidas para reforzar
sustancialmente las investigaoiones sobre cuestiones a largo plazc y para concebir
nuevas ideas dentro de la esfera de competencia de la UNCTAD. a fin de que el meca
nism~ intergubernamental de la UNCTAD pueda deliberar o negocia~ sobre ellas, según
el caso.
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IV. DOCUMENTACION. INTERPRETACION y TRADUCCION

28. Decide que deberá reforzarse la función de supervisión, coordinación y control
de la Oficina del Secretario General de la UNCTAD y de otras secciones de la secre
taría en materia de documentación. Esta función de supervisión es a la vez sustan
tiva y técnica.

29. Decide que, cuando se apruebe el calendario de reuniones, el Secretario
'General de la UNCTAD deberá hacer una declaración en el sentido de confirmar o
no la disponibilidad de la documentación para las reuniones previstas en el
calendario, observando las normas pertinentes en cuanto a horas e idiomas, así
como sobre la extensión, n~turaleza y contenido de los documentos.

30. Decide que las consultas sobrt el calendario deberán pJ.anearse teniendo muy
presentes los problemas de documentación. Si es evidente que no podrá disponerse
de documentos, ya sea parcial o totalmente, las reuniones deberár. celebrarse
illlicarr~nte con carácter excepcional y previa consulta entre el Secretario General
de la UNCTAD y los coordinadores regionales.

31. Decide que todos los documentos e informes preparados por la secretaría de
la UNCTAD deberán ser presentados a los órganos respectivos de la UNCTAD por el
Secretario General de la UNCTAD.

32. Decide que los documentos deberán estar orientados a la adopción de medidas
y ser concis0s, y deberán reducirse al mínimo las introducciones históricas.
Deberán contener una indicación sucinta de las cuestiones que se sugieran para
su examen o para la adopción de medidas, y podrán destacarse los párrafos de
especial importancia.

33. Pide al Secretario General de la UNCTAD que distribuya el programa provisional
anotado en todos los idiomas oficiales de la UNCTAD ocho semanas antes de la aper
tura de la reunión correspondiente.

34. Pide al Secretario General de la UNCTAD que, antes de enviar las notificaciones
de las reuniones, compruebe si la documentación neceEa~i~ se encuentra en un estado
de preparación suficientemente avanzado paza justificar la cele~ración de la reunión
en la fecha pzcví.stia , y consuí.t.e a este respecto con los coord.ín adcres regionales.

35. Decide que todos los documentos de los iistintos grupos, y en particular los
del Grupo de los 77 miembros de la TjNCTAD, deberán ser traducidos a todos los
idiomas oficiales correspondientes con -, :,dez y eficacia y dis-l,ribuidos simultá
neamente a los grupos. a fin de ayudar- El. éstos a lograr un acue-rdo sobr-e las cues
tiones sometidas a su consideración.

Oficina de l~.s Naciones Unidas en Ginebra: producción, traducción. mecanografía,
reproducción / distribución

36. pecide que deberá considerarse la posibilidad de llegar a disponer con el
tiempo de un número suficiente de salas de conferencias equipadas para trabajar
en seis idiomas.
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31. Decide que sólo con carácter excepcional deberán celebrarse sesiones nocturnas
y en fin de semana de reuniones de la UNCTAD. Si tales sesiones llegan a ser
necesarias, deberán proporcionarse servicios de traducción que sean flexibles, y
deberá asegurarse la rápida prestación de servicios de traducción en todos los
idiomas.

38. Decide que los document03 previos al período de sesiones deberán llegar a
poder de los gobiernos seis semanas antes del comienzo de la reunión correspon
diente, como se dispone en el artículo 18 del reglamento de la Junta de Comercio
y Desarrollo.

Documentación del período de sesiones

39. Decide que deberá proporcionarse a la UNCTAD un "grupo de trabajo especial"
o "escalónavanzado ti de traductores, con la función específica de trabajar en las
reuniones de la UNCTAD, aun cuando siga dependiendo de la Oficina de las Naciones
Unidas en Ginebra.

40. Decide que la dependencia encargada de la traducción y la interpretación
deberá participar regularmente en las consultas sobre el calendario de reu~iones

de la UNCTAD.

Aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a
10s países y pueblos coloniales por los organismos especializados y las
instituciones internacionales relacionadas con las Naciones Unidas gJ

Proyecto de decisión presen~ado por El Salvador en
nombre de los Estados miembros del Grupo de los 17

{TD/B/L.56i/

La Junta de Comercio y Desarrollo,

Recordando la resolución 34/42 de la Asamblea General de 21 de noviembre
de 1919,

l. Toma nota del informe del Secretario General de la UNCTAD (TD/B/789);

2. Reconoce la importancia de las propuestas formuladas en dicho informe
sobre la asistencia de la UNCTAD a los pueblos de los territorios coloniales y a
sus movimientos de liberación nacional reconocidos por las organizaciones inter
gubernamentales regionales:

3. Recomie; la que se dé gran prioridad a esas propuestas y que se faciliten
a la UNCTAD los recursos necesarios, en particular con cargo al Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo, para la ejecución del programa propuesto.

véase el párrafo 320.

-148-

Q/
en el d

~I
de reso

JI
de reso
período
período

,~._-_._ ..:=



Las empresas transnacionales y el comercio internacional
de productos básicos h!

Proyecto de resolución presentado por la República Democrática Alemana
en nombre de Bulgaria, Checoslovaquia, Hungría, Mongolia, Polonia, la
República Democrática Alemana, la República Socialista Soviética de
Bielorrusia, la República Socialista Soviética de UcrWlia y la Unión

de Repúblicas Socialistas Soviéticas

{T'n/L.19'2l

Problemas de la deuda de loe países en desarrollo i/

Proyecto de resolución presentado por Cuba en nombre de los Estados
miembros del Grupo de los 77

{TD/B/L.19g

Interdependencia de los problemas del comercio, la financiación
del desarrollo y el sistema monetario internacional JI

Proyecto de resolución presentado por el Alto Volta, Etiopía, el Gabón,
Ghana, Kenya, Madagascar, Mauricio, Nigeria, la República Arabe Libia ~

Rwanda, el Senegal, el Sudán, Uganda y el Zaire

{'iD/B/L.3697

h! Véase el párrafo 246. El texto de este proyecto de resolución figura
en el documento TD/268/Add.l, anexo 1, sección D.

il Véase en el anexo 1 la decisión 209 (XX). El texto de este proyecto
de resolución figura en el docUD~nto TD/268/Add.l, anexo 1, sección C.

JI Véase en el anexo 1 la decisión 208 (XX). El texto de este proyecto
de resolución figura en el informe de la Junta sobre la primera parte de su 14~
período de sesiones (Documentos Oficiales de la Asamblea General, vigésimo noveno
período ,de sesiones, Suplemento No. 15 (A/9615/Rev.l)), anexo Ir.

~ Ahora Jamahiriya Arabe Libia.
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ANEXO III

Prop,rama provisional del 21? período de sesiones de la Junta §/

1. Cuestiones de procedimiento:

~) Elección de la f1esa;

~) Aprobación del programa y organización de los trabajos del período de
sesiones,

s:.) Aprobación del inl'orille sobre las credenciales;

i) Programa provisional del 22~ período ordinario de sesiones de la Junta
y organización de los trabajos del período de sesiones.

2. Cuestiones concretas planteadas por las resoluciones, recomendaciones y otras
decisiones adoptadas por la Conferencia en su ~uinto período de sesiones que
reguieren que la Junta las examine o adopte medidas al respecto en su
21. período de sesiones.

la.

3. Evaluación de la situación comercial y económica mundial y examen de las cues
tiones, las políticas y las medidas apropiadas para facilitar cambios estruc
turales en la economía internacional, teniendo en cuenta las relaciones entre
los problemas comerciales, de desarrollo, monetarios y financieros con miras
a lograr el establecimiento de un nuevo orden económico internacional y
teniendo presentes la ulterior evolución que pueda ser necesaria en las normas
y los principios ~ue rigen las relaciones económicas internacionales.

11.

12.

40 Interdependencia de los problemas del comercio, la financiación del desarrollo
y el sistema monetario internacional.

5. Aplicación de la resoluci6n 165 (S-IX) de la Junta de Comercio y Desarrollo
sobre los problemas de la deuda y del desarrollo de los países en desarrollo.

6. Racionalización del mecanismo permanente de la UNCTADo

7. Rela~iones comerciales entre países ~ue tienen sistemas económicos y sociales
diferentes y todas las corrientes comerciales resultantes de ellas.

80 Sexto período de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo: lugar, fecha y duración.

90 Cuestiones suscitadas por los informes y las actividades de los órganos auxi
liares de la Junta y de otros órganos, o relacionadas con ellos, ~ue re~uieren

una decisión de la Junta al respecto. 13.

14.

al Aprobado por la Junta en su 535a. sesión, celebrada el 25 de marzo de 1980
(véan;e los párrafos 357 a 359).

L~_C~-~=-=~::.==~-'=-==3,==~~=c~=.~1~
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Otras cuestiones es~eciales en la esfera del comercio y el desarrollo:

~) Promoción de las exportaciones: informe del Grupo Consultivo Uixto sobre
el Centro de Comercio Internacional UNCTAD/GATT acerca de su decimo
tercera reunión;

~) Desarrollo progresivo del derecho mercantil internacional: decimotercer
informe anual de la Ccmisión de las Naciones Unidas para el Derecho
Mercantil Internacional;

.s,) Aspectos comerciales y econóndcos del desarme;

-ª-) Progresos Logz-ados en la aplicación de:

i) Medidas concretas en relación con las necesidar'ies y los problemas
particulares de los países insulares en desarrollo;

ii) Medidas concretas en relación con las necesidades y los problemas
particulares de los países en desarrollo sin litoral.

Aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países
y pueblos coloniales por los organismos especializados y las instituciones
internacionales relacionadas con las Naciones Unidas.

Asuntos institucionales, de organizaci6n y administrativos y aGuntos conexos:

~) Trato de los nuevos Estados miembros de la UNCTAD a los efectos 'e las
elecciones;

l?) Anuncio de cualquier cambio en 11:'. composición de la Junta y elecci6n de
miembros de las comisiones principales;

~) Desie;naci6n de organismos intergubernamentales a los efectos del
artículo 78 del reglamento;

-ª-) Designación y clasificación de organizaciones no ftubernamentales a los
efectos del artículo 79 del reglamento;

~) Examen del calendario de reuniones;

1) Consecuencias financieras de las decisiones de la Junta;

_) ••• [Se completará, según sea necesario~

Otros asuntos.

Aprobación del informe de la Junta a la Asamblea General.
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ANEXO IV

Consecuencias financieras de las decisiones de la Junta

De conformidad con el artículo 31 del reglamento, la Junta fue informada, en
el transcurso de sus debates, de las consecuencias administrativas y financieras
de las propuestas que entrañaban gastos. A continuación se resume la parte esen
cial de las exposiciones distribuidas por la secretaría de la UNCTAD a este
respecto.

A. Resolución 213 (XX). Aspectos comerciales y paracomerciales de los
acuerdos de colaboración industrial ~

l. El Grupo Especial Mixto de Expertos Ul~CTAD/ONUDI sobre los aspectos comercia
les y paracomerciales de los acuerdos de colaboración industrial estimó que con
vendría que celebrase otra reunión, en Viena, en la fecha en que conviniesen la
ONUDI y la UNCTAD. Tras las consultas celebradas entre las dos secretarías, se
propone que el segundo período de sesiones del Grupo se celebre en Viena del 6 al 17
de octubre de 1980.

2. Se supone que el Grupo Especial Mixto de Expertos requeriría servicios simi
lares a los que se le prestaron en su pri~er período de sesiones, es decir, inter
pretación en cuatro idiomas) una sala de conferencia y, en total, 75 páginas de
documentación. Partiendo de esa base, se estima que el costo directo de los ser
vicios de conferencias sería de 60.000 dólares.

3. Se invitaría a participar en la reunión, a título personal, a unos 20 exper
tos. Tales expertos tendrían derecho a que se les pasasen los gastos de viaje y
unas dietas, costo que se estima en 40.000 dólares para el Grupo.

4. En consecuencia, se estima que el costo total del propuesto segundo período
de sesiones del GRUPO sería de 100.000 dólares, suma que sería sufragada por la
UNCTAD y la ONUDI.

B. Decisión 210 (XX). Racionalización del mecanismo permanente
de la UNCTAD pj

l. Con arreglo a las conclusiones convenidas en el documento TD/B(XX)/SC/L.5, la
Junta de Comercio y Desarrollo tomaría la decisión de establecer en su 21? período
de sesiones un grupo de trabajo que examinase los proyectos de resolución menciona
dos en esas conclusiones y preparase un texto final para que la Junta tome una
decisión.

2. Se supone que el Grupo de trabajo, COD10 serIc establecido durante el
21~ período de sesiones de la Junta y dentro de la estructura de sus servicios,
no necesitaría servicios suplementarios.

~ Parte esencial del documento TD/B/774/Add.l.

pj Parte esencial del documento TD/B(XX)/SC/L.5/Add.l.

-152-

t
I

1

u
ID

2
a
e
d
d

1
(
s
s
e
T

2
s
e
c
e



en
3.S

;m-

da
n-
a
e
al 17

mi
ter
e
er-

er
y

do
a

• la
'íodo
iona-

"

C. Resolución 216 (XX). Cooperación económica entre países
en desarrollo El

l. En el proyecto de resolución que figura en el documento TD/B(L~)/SC/L.12 la
Junta decidiría dedicar a la cooperación económica ent~e países en desarrollo un
total de hasta cuatro semanas con el fin de reunir y organí zar- entre sus períodos
de sesiones 20~ y 2l~ las futuras reuniones de expertos gubernamentales de los
países en desarrollo que juzgue necesarias, con arreglo a lo previsto en el
párrafo 15 de la resolucién 127 (V) de la Conferencia.

2. Se supone que las reuniones previstas se celebrarí8n en Ginebra y que necesi
tarían una sala de conferencias, un equipo de intérpretes en cuatro idiorras y un
total de 200 páeinas de documentación. Sobre esta base, el costo de esas cuatro
semanas de r-eund ones se estima en 148.000 dólares.

3. Si las reuniones se celebr&~ en el marco del calendario establecido por la
UNCTAD, es probable que haya que modificar las fechas de algunas otras reuniones
para poder dar cabida a estas nuevas,

D. Decisión 217 (XX). Proteccionismo y ajuste estructural ~

lo En el Páoyectc: de resolución_Clue fi!!,ura en el documento TD/B/L.566 se dispone
que en el 21. período de sesiones de la Junta de Comercio y Desarrollo se establezca
un comité del período de sesiones que examine propuestas concretas para dar cumpli
miento a la resolución 131 (V) de la Conferencia,

2. Se calcula que el establecimiento de un nuevo comité del período de sesiones,
además de los previstos normalmente para los períodos de sesiones de la Junta,
costaría 114.000 dólares, partiendo del supuesto de que se necesitarían otra sala
de conferencias, otro equipo de intérpretes para seis idiomas y otras 100 páginas
de documentación,

E. Decisión 218 (XX). Examen del calendario de reuniones ~

1. En el apartado a) del párrafo 3 de la nota de la secretaría de la mrCTAD
(TD/B/L.555) se dice que en su séptimo período de sesiones el Grupo de Trabajo
sobre las normas de origen señaló la conveniencia de celebrar otro período de
sesiones antes de fines de 1980, y que la se0retar1a ha incluido provisionalmente
en el proyecto de calendario de reur.iones un período de sesiones del G~U}O de
Trabajo de una semana de duración que se celebraría en el último trimestre (> ;.980.

2. Si se celebra tal reunión, se calcu:a que las consecuencias financieras repre
sentarían un easto de 83.000 dólares, en el supuesto de que la reunión se celebrara
en Ginebra durante una semana en 1980, requiriera Jos salas de conferencias, contara
con los servicioL de un equipo y medio de intérpretes en seis idiomas y necesitara
en total 80 páginas de documentación.

El Parte esencial del documento TD/B/(XX)/SC/L.12/Add.l.

~ Parte esencial del documento TD/B/L.566/Add.l,

~ Parte esencial del documento TD/B/L.555/Add.l.
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